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OortDort 5ur neuen flnfloge. 

3n btefer neuen Sluflage finb einige ©tüife burdb ßcfe= 
ftüde non neueren ©dbriftfteöern erfe^t toorben; oudb finb 
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gefügt toorben. ^te Sloten befd^i^önfen ficb out einige Wemgen 
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worben, unt ben ©tubierenben an ben ©ebraud) eines fffiörter= 
budb^S 3U gewönnen. ^IS folctieS empfehle icb: 

1®. Kramers’ Duitsch Woordenboek: Duitsch-Neder- 
landsch en Nederlandsch - Duitsch. (Gouda, 
G. B. van Goor Zonen.) 

2®. I. van Gelderen, Duitsch Woordenboek: Duitsch- 
Nederlandsch en Nederlandsch-Duitsch. (Gro- 
ningen, J. B. Wolters.) 

Son ben fpejielï flömifdfien 9tu3brü(fen ift ant 6nbe beS 
Sefebudb^S bet üblidbe nieberlönbifdje SluSbrucf unb bie ttber^ 
fe^ung gegeben worben, weil foldbe in ben nieberlönbifdien 
Sßbrterbflcbern nidit borfontmen unb aifo bem ©tubierenben 
obne @rftörung unberftónblid) bleiben würben. 
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Proza. 


1. De wolf. 

Een wolf, die in een vaJ ge 
geen vleesch meer te zullen eten 
houden, of zich op zijn hoogst 
Op die belofte kreeg hij zijn vrijh 
naar het bosch terugkeerde, zag 1 
moeras wentelen. „Wat schoone 
„van mijn leven heb ik zoo’n dili 
ik heb precies honger.“ 

2. De adder en de bl< 

„Ofschoon wij beiden steken 
den bloedzuiger, „vind ik, dat de 
begeeren en bang zijn voor den : 
„Wij steken ook niet op deze 
bloedzuiger. „Als ik een zieke s 
weer gezond, en als gij een gez 
maakt gij hem dood.“ 

3. De pijnlijkste toi 

Een koning van Perzië vroeg 
wa.t zij voor den pijnlijksten toest 
lijk leven hielden. 

De eerste zeide: „De oudere 
nood en armoede vergezeld.“ 

De tweede: „Ziek zijn en da 
De derde: „Zijn dood voor o 
dat men in zijn leven niets goeds 
Aan den laatsten kende de k 

9ll<bnISiiblf<b(4 Sefebuib. 



4. Een fatsoenlijk man. ^ 

Toen een grappenmaker zonder opzet een ver- 
waanden gek beleedigd had, zei deze tot hem, dat hij 
geen fatsoenlijk man was. 

„Zijt gij een fatsoenlijk man?“ vroeg de spotvogel. 

„Ja mijnheer,“ blufte de fat. 

„Dan ben ik blij, dat ik het niet ben,“ antwoordde 
de ander. 

6. De keizer en de sterrenwichelaar.*" 

Een keizer, die verbitterd was op een sterrenwiche- 
laar, vroeg hem : „Ellendeling, . welken dood gelooft 
gij, dat gij zult sterven?“ „Ik zal aan een koorts 
sterven,“ antwoordde de sterrenwichelaar. „Gij liegt,“ 
zeide de keizer, „ge zult onmiddellijk een geweldda- 
digen dood sterven/* Toen hij op het punt stond ge- 
grepen te worden, zei hij tot den keizer: „Sire, laat 
iemand mijn pols voelen, en hij zal bevinden, dat ik 
de koorts heb.“ Deze kwinkslag redde zijn leven. 

6. Bescheidenheid, iv 

De knecht in zeker huis, waar de beroemde Snoek 
nu en dan een bezoek bracht, had meer dan eens om 
een vrijkaartje voor de comedie gevraagd en het ein- 
delijk van hem gekregen. „Wel,“ zei Snoek, toen hij 
hem een p^r dagen later weer ontmoette, „wel Jan, 
hoe is het u in de comedie bevallen?“ „Kostelijk 
mijnheer,“ was het antwoord; „wat een mooie za^, 
en wat waren de heeren en dames netjes gekleed I ’t 
was een lust om te zienl“ „Nu ja, maar wat dunkt 
je wel van de acteurs?“ „De acteurs, mijnheer?“, 
zei Jan, heel verwonderd, „wel, die spraken met me- 
kaar over hun eigen zaken; u begrijpt toch wel, dat 
ik niet zoo onbescheiden geweest ben, om daarnaar 
te luisteren.“ i 

7. Hoe men snuiven moet. 

Volgens een beroemd deskundige komt het aan 
op de juiste en nauwkeurige toepassing van deze twaalt 
voorschriften: 1. Neem de snuifdoos in de rechter- 
hand. 2. Breng de snuifdoos naar de linkerhand over. 
3. Sla op de snuifdoos. 4. Open de snuifdoos. 5. Pre- 
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senteer de snuifdoos aan *t gezelschap. 6. Neem de 
snuifdoos terug. 7. Schud de snuif bij mekaar, door 
op den kant van de doos te kloppen. 8. Neem een 
snuifje met de rechterhand. 9. Houd het snuif je eenige 
oogenblikken tusschen de vingers. 10. Breng het snuifje 
aan den neus. 11. Snuif het op met beide neusgaten 
zonder het gezicht te vertrekken. 12. Sluit de snuif- 
doos, nies en snuit den neus. 

8. Wat uit den vreemde komt is goed. y 

Onze landgenoot Van Blankenburg ,was een goed 
componist; toch maakte zijn muziek geen opgang. Tot’ " 
zijn spijt moest hij ondervinden, dat een aantal stukken 
van vreemde meesters, die weinig beteekenden, een 
goed onthaal vonden ^ en voor en na gespeeld werden 
niet alleen, maar toegejuicht, terwijl men voor de 
zijne den neus optrok. Hij begreep, dat de domme 
menigte die muziek alleen prees, omdat zij uit Italië 
kwam, en dat de zijne, indien men slechts meende dat » 
zij vandaar kwam, even goed zou ontvangen worden. 

Hij vertaalde dus zijn naam in het Italiaansch, en 
schreef op den titel zijner volgende stukken niet meer 
Van Blankenburg, maar Di Castelbianco, Het gelukte 
uitnemend. Die stukken werden geprezen en ver- 
kocht. Toen dit eenigen tijd geduurd had, maakte hij 
het publiek bekend met het kunstje dat hij vertoond 
bad, hopende dat nu zijn naam als componist genoeg- 
zaam gevestigd was. Maar hij bedroog zich zeer: 
zijn werken werden weer even weinig geacht als in' den 
eersten tijd. 1 Scheen dat tegelijk met zijn vreemden 
naam zijn bekwaamheid verdwenen was. . 

9. De echo. . 

Een zeer bekende echo is die tusschen Goblentz 
en Bingen, ongeveer ter plaatse waar de rivier de Nahe 
in den Rijn vloeit. Deze echo herha.alt een klank 
zeventien maal en schijnt bovendien nu eens dichter 
bij, dan weder verder af te zijn. Als de toeristen op 
het stoombootje er voor willen .betalen^ schiet men 
daar een geweer of pistool af, om die echo op te 


^ gut aufgenommen werden. 
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( roepen. Eens gebeurde het, dat er op de stoomboot 
geen vuurwapen aanwezig was, en toen men op het 
punt gekomen was, waar het schot moest vallen, 
schreeuwden alten om een pistool. Daar komt een 
Pool, die dat geschreeuw ho.orde, maar niet de reden 
wist, uit de kajuit op het dek springen en roept: „Een 
pistool heb ik niet, maar hier is een dolk!“ 

10. Swift. 

Een vriend van den deken Swift, zond dezen eens 
tarbot ten geschenke. Dit geschenk werd gebracht 
door een bediende, die dikwijls dérgelijke boodschap- 
pen had verricht, maar nog nooit het geringste bewijs 
had ontvangen van de mildheid des dekens. Na binnen 
gelaten te zijn, opende de bediende de deur van het 
studeervertrek en schreeuwde op ruwen toon, terwijl 
hij de visch haastig neerzette: „Mijn meester zendt u 
een tarbot.“ — „Heil jong mensch!“ zei Swift, op- 
staande uit zijn armstoel, „is dat de manier, waarop 
gij uw boodschappen verricht? Laat ik u betere ma- 
nieren leeren ; ga in mijn stoel zitten ; wij zulten van 
rol verwisselen, en ik zal je toonen, hoe ge u in ’t 
vervolg hebt te gedragen.“ De jongeling ging zitten, 
en de deken ging naar de deur, kwam naar de tafel 
toe met eerbiedige schreden, en zeide oder het maken 
van een diepe buiging: „Mijnheer, mijn meester laat 
u vriendelijk groeten, hoopt, dat Uw Eerwaarde wel is 
en verzoekt u deze tarbot aan te nemen.“ — „Zoo?“ 
antwcterdde de jongeling, „hier Jan, (schellende), neem 
dezen braven jongen mee naar de keuken, en geef hem 
te eten en te. drinken, zooveel als hij wil ; stuur hem 
dan naar mij toe, en ik zal hem een gulden geven.“ 

11. Ook al goed! ^ 

Een marionettenspeler riep, met den toon aan dit 
volkseigen: „Het volgende, hetwelk ik nu vertoonen 
zal, Heeren en Dames, is de Koning Salomon in al zijn 
glorie 1 — Jongen, laat den Koning Salomon in al zijn 
glorie voorkomen!“ — „Meester, riep de jongen, van 
achter het scherm, * „Koning Salomon is zijn hoofd 
; kwijt.“ — „Welnu,“ riep de speler — „laat dan Koning 
Salomon komen in al zijn glorie zonder hoofd.“ 
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12. Een. 

Op den koudsten dag van dat vreeselijk koude 
jaar, dat ieder zich nog wel herinneren zal, stond ik 
bij het kruispunt van twee landwegen te wachten op 
het postkarretje, dat me zoo ik hoopte naar de naaste 
stad zou brengen. 

De hemel was donker, nu en dan vielen er groote 
sneeuwvlokken en de scherpe wind huilde akelig overv. .. . 
het vlakke veld. 

Ik had er een kwartier gestaan, en had nu nog een 
half uur in het vooruitzicht, toen er boven den dijk een 
hoofd te voorschijn kwam, dat mij toeriep een handje 
te helpen, daar de helling van den dijk zoo spiegelglad 
was, dat de beenen, waartoe dat hoofd behoorde. / , ' 
telkens uitgleden. 

Met veel moeite trok ik het hoofd, beenen, armen, 
en een kort dik lijf met koffers, reisdeken en paraplu 
naar boven en toen dat alles op effen bodem stond, 
knikte het rood en paarsi gekleurde hoofd, en een 
grove stem zei: 

„Ik dank u wel. Moet u ook met het post- 
karretje ?“ 

„Ja,“ zei ik, „en ik wou dat ik er op zat.“ 

„ü is zoo’n goed, hulpvaardig mani“ hernam de 
vreemdeling, „dat het meer dan slecht en ondankbaar 
zou wezen, aJs ik niet hetzelfde w:enschte. Och mijn- 
heer, houd even dien koffer voor mij vast en laat ik 
u de hand drukken.“ 

Ik nam de koffer in mijn linkerhand en stak hem 
mijn rechter toe, die hij met een aandoenlijke teer- ; 
hartigheid tegen zijn ruige winterjas afveegde. 

„Mijnheer,“ zei hij, „ik ken u niet, maar hoe 
gaarne had ik u eerder op mijn levenspad ontmoet. 

Als alle menschen waren zooals u — och, ^il u ook 
even dit kistje van mij overnemen, mijn handen zijn 
zoo koud, — als iedereen zoo was als u, zeg ik, wat 
zouden we dan een groote sehrede gedaan hebben op 
het gebied van mensehenliefde en hulpvaardigheid! 

Weet u, wat de groote oplossing is van het groote 
vraagstuk? Niet? — .och, het is doodeenvoudig: een' 
weinig inschikkelijkheid. Wij moeten wat meer voor" ^ 
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er hebben. Wil u ook even mijn paraplu 

?.. 

nu ook de paraplu van hem over, en mijn 
nis sprak met zooveel vuur over onderling 
dat ik me begon te verbeelden, dat het niet 
leer was. 

iet postkarretje kwam, sprong hij er vlug 
►cht mij den koffer, het kistje, de reisdeken 
du aan te geven. Ik wilde de paraplu naai 
ïn en verzocht al een plaatsje voor me te 
n de postiljon mij vertelde, dat het hem 
dat hij maar één passagier mocht mee- 

zei mijn nieuwe kennis met een leuk ge- 
t u dat niet?“ 

“ antwoordde ik. „Als ik dat geweten 
laar het is toch onrechtvaardig. Ik was het 
it kruispunt.“ 

3 t volkomen juist, maar ik ben het eerst 
dkarretje. Och! als er toch meer zulke 
chen op de wereld waren, hoeveel beter 
1 wezen!“ 


rretje reed voort. Ik oogde het na en . . . 

H'iihelm Otto. 

Een spannende geschiedenis.-. 

Uit: De Nieuwe Courant.' 

IS te Denver in een beestenspel, dat men 
)dig had, die alles wou aanpakken, 
e ellendeling van een impresario mij echter 
was bar, zelfs voor Amerika. Ik zou mij 
;n innaaien in het vel van een tijger, en dan 
enden leeuw in het hok moeten gaan. Zijn 
• was dood gegaan, de plaatsen waren ge- 
had geadverteerd, en hij moest een tijger 
Anders zouden ze zijn tent afbreken. Hij 
lui. De kerel loog mij voor, dat zijn leeuw 
1 suf en half blind en zóó doorvoed dat hij 


Haag erscheinendes Tageblatt. 
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niet naar mij zou talen. Maar drommels, je kunt er*-''- 
toch maar ineens tusschen uit zijn, en ik had bepaald 
weinig aanleg voor het vak van tijger. Ik protesteerde, 
ik weigerde, ik jammerde een beetje, maar het einde 
van het lied was, dat ik voor een dollar de kooi zou 
ingaan. En ik heb het gedaan! Maar angst meneer! 
Toen zij mij in het vel hadden genaaid, werd ik de 
kooi binnengeschoven. Wel, als ik er nog aan denk, 
dan word ik onpasselijk. De tent was vol ; en dat ge- 
meene volk van Denver juiehte mij toe alsof ik een 
beroemd acteur was. Maar ik had hor^er, en een 
ai^st 11. 

De leeuw lag in een hoek van de kooi vadzig rond • 
te kijken. Ik zag hem maar vaag, want het was heel 
donker in die tent, en ik whs bijna flauw van de 
beroerdheid; alleen al die lucht die je altijd in 
beestenspullen hebt, deed piij bijna het bewustzijn 
verliezen. Ik dorst ,niet kijken, me niet verroeren. 

Eerst verroerde de leeuw zich niet, maar lang- 
zamerhand kwam er .beweging in ; hij richtte zijn kop 
op en schudde ,zijn manen. Het was een magnifiek 
beest, een reus van een beest. En daar kwam hij 
overeind en op mij af. Mijnheer, heeft u Zola ge- 
lezen: La Débacle? dat verhaal van die soldaten, die 
kogels om zich heen hooren fluiten en plotseling kram- 
pen in het onderlijf krijgen ? Welnu, diezelfde krampen 
kreeg ik toen; de pijn hield me bij mijn positieven; ik'”' 
zou anders zeker van mijn stokje zijn gegaan. Ik 
vraag u zelf mijnheer, denkt u zich ’es in mijn plaats. 

Het was vreeselijk, ontzettend. Daar kwam hij op 
mij af. Ik had mijn oogen gesloten; ik wilde gillen, • 
maar ik kon niet Het was of de keel mij werd toege- 
schroefd. Ik kon geen geluid geven. Maar al zag ik 
niets, ik hoorde .alles. Ik hoorde hoe dat heische beest 
naderbij kroop. Ik hoorde, hoe hij diep ademend en 
knorrend naderbij schoof; ik hoorde het zachte geluid 
van zijn klauwen op den planken vloer van de kooi, 
ik hoorde hoe hij zich ongeduldig de flanken zweepte 
met zijn staart. Nog dichter komt hij op mij aan, hij 
is vlak bij mij, ik voei zijn heeten adem, en ik hoor . . . 
dat hij mij toefluistert: „Geven ze jou ook maar één 
dollar ?“ 



14. Driekoningen-ayond op Nova-Zembla. 

(Verhaal van den Scheepsdokter.) 

Den vijfden van Louwmaand was het minder koud 
dan op de andere dagen, en daar er ook weinig of geen 
sneeuw viel, zoo meenden de Schipper en Barentsz., 
dat we wel eens konden beproeven, wat drijfhout te 
halen, of een en ander uit het geraamte van ons schip 
te breken. We gingen met moed aan het werk en daar 
het ons wonderw'el vlotte, zoo werkten we als leeuwen. 
De een bracht voorraad aan, de ander kloofde 't en 
een derde stapelde het in de hut op. 

Toen we na het schaften weer aan 't werk zouden 
gaan, trok Laurens, de scheepsjongen, mij op zijde. 

Ik zag wel, dat hij mij iets in het geheim te zeggen 
had en vroeg: 

„Wat is ’t?“ 

„’t Is vandaag de vijfde dag van Louwmaand,“ 
zei hij. 

„Nu ja, dat weet ik wel, maar wat zou dat?“ 
„Wel, dan is ’t vandaag ook Driekoningen-avond !“ 
„Nu?“ 

„En ik zou graag een pretje willen hebben!“ 
„Best, ga je gang I“ zei ik en wilde weggaan, want 
het was te koud om te staan babbelen. 

Hij trok me echter aan mijne mouw en fluisterde: 
„Ja, maar de baas moet ons helpen!“ 

„Hoe helpen?“ 

„Wel, hij moet ons wat geven, daar we pret bij 
kunnen maken !“ 

„0, zoo!“ 

„Ja, en ik heb al gedacht, of we hem niet eens 
zouden vragen, of de kok van avond niet wat koeken 
mag bakken!“ 

„Koeken bakken? Van sneeuw soms?“ 

„Neen, dat ’s flauw, meester Hans! Ge weet wel. 
dat we nog meel hebben meegenomen om er kardoezen 
mee te plakken?“ 

„Nu ja, maar den moeten er ook kardoezen mee 
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geplakt wordeai en mogen we het nergens anders toe 
gebruiken.“ 

„Ei, ei, meester Hans!“ 

„Wat, ei, ei?“ 

„Wel, meester Hans weet toch ook wel, dat er nu 
geene .spraak meer is van kardoezen te plakken! Me 
dunkt, ge moest Gerrit de Veer maar eens aan noord? 
klampen^ en vragen, hoe die erover denkt!“ 

De jongen had mijn lust gaande gemaakt en 
daarom sprak ik er ook Gerrit over. 

Deze vond het goed ; we moesten het den Schipper 
maar vragen. 

Vragen, — ja, maar wie zou de kat de bel aaii- 
binden?2 Het was zoo’n rare vraag! 

„Dat durf ik wel, als ik het op mijn eigen houtje^ 
mag doen,“ zei Laurens. 

Iedereen was hiermede ten hoogste ingenomen, 
en nadat de snuiter nog een poosje gewerkt had, ging 
hij in een hoekje van de hut zitten, toen de Schipper, 
Barentsz. en ik op de vossenjacht gingen. 

Nauwelijks zaten we '’s avonds, na zoo hard ge- 
werkt te hebben, óns bij het vuur te verkwikken, of 
daar zagen wij Laurens in den hoek gaan, waarin hij ’s 
middags stil had zitten té werken. 

De Schipper zat eene becijfering te maken en had^v..^/ 
den rug naar ons toegekeerd. 

Nieuwsgierig wat er nu volgen zou, zaten we 
doodstil te kijken, doch eensklaps steeg er zulk eea 
luid gelach op, dat de vossen, die weer op ons dak 
liepen te wandelen, verschrikt wegliepen. 

De Schipper keerde zich om en — Laurens stond 
achter hem met eene papieren kroon op het hoofd ea 
een wit hemd over zijne kleederen. 

In de hand had hij een stok, waarop hij aan het 
boveneinde eene papieren ster had vastgemaakt. 

De Schipper schoot in een hartelijken lach en zei : 

„Satansche jongen, wat moet dat beteekenen?“ 


^ anreden. 

^ der Katze die Schelle anhängen. 
^ auf eigene Faust. 
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In plaats van hierop een gewoon antwoord te 
geven, begon hij op de erbarmelijkste manier van de 
wereld met een allerellendigst gezicht te zingen: 

,De sneeuwrlokken vlogen mij om de ooren, 

Schipperken, ’k heb mijn drie keerskens verloren; 

Geef ons nu koekskens gebakken van meel, 

Gansbloed, wij zien van den honger haast scheel. 

Laat ons van avond met lustig vertieren, 

Drinken en eten en Driekoningsfeest vieren!“ 

„Waar haal je dat liedeken vandaan, schelm?“ 

„Uit mijne leege maag. Schipper,“ was het ant- 
woord. 

„Je bent een looze gast, manneke! Maar als jij 
vraagt om verlof voor den kok om koeken te bakken, 
dan zal je immers ook wel willen zeggen, waar hij het 
meel vandaan moet halen?“ 

Laurens keek ons aan, alsof hij zeggen wou : „we 
irijgen ze van avond, hoor,“ en vertelde hem, hoe hij 
gedacht had het kardoezenmeel daartoe te gebruiken. 

De Schipper bedacht zich eenige oogenblikken en 
jzei toen tot den kok : 

„Leendertsz., ga je gang en doe wat deze snuiter, 
zeker wel uit naam van al zijne makkers, zoo vrij- 
jnoedig komt vragen!“ 

In een oogenblik was het meel voor den dag ge- 
haald en het beslag gemaakt, en onderwijl de kok bezig 
was met bakken, zetten wie ons om de tafel en be- 
gonnen te loten, wie er dien avond Koning zou zijn. — 
Het lot wees den konstabel aan en deze zette de pa- 
pieren kroon op. 

,^En waarmede zullen we ons nu ondertusschen 
vroolijk maken?“ vroeg Evertsz. 

„Stil, laat den Koning dat zeggen,“ riep er een. 

„Dan weet ik wel wat, mannen!“ antwoordde deze. 
— „We zijn met ons zestienen en daar de kok niet mee 
kan doen, omdat hij de koeken moet bakken, zoo zal 
ik vijftien papierkens ronddeelen en ieder moet daar 
den naam van een ding op zetten! — Dan haal ik de 
papierkens op, schud die in de tinnen lampetkan) die 
daar in den hoek ligt, door, haal ze er weer een voor 
een uit, en dan moet ieder, van mijn rechterkant te 
beginnen, op zijne beiiri een tweeregelig versken er op 
makenJ“ 
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„Dat’s goed, dat’s goed!“ riepen allen. 

Hierop werden de papierkens rondgedeeld en ieder 
schreef er den naam van een ding op, en die niet 
schrijven kon, liet het door een ander doen. 

Laurens haalde de papierkens op, smeet ze in de 
lampetkÄnv de Koning schudde ze door elkander en trok 
er het eerste uit. 

„Dat’s voor jou, Hillebrantsz.,“ zei hij, „daar staat 
boek op.“ 

Hillebrantsz. bedacht zich een oogenblik en zei toen : 

,De Schipper is zoo knap en wijs als een boek, — 

We eten van avond hier pannekoek!*^ 

„Dat ZOU onze Janus Do'uza niet verbeteren, Hille- 
brantez.,“ merkte Gerrit De Veer, die heel veel ge-, 
lezen en onthouden had, lachende aan. - 

„Best mogelijk, man, best mogelijk!“ antwoordde 
de Koning en zijne hand in de kan stekende, haalde 
hij er een briefken uit, waarop stond : huis. 

Het was de beurt van Evertsz. 

„Ge wacht en zit zoo stil als een muis ^ 

Te zuchten in het Behouden Huis!“ ' 

/C/', ld 

zei hij, en zich' tot den Koning keerende, vroeg hij : 

„Kan je dat ook zoo knap?“ 

„Ik weet het niet,“ gaf deze ten antwoord en las 
van het derde briefken het woordeken beer. 

„Jou beurt, jou beurt, Hoogwout,“ riepen ze allen 
en deze zat met de handen in ’t haar en stampte van 
kwaadheid, dat hij niets vinden kon, met de klompen . 
op den vloer. 

„Toe dan, toe dan,“ schreeuwden we allen, doch 
daardoor werd hij al meer en meer verlegen, en op 
het lest bracht hij er stotterend uit: 

„Ach, zwijg toch een keer, 
ik wil rijmen op beer!“ 

Zoo ging het voort, totdat we ieder eene beurt 
hadden gehad. — Het spreekt, dat die rijmen soms 
heel flauw waren; maar als iemand niet weet, wat hij 
doen moet, is hij aJ heel gauw tevreden. — We hadden - 
échter aan één rondetje onze bekomst ^ en gingen toen 


‘ eine Sache satt haben. 
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allerlei vroolijke liedekens ziagen, dat natuurlijk be- 
sloten werd met een Wilhelinusje ; en toen de dampende 
koeken opgedragen werden en de Schipper ons voor 
dezen avond i^er een roemerken Spaanschen wijn 
gaf, scheen er aan ’t gejuich geen einde te komen, 
vooral toen Evertsz. zoo dood onnoozel aanmerkte: 
„Houdt nu toch ereis op met dat geschreeuw, wat 
zullen de buurlui wel zeggen!“ 

Kijk, jongens, ik heb naderhand dikwijls veel lek- 
kerder gegeten en bij feestelijke gelegenheden aange- 
zeten, maar mijne vroolijkste smulpartij heb ik bijge- 
woond, toen wij den vijfden van Louwmaand van ’t 
jaar ’97 in het Behouden Huis op Nova Zembla ons 
vroolijk maakten met één roemerken wijn en drie 
• pannekoeken, die in olie gebakken waren. 

F. Louwerse» 


15. De bever. ^ 

Wij bevinden ons tüsschen te Rocky-Mountains 
en den Thompson, in het noorden van Amerika. Tal- 
rijke meren en grootere en kleinere stroomen wisselen 
hier af met groene heuvelen en grasrijke weiden. De 
gezichteinder wordt ten oosten en zuiden door onaf- 
zienbore wouden begrensd, waarin de Douglasden in- 
zonderheid de hooge spitsen verheft en zich door zijn 
donker naaldblad van het lichter en jeugdiger groen 
onderscheidt. Bijzonder rijk is deze streek aan visch. 
Terwijl de grootere stroomen zich rechtstreeks noord- 
of westwaarts een weg banen naar den onmetelijken 
oceaan, doorkruisen talrijke bijriviertjes als zoovele 
armen het landschap, en verliezen zien in de menigte 
meren en meertjes, waaraan het Noorden van Amerika 
zoo rijk is. 

Aan den oever van een dier meertjes zetten wij 
ons neder om een werk gade te slaan, dat onze hoogste 
bewondering zal wekken. Wij willen daar den bever 
te midden van zijn arbeid bespieden. Hij is niet 
alleen, Eene talrijke kolonie heeft zich hier gevestigd. 
Langs den oever van het meer ziet gij meer dan hon- 
derd koepelvormige woningen, die alle tüsschen de 
twee en drie meters hoogte hebben. Straks zullen we 
daar aan gindsche zijde, waar men bezig is nieuwe 
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woningen te maken, de bouwlieden gadeslaan en hunne 
woningen van nabij beschouwen. Thans trekt de groote 
hedrijvigheid van eene menigte hunner het eerst onze 
aandacht. . 

Zie, men is bezig een dijk aan te leggen. Meer 
dan vijftig werklieden zijn d^r aan den gang. Ze 
moeten de nieuw gestichte kolonie voor te grooten 
aanwas van èn tevens voor gebrek aan water beveiligen, 

Een aanzienlijken vooraad van dikke en dunne stam- 
men vindt gij bijeenverzameld. Reeds is een deel van 
den dijk afgewerkt; laat ons dat afgewerkte nader be- • 
schouwen. De dijk heeft geheel den vorm van de 
dijken, door ons menschen aangelegd. Van onderen 
is hij ruim drie meters breed en loopt allengs smaller ^ 
toe, zoodat hij van boven gewoonlijk niet breeder is 
dan ruim een halven meter! Hij zit stevig ineenge- 
werkt en kromt zich een weinig naar de zijde, waar 
de meeste aandrang van het water is. Wanneer we 
met het oog de richting volgen, die de dijk neemt, 
kunnen we de lengte, die hij zal krijgen, gerust op 
ruim. 30 meters stellen. 

Laat ons nu een weinig voortgaan en zien, hoe de 
dijkwerkers daar ginds hun arbeid verrichten. Zie, 
daar zijn eenige bezig dikke stammen uit den voorraad 
te zoeken, die naast elkander te leggen en ze dwars 
met andere dunne stammetjes en takken te doorvlechten. 

2^ krijgen alzoo een vrij regelmatig netwerk; dit wordt 
met steenen en zand bezwaard en als voortreffelijk 
zinkstuk gebezigd. Zoo verrijst allengs de dijk boven- • 
het water. De open ruimten worden verder met steenen 
en klei aangevuld, totdat het geheel de noodige stevig- 
heid heeft verkregen. Na eenigen tijd zullen vele der 
onderste stammen opnieuw wortel schieten, zich zoo- 
doende in den grond vestigen en den dijk onwrikbaar , 
maken. 

Laat ons nu de dijkwerkers verlaten en naar het 
uiteinde van het dorp gaan, waar nog eenige nieuwe 
woningen aan de bestaande worden toegevoegd; wij 
willen ook daar de werklieden in hun arbeid ga(deslaan. 

Er zijn ook hier verscheidene aan het werk, echter 
lang zooveel niet als aan den dijk. Zie dat bedrijvige 
volk. Al wederom zijn het de dikkere stammen, die 
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tot grondslag van den arbeid gemaakt worden. Die dik- 
kere stammen worden nu rechtop in tamelijk wijden 
kring en zoo diep in den grond gezet, als noodig is om 
stevig te staan. Dunne takken worden door de staande 
heen gevlochten, de bovenste deelen der palen een 
weinig naar elkander gebogen, zoo vereenigd en aldus 
een koepel vormig dak gemaakt. De openingen worden 
nu zorgvuldig met klei en zand dichtgemaakt, en zonder 
dat nu juist, gelijk weleens ten ourechte beweerd is, 

de ßtaart als troffel gebruikt wordt, dient deze toch, 

daar hij zwaar en breed is en het dier achternasleept, 
uitmuntend om de buitenbekleeding der woning glad 
te maken. 

We verlaten de werklieden en nemen hun vol- 
tooiden arbeid in oogenscbouw.i Daar hebben wij 
eene afgewerkte woning. In het dak is van boven 
eene opening voor het toestroomen van versehe lucht 
gelaten. De vloer, boven den waterspiegel geplaatst, 
is bedekt met takken en spaanders, in het midden is 
een gat, waardoor de bewoners onder water door naar 
buiten zullen komen. Dat middelste gedeelte wordt 
vrijgelaten en de familie legert zich langs de zijden van 
de kamer. Gewoonlijk bevinden zich in één vertrek 
vier oude bevers met hunne jongen, soms echter ook 
meer. De woning, die wij hier bezichtigen, is eene 
van de grootste. Zij is eigenlijk eene verzameling van 
goed van elkander gescheiden kamers, ieder met een 
eigen uitgang in den vloer, maar onder één gemeen- 
schappelijk dak. De meeste woningen van het dorp 
■ besten echter slechts uit één vertrek en nergens zullen 
we er eene vinden, die uit meer dan ééne verdieping 
bestaat. 

Waar en hoe krijgen deze dieren de grondstof voor 
hunne woningen en dijken? Laat ons slechts een 
weinig verder langs den oever wandelen, en wij krijgen 
het antwoord. Ginds in dat naaste boschje heerscht 
ook werkzaamheid. Daar worden de noodige stammen 
geveld. Op zijne achterste pooten staande of zittende, 
hakt de bever met zijne scherpe tanden diepe gleuven 
in den stam, ruimt met zijne pooten de spaanders weg. 


' in Augenschein nehmen. 
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en zorgt daarbij, dat de diepste insnijding aan de‘ 
zijde van het water komt. Binnen betrekkelijk korten 
tijd is een vrij dikke stam op die wijze genoegzaam 
geheel doorgeknaagd. Nadert het werk zijn einde, dan 
kijt de voorzichtige werkman telkens naar de hoogte 
om te ontdekken, of het waggelen van den top den 
naderenden val voorspelt. Ziet hij dat verschijnsel, 
d^ bergt hij zich ijlings, en de boom stort naar om- .. . - 
laag. Door het overleg van het dier is de overhelling 
naar de zijde van het water, de stam valt dus daarin 
of daar dicht bij, en kan met gemqtk, nadat hij van 

takken en bladeren beroofd is, naar de bergplaats der’^ 

bouwmaterialen of naar de voorraadschuur vervoerd 
worden. 

Wel is dat beverdorp met zijn ringdijk en zijne 
‘ talrijke nijvere bewoners eene merkwaardige proeve -- -• 
van de hoogte van ontwikkeling, waartoe so-mmige 
dieren, schoon slechts hunne natuurdrift volgende, het 
kunnen brengen, ten einde in hun onderhoud of in 
hunne veiligheid en hun gemak te voorzien. . ' 

W. Degenharde 


16. Een man over boord! 

„En nu Juffrouw,“ hernam kapitein Kras, na diep' 
adem te hebben gehaald, „nu zal ik vertellen van Mik. 

De jongen had zich kapitaal gehouden; hij werkte mee 
als de beste matroos, en bij ’t ophalen van ’t anker, 
hoorde ik ’em altijd boven uit meezingen. — - Zooals 
ik zei, er hing een zware donderlucht, maar we hadden 
er niet veel acht op geslagen. Nu we van het rif 
waren, en ons best deden om ons gehavend tuig weer^.:^**-/'* 
zoowat bp te knappen, en de zeilen in orde te makeri, 
keek ik naar de lucht uit, en ik begreep dat we onge- 
makkelijk er van lusten zouden. We waren pasjes V*'" 
zoowat in orde, zoo goed en zoo kwaad als 't wilde 
gaan, of daar had -je de poppen aan ’t dansen. Donder 
en weerlicht, heb ik jou daar, en regen, alsof ’t met 
bakken uit den hemel kwam. Toen begon ineens de 
wind op te zetten, en tegen twaalf uur in den nacht: 


^ pasjes = pas kaum, soeben. 
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hadden we een vliegenden storm met een hemelhooge 
^ee, en de Zeezwaluw dook zoo jammerlijk onder de 
golven door, dat alles wat niet vastgesjord was, — 
waaronder onze jol, — van het dek werd gespoeld. 

Toen hoorde ik eensklaps boven den storm uit- 
Toepen: „Een man over boord!“ De lucht was rede- 
lijk schoon geveegd, en de maan kwam nu en dan door 
Y... de jagende wolken. Ik keek uit en zag aan lij een man 
de armen boven de golven uitsteken. Ik stond op hel 
achterdek, en de stuurman kwam aanloopen en riep 
me toe: „’t Is de kok kapitein!“ ... 

„0!“ viel Juffrouw Baartman den verbaler in de 
rede ; — „die smeerpoets, die het volk zulken slechten 
kost te eten gaf?“ 

„Ja Juffrouw,“ zei kapitein Kras vrij ruw; „de- 
zelfde, — een braaf oppassend man, die een vrouw 
en zes kinderen thuis had. En we konden den man 
niet redden. Een sloep te water brengen, — daar was 
geen denken aan; bij draaien evenmin. *t Was al mooi, 
dat we met onze gehavende zeilage stuur in het schip 
konden houen. We moesten dien man voor onze oogen 
^ien verdrinken, want al kon hij zwemmen, — de 
schrik had hem verlamd. Ik riep hem door mijn 
roeper toe: Zwem Comelis, en zie de jol te pakken! 
— De jol, die over boord was geslagen, dreef met de 
kiel naar boven op de golven, en was geen tien vaam 
van hem af. Maar de man zwom niet, en ik zag dat 
hij verloren was. Op zoo’n oogenblik Juffrouw, zou 
men zich de haren willen uittrekken, omdat je daar 
machteloos staat, en je evenmensch voor je oogen 
naar de eeuwigheid moet zien gaan. Gornelis zonk . . . 
Op dat oogenblik Juffrouw, schoot er ineens iets van 
de verschansing over boord, en ik zag een man op den 
top van een zee met harde slagen naar Gornelis toe 
zwemmen. Wie is dat? riep ik. Mik Baartman! riep 
^t volk terug . . .“ 

„Och lieve genadige Goeiigheid!“ steunde de Juf- 
. frouw en stak terstond haar gelaat in den groeten 
zakdoek. 

„Ja beste Juffrouw Baartman, ’t was Mik, je eigen 
jongen — en ik kan je wel zeggen, dat ik op dat pas, 
bij manier van spreken, het dek onder me voelde weg- 


17 


zinken, ’t Was de jongen van mijn ouden kapitein en 
vriend, en ik had beloofd voor hem te zullen zorgen, 
als was ik zijn eigen vader, en daar dobberde hij nou/^--<^- - 
op de hooge zee, om met den kok samen naar den 
kelder te gaan . . 

„Och och,“ snikte Juffrouw Baartman, — „en dat 
om die smeerpoets van een kok, die . . 

„Och schei uit vrouw!“ kwam Baartman onge- 
duldig tusschen beide. „Vertel voort Kras.“ 

„Ja,“ zei Kras, „ik dacht niet anders of we waren 
ze allebei kwijt. De jongen zwom als een eend dat 
moet ik zeggen, maar ik gaf toch geen cent voor zijn 
leven. — Maar zie je Juffrouw, hij krijgt me daar den 
kok dien we al niet meer konden zien, te pakken, en 
hoe de jongen 't gedaan heeft gekregen, mag Joost 
weten, maar hij wist hem met één band boven te 
houden, en ’t geluk kwam er bij, dat hij de jol onder 
zijn bereik kreeg, en zich eraan kon vastklampen.i Toen 
Juffrouw, kwam er *een kansje om ze allebei te redden. 

Ik liet zooveel mogelijk in die richting sturen, en we 
hadden ’t fortuin, dat we Mik, die tegen de kiel van 
de sloep was opgeklommen, een eind touw konden 
toegooien. We hadden ‘ze Goddank, beiden aan boord, 
eerst den kok . . .“ 

„Och kapitein Kras,“ kwam hier Juffrouw Baart- 
man weer tusschenbeide, — „Waarom toch eerst dien 
viezen kok? . . .“ 

„Omdat die man halfdood was Juffrouw,“ ant- 
woordde Kras, terwijl hij met zijn ontzaglijke hand., 

door zijn dichten haarbos streek, — „en Mik hem niet 
langer kon bovenhouden. We kregen ze beiden binnen 
en ik behoef je niet te zeggen juffrouw, hoe we Mik 
ontvingen. De jongen viel van zijn stokje en we 
hadden moeite hem bij te brengen; maar toen we hem 
eens goed hadden gewreven en gerold, en een glas 
brandy ingegoten, kwam hij weer bij, en een uur later 
was hij weer monter en gezond als een visch. — Met 
den kok hadden we meer spul ; de man had zooveel ^ . 
zout water ingekregen, dat hij er in stikken zou; maar 
’t is een sterken kerel en we rolden hem zoolang, tot 
hij den Atlantischen Oceaan dien hij in zijn maag had, 
weerom gaj. 

Sefebud^* 2 
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Ziedaar Juffrouw Baartman, wat ik je van je jongen 
te vertellen had.“ P. F. Brünings. 

17. Het passeeren van de Linie. 

Den volgenden morgen passeerden we de Linie. 
Ofschoon ’t vroeger op de reizen om de Kaap onher- 
roepelijk vaststond, dat bij deze gelegenheid het zoo- 
genaamde Neptunus-feest gevierd werd, d. w. z. 
dat alle bareni behoorlijk den zoutwaterdoop onder- 
/gingen, zoo is dit bij de vermeerderde en versnelde ge- 
meenschap meer en meer in onbruik geraakt en vindt 
dit alleen nog plaats binnen zekere grenzen met weder- 
zijdsch goedvinden van het meerendeel der passagiers 
en van den gezagvoerder. 

Passeert het schip voor de eerste maal den eve- 
naar, dan wordt dit zelf eveneens gedoopt. 

We vieren, bij de goede, verstandhouding, welke 
er over ’t algemeen onder de passagiers heerscht, op 
dit schip met toestemming des gezagvoerders het 
feest wel. 

Reeds is een paar dagen te voren eene inteeke- 
ningslijst onder de passagiers rondgegaan, ten einde 
van de daardoor bijeengebrachte gelden op dien dag de 
. opvarenden vooruit eens te onthalen. 

’s Avonds te voren, toen, na afloop der verschil- 
lende feestelijkheden, een ieder, alvorens zich ter ruste 
te begeven, op ’t dek nog een luchtje ging scheppen^, 
hoorden we van vooruit het schip door den zeegod 
Neptunus, hier waarschijnlijk door een der oude ma- 
trozen voorgesteld, aanroepen, of praaien, gelijk men 
dat aan boord noemt. Het zware „Ship Ho“ werd door 
den gezagvoerder pnet dat eigenaardige, krachtige, korte 
„Eil Ei!“ (ik ben gereed te hoeren, wat gij te zeggen 
hebt) beantwoord, waarop van de andere zijde weer 
met eene schorre stem de vraag : „W hat ship is 
that?“ volgde (het Engelsch is de aJgemeene zeetaal 
en enkele uitdrukkingen, zooals bovenstaande, hebben 


‘ (malayisches Wort) Neuling, Unerfahrener; vgl. oudgast = 
einer, der längere Zeit in den niederl. Kolonien verweilt hat. 

* Luft schöpfen. 
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bij bijna alle zeevarende natiën burgerrecht verkregen.^ 
Daarna werden nog eenige andere vragen gedaan, o. a. 
hoeveel baren er aan boord waren en of de zeegod den 
volgenden morgen met zijn gevolg aan boord kon 

worden af gewacht, ten. einde „door den doop al deze- 

baren te zuiveren van de onreinheden van ’t noorde- 
lijk halfrond en als bewoners van bet zuidelijk halfrond 
plechtig in te wijden. Neptunus verliet nu het schip 
tot teeken waarvan eene oude, met allerl,ei brandbare 
stoffen gevulde, brandende teerton overboord werd ge- 
zet, die nog lang haar helderen schijn over de water- 
vlakte deed flikkeren. 

Den volgenden morgen verschijnen de verschil- 
lende passagiers, in luchtige toiletten, waaraan niet 
veel te bederven valt, op het dek, en tegen acht uur 
treedt Neptunus, in wien men slechts met moeite de 
reusachtige gestalte van den zeeofficier van Brassen- 
burg herkent, te voorschijn. Hij is gezeten op de 
brandspuit, die door zes zwarte Tritons wordt voort- 
getrokken, gewapend met zijn drietand, waaraan hij 
bij gebrek aan een dolfijn een stokvisch geregen heeft, 
vergezeld van zijne druipende, met zeewier omkranste 
gade Amphitrite en gevolgd door een stoet van water- 
goden en zeenimfen. Zijn zoontje Triton kondigt, op 
eene schelp toeterende, de komst van den hoogen be- 
zoeker aan. 

Na plechtige begroeting leest de secretaris de zee-,,, , ; , 
wetten voor en geeft vervolgens den opperceremonie- 
meester last om tot den doop over te gaan. De baren - ^ 
worden achtereenvolgens voorgeroepen, ingezeept, met 
een kolossaal houten scheermes, door den timmerman 
opzettelijk voor deze gelegenheid vervaardigd, ge- 
schoren en eindelijk met de brandspuit afgespoeld. 

Als een en ander met allen ernst en alle deftigheid vol- '^^ ^ 1 
bracht is, vangt men over en weer aan elkander op 
alle manieren nat te gooien, zoodat ten laatste nie- . - 

mand gespaard blijft. 

Het zeegebruik brengt mee, dat men bij deze ge- 
legenheid niet kwalijknemend is en zich de aardigheid 
dezer dooperij eenvoudig laat welgevallen; onwilligen 


^ einbürgern. 
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moeten dit vroeger of later toch op de eene of andere 
wijze misgelden. In het karakter der passagiers en de 
voorbijgaande regeling van het feest vindt men allen 
waarborg tegen ruwheid of onhoffelijkheid, en het natte 
pak zal in deze temperatuur de gezondheid niet be- 
nadeelen. 

’t Spreekt vanzelf, dat de Heer Jeremias Zang- 
vogel van deze aardigheden niets wil weten en zich 
met zijne familie omlaag^ bedekt houdt opgesteld h 
hoewel zelfs de koele Engelschman zich niet aan de 
dooperij heeft onttrokken. Wanneer hij echler vandaag 
of morgen alleronaangenaamst in zijn slaapje gestoord 
wordt door ©en stortbad, dat wie weet waar vandaan 
komt — de daders liggen op het kerkhof- — dan weet 
hij wel, waaraan hij dit te danken heeft. 

Om negen uur is de grap afgeloopen en als, een 
half uur later, allen weer vroolijk en opgeruimd op de 
gewone wijze aan tafel vereenigd zijn, is bij de meeste 
gedoopten eene zekere voldoening, ,,dat zo nu ook tot 
het güde behooren en eene volgende gelegenheid als 
oudgasten anderen zullen helpen wijden,“ niet te mis- 
kennen. En wanneer van Brassenburg en de Kapitein 
hun verhalen, hoe geheel anders zij jaren geleden insge- 
lijks den doop hebben ondergaan, dan moeten ze dank- 
baar erkennen, dat ze er zeer genadig zijn afgekomen. 

A. Wérnméus Buning en J. A. Kt'Uyt. 


18 . De Urkers. 

Men moet op Urk een goeden gids hebben, die 
den vreemdeling door de wegjes en steegjes der wan- 
ordelijk gebouwde huizen heen leidt, anders zou hij 
in den doolhof ongetwijfeld verdwalen. Wij nu hadden 
zulk een goeden leidsman. Er woont op Urk ook een 
man, die zich in dezen met een klein, zwart hondje 
behelpen moet. Het is de blinde Tymen, die den post 
van omroeper bhkleedt. Overal, waar Tymen gewoon 
is den volke het nieuws van den dag te verkondigen, 
leidt het hondje hem heen. Hij heeft niets de doen. 


‘ geborgen sein. 

* der Schuldige ist nicht ausfindig zu machen. 
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dan het trouwe dier te volgen aan den ketting, dien hij 
in de hand houdt. De blinde gebruikt niet eens een 
stok, om ermee vóór zich uit te voelen; het zwartje 
brengt zijn meester, op den klank der namen af, naar 
de woning van hen, bij wie hij iets te verrichten heeft. 

Als Zondagsmorgens de kerkklok luidt, wordt Tymen 
door zijn gids naar de kerk „van zijn geloof'‘ gebracht. 

De Zaterdagavond biedt op het eiland de meeste 
afwisseling aan. Dan liggen alle visschers met hunne 
honderd vijftig schuiten aan wal, om Zondagnacht, 
volstrekt niet eerder dan na twaalf uur, als hun Sab- 
bat is afgeloopen, te vertrekken. Zij zullen het bij een 
flinken wind of eene onheilspellende lucht niet in den 
zin krijgen om te vertrekken, voordat de admiraal van 
.. de vloot, een van de meest ervaren visscherlui, de 
touwen heeft losgemaakt. Als hij de zeilen durft hij- 
schen, volgen allen zonder eenigen schroom. Wat£,... 
leveren die oude en nieuwe haven een vrindelijk ge- 
zicht op, wanneer de talrijke scheepjes daar in eene 
lange rij geschaard liggen, terwijl de bruine en dunne 
ansjovisnetten in het want hangen te drogen en de 
doodelijke stilte op Urk, door het onophoudelijk en 
grillig, disharmonisch gepiep van de lange wimpels/ " 
aan de masten, een weinig verbroken wordt. 

Men kan met alle recht van de ürkers zeggen, dat 
de zee hun element is en dat de ^dsschen hunne glorie 
zijn. Laat ik mijne lezers hiervan even mogen over- 
tuigen. In het voorjaar kruisen de visschers in de 
Noordzee, om groote en kleine schol te vangen, met de 
„kor-netten“ ; de kleinste schuiten visschen dan op 
haring met „sleep-netten“, ook met het „hoekwant“ 
op kabeljauw en schelvisch. In den voorzomer begint 
de zeer geliefde ansjovisvangst, waarvoor men de 
„kuul“ gebruikt; in den nazomer gaat het weer op 
kleine schol en tong los. In den herfst tracht men, 
evenals in de lente, de schelvisschen met het aas van c , , 
’t hoekwant te verlokken, ’s Winters is het breien ot 
herstellen van netten aan de orde. De oude luitjes 
worden het gansche jaar te huis gelaten. 

Het is zeer licht te begrijpen, dat onze hoogbe- 
jaarde visscherlui het vroeger zOo vlijtig waargenomen 
bedrijf nog niet geheel kunnen vaarwel zeggen. Daarom 
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visschen zij met zijden netten op bot en met ,,kubben“ 
«.«X of ,, korven“ op paling, het eiland natuurlijk nooit uit 
het oog verliezende. Ook vrouwen visschen soms aan 
het strand, met de „zeggen“, op haring. Het gebeurt 
dikwijls, dat zij bij deze bezigheid eene groote be- 
hendigheid aan den dag leggen en dus een flinken 
stuiver met den man mee verdienen. 

Zóó winnen de Urkers hun brood; en zij doen het 
met wakkeren ijver en blijde tevredenheid. Men ver- 
gist. zich, indien men meent, dat onze visschers slechts 
een armoedig bestaan hebben. In den regel kunnen 
zij ruim in hunne behoeften, die trouwens zeer weinig 
zijn, voorzien. Verleden ja;ar Ie veerde één visscherman 
voor drieduizend gulden aan schelvisch en ansjovis af. 
Doch de aanzienlijke uitgaven, die er voor één of twee 
knechts, netten, zeilen en het onderhoud van de schuit 
noodig zijn, maken de netto winst niet zoo groot, als 
men oppervlakkig denken zou. 

Dat de visschers ’t naar hun doen gewoonlijk goed 
kunnen stellen, bewijst de roep, die er van hen uitgaat, 
dat zij zeer solide betalers zijn. Na de zoogenaamde 
„hoogtijden“ : Paschen, Pinksteren en de eerste avond- 
maalsbediening na Paschen, komen de kooplieden die 
iets van de Urkers te goed hebben, uit Enkhuizen, 
Lemmer, Kampen, Blokzijl en elders het eiland be- 
stormen, om hunne gelden te innen. Nooit komen zu 
dan te vergeefs I doch ook alléén na deze „hoogtijden“ 
kan men zijn geld loskrijgen. 

Ook wat den lichaamsbouw aangaat, munten onze 
eilanders uit. De mannen zijn kloeke, rijzige kerels 
en hebben een goedigen gullen trek op t’ gelaat. Of- 
schoon zij zich schier met niets anders dan met visch, 
brood en enkele groenten voeden (er is op Urk geen 
enkele vleeschhouwer), zijn zij gezond en krachtig. 
De vrouwen zijn niet minder dan de mannen van eene 
goede natuur. Eene Urker vrouw, netjes uitgedost in 
' haar zwart keurslijf, waarvan het laag bij den hals 
uitgesneden gedeelde door een witten doek bedekt 
wordt, heeft, met hare donkere oogen en blanke huid, 
inderdaad iets bevalligs. 


Dr, J. W. Lieftinck. 
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19. Willem op de bewaarschool. 

Een paar dagen later had Willem het weer erg te 
kwaad met juffrouw Bewaar; het was dan of er een 
duiveltje in hem voer, dat altijd maar zei: je moet 
haar plagen. 

Al meer dan eens is het gebeurd, dat hij midden 
in het lesuur de juffrouw heeft doen opschrikken door 
plotseling een geluid te maken. Zoo heeft hij nu ook 
weer een lumineus idee. Hij is tot de ontdekking ge- 
komen, dat de juffrouw bang is voor katten, en : 
miaauw, miaauw, klinkt het eerst zachtjes, langzamer- 
hand harder door het schoollokaal. Zóó natuurlijk is 
het geluid, dat de juffrouw, die vol ijver voor het 
telraam staat, zich plotseling omkeert, en bijna hare-*^--^^*^''- 
waardigheid als schoolmaitres vergeten zou, door op 
een stoel te klimmen. 

„Waar is de poes?“ vraagt zij verschrikt. 

Een luid en onbedaarlijk lachen is het antwoord,..^/^«'/-^^' 
ja zóó groot is de hilariteit, dat de juffrouw niets beters 
weet te d.oen dan met strakken blik om zich heen te 
zien en kalm het einde van den storm af te wachten. 

Nu begint het onderzoek naar den schuldige, maar dat 
geeft haar weinig moeite, want Willem is zoo trotsch 
op zijn succes, dat hij volgaarne schuld belijdt. 

„Ga onmiddellijk .naar de schuur,“ spreekt de*^*-“** 
juffrouw streng, „en schrijf daar tweehonderd hane- 
pooten.“ 

De schuur diende namelijk voor speel-, straf-, 
reinig- en drinkplaats. 

Willem stapt kalm en vastberaden de school uit,,..../,i.-4., 
en maakt onder het heengaan nog een deftige buiging 
voor zijn slachtoffer. In de schuur gekomen neemt 
hij plaats op de onderste trede van de trap die hij is 
afgedaald, en zet zich werkelijk aan het hanepooten 
schrijven. Lang duurt dit echter niet. Al spoedig be- 
gint hij eens rond te wandelen, en te overpeinzen of..^-//*- - 
hij geen middel kan vinden om zich uit zijn hache- 
lijke positie te verlossen. Zou de plaatsdeur ook 
open zijn? 

Probeeren, denkt hij. Hij licht de groote zware 
klink op, maar o wee! daar ziet hij een onoverkome- 
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bezwaar in den grooteii grendel, waarmee de deur 
van boven gesloten is ; als een kat tracht hij tegen het 
hout op te klimmen, maar tevergeefs 1 Al kan hij even 
goed miaauwen als een poes, kalteklauwen heeft hij 
nog niet; bovendien moet hij een hand vrij houden om 
den grendel weg te schuiven. 

Stil, daar komt iemand. Gauw terug naar de hane- 
pooten. Als het de juffrouw eens was. Hij zit nu 
werkelijk in angst, niet voor haar, maar voor het mis- 
lukken van de viucht, die hem zoo toelachte. Hij 
~ 'Thr.? < opkijken en krabbelt en knarst op zijn lei 

alsof zijn leven er mee gemoeid was. Daar krast de 
_ grendel; even ziet hij op — zijn oogen glinsteren: ’t 
" is de werkster, maar, — wat een verluchting 1 Haai’ 
na sluipen (de ziel is doof), en stilletjes achter haar 
aan de deur uitgaan, dat is even gauw gedaan als be- 
^ dacht, en nu, terwijl zij aan de pomp staat, de heining 
over. Beduusd over zijn eigen brutaliteit staat hij 
daar nu aan den anderen kant, verlost uit zijn ge- 
—^.^.«,A*-angenschap, Hij is in de steeg waar vaders moestuin 
in uitkomt, en tegenover hem op het gras langs de 
heg licht het goed te bleekeu van vrouw de Leur. Zal 
' hij door die heg kruipen? want het hek van den tuin 
is op slot, en er over klimmen durft hij niet, dan zit 
hij zoo hoog, en zou Jan de tuinman hem kunnen zien. 
Hij zoekt dus naar een holletje in de heg, maar vindt 
het zoo gauw niet, en vertrapt ondertusschen al het 
kraakhelder goedje van die arme vrouw de Leur. 


Heiligschenner die je bent, voel-je niet hoe groot 
je zonde is? 


Neen, hij voelt het niet, hij zoekt naar een hol- 
letje, en eindelijk heeft hij er een. Nu op handen en 
voeten er door, het spinaziebed van vrouw de Leur 
nog even plat getrapt, dwars erover heen, en dan door 
de heg die hem op vaders grondgebied brengt. Dit 
alles is gauwer gebeurd dan ik het vertellen kan. Hij 
verbergt zich nu onder de bessenboomen/ maar aan 
Y/*” snoepen denkt hij niet. Neen, nu hij daar zoo rustig 
weggedoken zit, hoort hij weer een stemmetje. Nu is 
het niet het duiveltje dat roept, het is zijn kleine ge- 
weten, dat wakker wordt. 
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.,\Vat zal moeke van dit alles zeggen?“ vraagt het 1 
stemmetje. 

,,Hier jou rakkert!“ hoort hij op eens vlak bij 
zich, en Jan de tuinman pakt hem bij den arm, 
„schooltje makken en je voader bestelen he? ’t is wat 
moois! wat mot er van jou worden, jou galgenbrok!“ 

Deze lage beschuldiging verdooft bij Willem plotse- 
ling alle schuldbesef; ja wat meer is, dat wat hij wer--?^ 
kelijk misdaan heeft, komt hem nu bijna groot en held- 
haftig voor. 

.,Laat mij los Jan,“ schreeuwt hij met trotsche 


drift, „ik heb niets met jou te maken, ik ga alles aan 
Mama vertellen.“ 


Jan laat hém los en kijkt hem mopperend 
.,.\lles vertellen, joa, dat mo’je moar geloovenl ’t Is 
een rakkert, en voor een leugentje zal die ook niet 
benauwd zijn.“ 

Maar Jan had óngelijk. «-r 

Willem legde J>ij zijn moeder een biecht af, zoo 
eerlijk en trouw, alsof zijn zaligheid er van afhing. 
Alleen van het bleekgoed werd niet gerept, — „doar 
he’je ’t al“ zou Jan de tuinman gezegd hebben, maar 
Willem zondigde hier geheel in onschuld : hij wist van 
geen bleekgoed. 

Emma hoorde het verhaal zwijgend aan, zij be- 
dacht onderwijl wat zij zou antwoorden, en wat haar 
verder te doen stond. 


„Willem,” weis haar eerste vraag, „hoe kon-je toch 
de juffrouw zoo’n verdriet doen, en haar zoo'n schrik 
aanjagen?“ 

..Maar mama dat wilde ik juist,“ was het lakonieke 
antwoord. Zijn moeder schrikte. Zou Willem dan 
toch heusch geen goed hart hebben? hoe was hij, anders-- 
in staat tot zoo’n harde en liefdelooze handelwijze? 

Of zou zijn antipathie tegen juffrouw Bewaar hier van 
alles de schuld zijn, en was die antipathie gerecht- 
vaardigd ? In het diepst van haar hart sprak zij : ja. 

Voor den omgang met de kleintjes mocht de juf- 
frouw misschien rijp zijn, maar de leeftijd van Willem 
was haar al boven ’t hoofd gegroeid. Zij kon maar 
niet begrijpen, dat kinderen van vijf en zes jaar geen 
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poppen waren die zij precies naar hare hand kon zetten. 
Maar hoewel Emma’s sympathie aan Willems kant was, 
werd zij verontrust door zijn volslagen gebrek 
aan schuldgevoel, en daarom klonk nu moeders tweede 
vraag ernstig en bedroefd : „maar Willem, waarschuwde 
het stemmetje dan niet, dat je verkeerd deed?“ 

„Neen Mama,“ zei Willem na zich even bedacht 
te hebben; „het stemmetje zei heelemaal niets, tótdat 
ik onder de bessenboomen zat, daar hoorde ik het, 
maar toen ik net goed wilde gaan luisteren, toen kwam 
die akelige Jan.“ 

„Foei Willem, Jati is niet akelig, en dat is iemand 
die zijn best doet om braaf te zijn, nooit; Willem, 
mijn jongen, je wilt immers ook braaf worden? denk 
^ er dan altijd aan vent, dat God je ziet, waar je ook 
bent, en wat je ook doet.“ 

Merkbaar getroffen zit Willem nu stil voor zich uit 
te kijken, totdat hij plotseling zijn groote oogen op- 
slaat, en triomfantelijk zegt : „Neen mama dat kan 
toch niet; als ik op den grond ga liggen, en u erover 
heen met uw rokken goed uitgespreid, dan wil ik 
wedden dat God mij niet ziet, al had Hij ook nog zoo’n 
mooien verrekijker.“ 

„Alweer misgetast,“ dacht Emma. „Je begrijpt 
mij nog jiiet Willem,“ zeide ze, ten einde raad, „wij 
spreken er later nog wel eens over ; ga nu naar boven 
om je op, te .knappen, en dan ga-je de juffrouw excuus 
vragen,“ voegde zij er met strengheid bij. De toon 
waarop moeder sprak en het vooruitzicht dat hem ge- 
opend werd, deden Willem nu deemoedig de kamer 
verlaten. Juffrouw Bewaar excuus vragen! Het was 
de zwaarste straf die hem kon worden opgelegd; en 
dan, hoe zou hij het ooit goed kunnen doen, want hij 
had geen spijt! 

„Mama, het .is eigenlijk jokken,“ zei hij, nog: eer 
hij er heen ging, „want ik heb heusch geen spijt.“ 
„Nu Willem, zeg dan dat je bet nooit meer doen 
zult, en dat ik er erge spijt van heb.“ 

Willem bracht boodschap woordelijk over, 

en toen de juffrouw vroeg of hij dan geen spijt had, 
antwoordde hij zonder een oogenblik te aarzelen : „Nee 
Juffrouw!“ 
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Dien^lfden avond voegde hij aan zijn gebedje de 
bede toe: 

„O lieve Heer, maak toch dat ik van de bewaar- 
school af ga, nu ik juffrouw Bewaar niet meer plagen 
mag, want ik kan het heusch niet laten.“ 

Ook zonder deze bede zou mevrouw van Esperen 
waarschijnlijk wel tot het besluit gekomen zijn, Willem 
de bewaarschool te doen verlaten. Spoedig na bet ge- 
beurde sprak zij er over met haar man, en het gevolg 
van dat gesprek was dat Willem voortaan naar de 
dorpsschool ging. Mevr, Hamaker- Brooshoo ft, 

20. Op ’t perron. 

Daar nadert een oude heer, met een vriendelijken 
glimlach op het gelaat en met een zeker iets in zijn 
trekken, hetwelk verraadt, dat hij ieder oogenblik van 
den dag en tegen ieder die naar hem luisteren wil, 
bereid en geneigd is zijn geheele levensgeschiedenis 
en die van zijn kinderen en kleinkinderen te gaan ver- 
tellen. „0 hemel!“ zucht de stationchef, die door 
langdurige ervaring .dat zeker iets al op een groeten 
afstand waarneemt. „Meneer de chef,“ zoo groet de 
minzame oude heer. „Meneer!“ antwoordt de station- 
chef. „Ik kom van Groningen, ziet u meneer de chef?“ 
Meneer de chef doet zijn best om op zijn gelaat een 
uitdrukking te voorschijn te roepen, die gelijk staat aan 
de woorden: „dat doet me pleizier!“ Maar hij kan het 
niet verder brengen daïi tot: „dat kan mij niet sche- 
len?“ Inmiddels worden zij gedrongen en gestooten en 
wel twintigmaal hebben voorbijgangers den stationchef 
gevraagd: „de trein naar Amsterdam; meneer?“ — „Is 
deze voor Rotterdam?“ — „Arnhem meneer! Waar 
staat-ie?“ — „Is de staatspoor al weg meneer?“ — 
Deze laatste vraag vooral wordt verscheidene malen be- 
antwoord met: „Haast u, hij zal zoo vertrekken!“ 
Al dat antwoorden heeft niet belet, dat de oude heer 
telkens weer begon te verhalen: „Ja ik kom van Gro- 
ningen ziet .u !“ Eindelijk vertrekken een paar treinen, 
waaronder ook die van den Staatspoorweg, en er komt 
een weinig „lucht“. Nu gelukt het ook den ouden 
heer zijn verhaal voort te zetten. Stille berusting is 
op het gelaat van den stationchef te lezen, als hij aan- 



hoort dat de man elk jaar met Pinksteren gewoon is 
zijn oudste dochter te gaan opzoeken, die getrouwd 
is, — „heel goed getrouwd meneer!“ — en al een 
paar allerliefste kinderen heeft — ^,een jongetje en 
een meisje meneer I rijkelui’s wensch 1“. — die natuurlijk 
altijd naar grootvader verlangen. — „Meneer heeft 
zelf zeker ook wel kinderen en misschien nog wel' een 
vader ook. (Ja, allebei.) Nou dan weet meneer er alles 
van, dan behoef ik er meneer niets van te vertellen.“ 

— Enfin dan, zoo is verder de korte inhoud van het 
lange verhaal I verleden jaar is hij ook naar zijn dochter 
geweest, en toen heeft hij het erg ongelukkig getroffen. 
Want toen hij Dinsdag weer in Utrecht terug kwam, 
was de laatste trein van den Centraal al weg — „me- 
neer de chef zal het zich nog wel herinneren; hé, 
herinnert meneer het zich niet meer? — zoodat hij 
’s avonds niet meer thuis kon komen. En nu was zijn 
vriendelijk verzoek of meneer de chef aanstaanden Dins- 
dag — dan kwam hij ook weer terug — den Centraal- 
trein niet zou laten vertrekken, voordat de Staats- 
poorweg „aan“ was, al kwam deze dan ook wat laat. 

— „Moest u met de Staatspoorweg mee?“ „Ja, naar 
den Bosch!“ — „En u laat daar den laatsten trein voor 
uw neus weg vertrekken! Nu zult u moeten wachten 
tot morgen!“ — „Wat blief je?“ 

Ja, wat blief je! Als de oude heer geen syllabe 
meer gesproken had — wat hij niet deed — dan nog 
zou dé wijze waarop hij deze drie woordjes uitsprak, 
voldoende zijn geweest om de teleurstelling en de 
gramschap te begrijpen, die in ’s mans borst waren 
opgewekt. De trein vertrokken zonder hem, en terwijl 
hij nog wel met den stationchef — verbeeld je met 
den chef van het station zelf — staat te praten en hem 
vertelt dat hij uit Groningen komt en op weg is naar . . . 
zijn oudste dochter, die zoo heel goed getrouwd is en 
al twee allerliefste kinderen heeft ! „Maar mensch ! je 
kon toch wel begrijpen, dat ik naar den Bosch 
moest!“ jon. van Reimes. 


21. Zonsopgang. 

Inderdaad ik heb andere zonsopgangen gezien, dan 
die men, onder de gunstigste omstandigheden, op den 
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top van den Rigi kan waarnemen, en waarvoor men 
den dag tc voren geen zes uren te klimmen heeft in het 
zweel zijns aangezichts. En waar dat? vraagt gij. Te 
huis, mijn lieve beste man! In ons eigen pfal en 
vochtig en juist daardoor voor een schouwspel als dit, 
zoo verkieslijk vaderland. 

Eiliovel heb het er eens voor over’, ook aldaar 
wat vroeger op Ie staan dan gewoonlijk, en laat u op 
een schoonen najaarsmorgen, op het bescheiden klokje 
van vijven wekken, niet door een molancliolickcn alpen- 
horen, maar door een krachtig tikje aan uwe deur. 
Wandel dan naar buiten; betreed het bedauwde veld! 
Zie naar hot oosten, dat znchijes aan begint te kleuren, 
eerst van doffer, straks van helderder, min of meer 
doorschijnende vegen, strepen, banken van grijs, en 
groen, en rood, en paars, en oranje, -en geell Hoog. 
hoog boven do plaats, waar de zon te wachten is, 
zweven wolkjes van licriijk rozerood! Zal do zon niet, 
zal zij nooit komen? Ja, hot gloeit aan de kim; en 
zij meldt zich aan als een reusuchtige bloedrobijn in 
een glinsterend gouden ring! Zij is metterdaad opge- 
gaan, maar hare schijf ziet go vooreerst nog niet in 
haar geheel; slechts den blinkenden top, en wat lager 
oen paar gouden strepen, maar door breedc, zwarte 
balken nog van elkander gescheiden. 

Nu volgt de strijd, de worsteling met do dikke 
nevelbanken, waarin zij eindelijk overwinl. Eerst dan 
zet zij hare kroon van stralen op, en de zegepraal, aan 
de kimmen behaald, breidt zich uit over do gchoele 
ruimte van don hemel, waar nu alles blauw en licht 
wordt en over do gansche vlakte der aarde, waar de 
glinsterende dampen voor haar uitrollen, als op de 
vlucht geslagen ruiterbenden. Dit is cene gansche ge- 
schiedenis; een drama met ontwikkeling en onlknoo- 
ping waarin uw hart belang neemt. Gij woont het niet 
slechts bij, gij doorleeft hel met vrees on hoop, leed 
en vreugde; en, in het beslissend oogenblik, voelt gij 
het kloppen van uw hart. 

Maar op dezen Rigi — als gij het dan goed treft, 
wèl te weten ! — is alles het werk van een oogenblik. 

* sich getrösteii. 
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Gij waakt op met een schrik, zoo gij al hebt kunnen 
'slapen in zenuwachtige afwachting van den alpenhoren. 
Gij kleedt u in koortsachtige spanning; gij begeeft u 
naar het terrein ; gij vindt er eene bonte menigte, waar- 
van de een er al gekker en nuchterder uitziet dan de 
ander, gij maakt met uw honderden als een eenig man 
front naar het oosten. Alles is grijs en doodsch. De 
zon is er nog niet; nog niet, immers nog niet boven de 
bergen, ofschoon reeds een uur boven den gewonen 
horizon. — 

Pofl daar is zijl groot en rond als een reusachtige, 
gele ouwel of saffraan-borstplaat. Waar wacht ge nog 
op ? Het is gedaan, Is dit dan alles ? Om u te dienen I 
Ga gerust weer naar bed. Het is nog vreeselijk vroeg 
en grimmig koud. De glaciers krijgen rozeroode tin- 
ten ; maar dit hebt gij gisteravond bij ondergaande zon 
ook, en nog mooier gezien. De dalen beginnen lang- 
zamerhand te leven. Het, bij het eentonig morgen- 
grauw, zoo doodsche en als verstijfde rheer van Lu- 
cem begint te spiegelen. Maar dit alles zou veel 
schooner zijn, indien ge wat lager waart. Zijt gij dan 
waarlijk uitgeslapen; vraag spoedig uw ontbijt, eet 
uw brood met honig, grijp uw alpenstok en daal ai. 

A’. Beets. 

■i- 22. Een deftig bezoek. 

Toen ik gisteren morgen te Amsterdam mijn koffer 
pakte, legde ik op verzoek van mijne vrouw ook een 
boekje wit papier erin, ten einde dadelijk en dagelijks 
al mijne bevindingen op te teekenen. Ik zit nu op 
mijne kamer bij Janssen en zal mijn best doen mij te 
herinneren, wat ik gisteren beleefd heb na mijne aan- 
komst op „het kasteel“. 

Mevrouw Janssen en hare dochter waren uit, toen 
ik .aankwam: zij hadden eenige noodige visites te 
maken. Ik dronk dus alleen met mijn vriend koffie. 
Dat was spoedig afgeloopen. Janssen was zoo onge- 
duldig om mij zijne nieuwe bezittingen te laten zien, 

■ ' dat hij mij den tijd niet gunde mijne boterham te 
smeren, maar mij dadelijk medesleepte naar tuinen, 
stallen, Engelsche schapen, broeika^n, zolders en 
schuren, vijvers- (naar hij zeide) vol visschen en eene 
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jacht — o, waar het wild evea overvloedig is, als de 
modder bij nat weder in onze geliefde Kalverstraat U — 
och, wanneer zal ik die wederzien! — Ik zeg, dat het 
wild overvloedig is en niet in overvloed, omdat ik niet 
weet, wie het schieten zal, want als ik met Janssen, 
op, de jacht moest gaan, zou ik liever als haas of 

trijs hem een paar maal in den loop van den dag ont*^^.,^ 

moeten, dan den geheelen dag naast den loop van zijn 
geladen geweer wandelen. 

Zeer curieus was ook het gezicht eener model- ^ 
boerderij, door mijn vriend opgericht ten gerieve zijner^'r/A^l^ 
dochter, die van iets van dien aard van Prinses Ma- 
rianne op het Loo2 gehoord hebbende, haar „Pa“ (in 
Amsterdam heette hij „vader“) geene rust liet, eer hij 
haar met de boerderij en alles, wat erbij behoort,, 
tevredenstelde. 

„’t Is eene dure liefhebberij,“ zei Janssen: „maar 
buiten moeten de dames toch iüs hebben, en daar de 
Freules van den Baron van de Sterkevuist ieder een. 
rijpaard hebben, moet ik wel iüs voor mijn dochtertje 
doen!“ 

Na alles afgezien en afgewandeld te hebben, stelde 
Janssen voor, dat wij in een open koepeltje op eene ^ 
hoogte in den tuin een glaasje Madera zouden drinken. 

Ik had mij warm geloopen en stond erop, dat wij zulks. 
in huis zouden doen, vooral daar ik Janssen nog over 
eenige zaken spreken moest, welke zijn compagnon me 
opgedragen had hem mede te deelen. 

Wij gingen dus naar binnen; ik haalde mijne pa- 
pieren te voorschijn, en zoodra wij aan de ronde tafel 
zaten bij het raam, en ik een beetje uitgeblazen had — 
want ik was doodaf — verdiepten wij ons in onze 
beurszaken; want wij wilden ze gaarne afgedaan heb- 
ben, eer de dames naar huis terugkeerden. Nu was. 
het, dat ik mijn vriend weder herkende; met hart en 
ziel wijdde hij zich aan zijne geldelijke belangen toe 
en met eene helderheid en eene vlugheid, die wezen--' ^ ‘ ^ * 
lijk verbazend waren, was hij juist bézig de kansen 
eener ingewikkelde speculatie te wikken en te wegen,. * 


' Hauptstraße in Amsterdam. 

^ Königlicher Palast in der Prov. GelderrI, 


trad met een visitekaartje 
Janssen overhandigde mei 


laar is een meneer met dit 
er een oogenblikje — “ 
nssen, van tafel opsprin- 
leer gelaten ? Breng hem 
wor jel Dadelijk!“ en ter- 
jk verdween om aan zijne 
anssen met gejaagde blik- 
de kamer rond; hij stopte 
luw op de tafel had laten 
ierp een receptenboek, dat 
; hij schoof een grooten 
el, streek met de \nngers 
oordjes eventjes voor den 
h toen, met een Almanach 
jr diplomaten — dien hij 
je afgenomen had, in eene 
louding achterover op zijn 
gejaagde en, naar het mij 
eken naar de deur ziende, 
had ik wel tien keer ge- 
i te verkrijgen; nu echter 
je, hetwelk hij nog in de 
woorden las ; 

STERKEVUIST, 

„een eerst bezoek — komt 
; niet hier geweest! Pst! 

knecht wijd opengeworpen 
van middelbaren leeftijd, 
te Fransche mode gekleed, 
/arte knevels en tot mijne 
)te juweelen doekspeld op 
gehecht en bonte knoopjes 
>ene diepe buiging binnen, 
kje vragend aan en trad 
de woorden: „Ik heb de 
Pauwenburg te spreken?“ 
ir tot achter de ooren. Hij 
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was dus erkend, openlijk, in tegenwoordigheid van een 
derde, door een der grootste heeren uit de buurt, als 
„Heer van den Pauwenburg I“ Het was blijkbaar te 
veel! 

„0,“ stamelde hij, „de eer is aan mij — “ 

„Ik ben zoo vrij geweest eerst een kaartje binnen 
te zenden — “ zeide de baron. 

„Was volstrekt niet noodig geweest!“ hernam Jans- 
sen met een heel wijs gezicht, terwijl ik op den achter- 
grond geheel in het vergeetboek scheen te geraken; 

„we hadden al van uwe aankomst gehoord en — en — 
verheugden ons zeer kennis met u te maken. Neem 
plaats, als het u belieft, — hier op dezen stoel,“ en 
terwijl hij den bezoeker in den fauteuil etablisseerde, 
gaf hij mij een wenk om de papieren op tafel eventjes 
op te ruimen, wat ik ook deed, terwijl Janssen zelf 
met veel schijnbare nonchalance een zijden zakdoek 
wierp over eene oude prijscourant van de Amster- 
damsche markt, die ik, ^s niets geheims bevattende, 
liet niet de moeite waard geacht had, te bergen. 

„Het zal mijne vrouw en dochter,“ zei Janssen^ 

„zeer spijten, als zij te huis komen en hoeren, dat — “ 

„0,“ verontschuldigde, zich de baron, „het verlies : ^ 
is aan mij : — maar ik hoop, dat het mij vergund zal 
worden nader bij de dames aan te komen. Ik moet 
eerstdaags weder in de buurt wezen — “ 

„0,“ zei Janssen, „bij de familie Kalkoen; die 
kennen we ook; allerliefste menschen!“ 

De baron antwoordde met eene diplomatieke 
J>uiging. 

„U heeft ook zeker de familie gekend, die vroeger 
hier woonde?“ vroeg Janssen. „Hoe vindt u de ver- 
anderingen, welke ik op het goed heb laten maken?“ 

„Ik kwam tusschenbeide wel bij de vorige be- /'^..- ^ ^ . 
woners van uw kasteel,“ zei de baron, „en ik vind 
alles zeer verfraaid, sedert ik den lotsten keer^v- 
hier was.“ 

„Als gij niet reeds zulk eene länge wandeling ge- 
daan hadt, zou ik u mijne nieuwe stallen willen laten 
.zien,“ zei Janssen, tot mijn schrik, daar ik er pas 
uitgekomen was. 
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„Ik ben met mijn rijtuigje van het Huis Sterkevuist 
overgekomen,“ hernam de gast. „Ik had iets in het 
dorp te doen en heb in het logement laten uitspannen.“ 

„Een ander maal hoop ik, dat gij gebruik zult 
willen maken van mijne stallen,“ zei Janssen. — „Kom 
toch en overtuig u eventjes, dat ze de eer waardig 
zijn!“ 

„Vraag excuus I“ ziei tot mijne verlichting de ba- 
ron : „ik twijfel er volstrekt niet aan 1 Een ander maal, 
heel gaarne. Ik heb heden morgen nog zóóveel te 
doen!“ 

„Nu dan, in alle gteval' een glaasje Madera!“ 

„Met genoegen!“ 

Janssen schonk de glazen met eene van vreugde 
bevende hand in. De baron nam het zijne op, na eene 
groote, grove hand, met vier of vijf breede ringen ver- 
sierd, uit een half vuilen, g^el glacé handschoen ge- 
trokken te hebben, en meer geraas met de slurpende 
lippen makende, dan men wel van iemand van zijne 
opvoeding verwacht zou hebben, ledigde hij het glaasje 

ééne teug; en zette het voorzichtig öp het blaadje 
neder. 

„Heerlijke wijn!“ zei hij, weder met de lippen 
smakkende. „Heerlijk !“ 

Deze rondborstige loftuiging verrukte Janssen. Hij 
boog diep. „Wat zal het mijne vrouw en dochter 
toch spijten,“ zuchtte hij weder, „dat zij zoo onge- 
lukkig zijn!“ 

„UE.i is al te goed!“ hernam de baron. „Ik be- 
: - * ‘ loof u spoedig weder te komen en ik durf me vleien,, 
dat, als ik eenmaal met de dames kennis gemaakt hek^ 
het haar niet berouwen zal, als ik me weder aanmeld 1“ 

„Hi! hi! hi!“ lachte Janssen, zich in de handen^ 
wrijvende bij deze, naar het mij voorkwam, eenigszins. 
onbescheiden aardigheid. „Hi! hi! hi! Het zal haaj- 
altijd zeer aangenaam zijn, zoinder twijfel !“ 

„Is er inmiddels niets, dat ik voor u doen kan?“ 
vroeg de baron opstaande. 

„Dank je, dank je!“ zei Janssen vriendelijk. „Ik 


^ Siebe Ndl. Konversations-Grammatik § 25S. 
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ben al hier in de buurt zoo tamelijk te huis. Ik hou4 
me echter gerecommandeerd.“ 

„Of voor Mijnheer?“ vroeg de baron, zich tot mij 
wendende. 

„Dank je wel!“ zei ik, „ik heb nooit eksteroogen^ . 

gehad 1“ 

„Eksteroogen ?“ schreeuwde Janssen. 

„Of nagels, die naar binnen groeien, — of *s 
winters kou in de voeten?“ vervolgde de vreemdeling 
met een innemenden glimlach, en beurtelings tegen mij^^.^../... 
en Janssen, die met opgespalkten mond voor ons stond, 
buigende. 

Ik kon mij niet langer houden en proestte van 
lachen ; want ik had al dadelijk in den vreemdeling een 
rondtrekkenden pédicure, dien ik wel eens in Amster^ 
dam gezien had, herkend en legde het nu aan Jans- 
sen uit. 

Het spreekt vanzelf, dat deze, die een mal figuur 
gemaakt had, woedend werd. 

Hij greep den ongelukkigen zoon van Esculaap bij 
den arm en hem het kaartje van den baron, voor wien 
hij hem gehouden had, onder den neus houdende, 
duwde hij hem toe: 

„Eksteroogen hier, eksteroogen daar I hoe komt gij 
ertoe, om u onder den naam van dezen heer bij de 
menscben in te dringen?“ 

„Och, beste Mijnheer,“ steunde de vreemdeling, 

„ik heb pas heden morgen de eksteroogen van den heer 
baron gesneden en hij gaf mij een kaartje van hem 
mede, om mij bij zijne kennissen in de buurt aan te 
bevelen — “ 

„Als gij uw knecht hadt laten uitspreken,“ zei ik, 

„zoudt ge dat begrepen hebben, de schuld is niet aan 
Mijnheer, maar aan u: ge dient hem wel excuus te 
vragen, dat gij hem van zijn tijd beroofd hebt met uwe 
praatjes — “ 

„0, volstrekt niet,“ zei de pédicure, „Ik zal de 
eer hebben binnen kort bij de dames — “ 

„Loop naar den — “ b^on Janssen, dien ik echter 
juist bijtijds den mond stopte, terwijl de arme kwak- 
zalver zich terugtrok, al dieper en dieper buigende, 
zelfs voor den knecht, die, zoodra Janssen de stem 


r.T'v'*:» 


— 36 — 

verhief, had staan luisteren en zich ternauwernood 
verwaardigde voor den armen drommel de huisdeur te 
openen. 

„Die ellendeling !“ bromde Janssen, toen we weder 
alleen waren. „Ik had hem den nek willen breken!“ 

„Ik ben blijde, dat uwe vrouw niet te huis was,“ 
zei ik. 

„Hm!“ zei Janssen. 

„Het is zoo onpleizierig een gek figuur te maken ^ 
voor zijne vrouw,“ zei ik. 

„Ik heb geen gek figuur gemaakt,“ hernam Jans- 
sen. „’t Was alles de schuld van die dommen knecht! 
Om 'zoo een rondtrekkenden kwakzalver voor een baron 
aan te zien!“ 

„’t Spijt me maar, dat hij u zijne meening over 
uwe stallen niet medegedeeld heeft,“ antwoordde ik. 

Janssen zei niets, maar hij keerde zich om en 
schelde. „Jan,“ bromde hij, „neem de Madera weg, 
— en — en als Mevrouw te huis komt, behoeft ge niet 
te zeggen, dat er iemand geweest is !“ 

Wij gingen weder zwijgend aan ons werk, maar 
deze gebeurtenis heeft mijn eersten dag, bij Janssen 
bedorven. Toen zijne vrouw en dochter te huis 
kwamen, zat Janssen, onophoudelijk in angst, dat ik 
hem verklappen zou, en daar dit hem uit zijn humeur 
bracht, deed hij den geheelen dag niets dan knorren. 
Ik was dus hartelijk blijde, toen de lange, kille avond 
ten einde liep en ik mij naar mijne kamer begeven kon. 

M, P. Lindo, 

23. Germaansche rechtspleging. 

De rechtspleging is nog niet ten einde. De nu in- 
gebrachte beschuldiging schijnt ernstig, want de voor- 
hoofden rimpelen en de wenkbrauwen trekken sich 
samen. En gij ziet met eenige verbazing op, want, 
zoo ge straks de rechters hebt herkend, thans herkent 
ge den beschuldigde: het is de driftige, erbarming- 
looze, die in den waanzin des toorns zijne mishandelde 
echtgenoote eene wreede straf deed ondergaan. Thans 
staat hij zelf terecht, en de wandaad, waarvan hij; wordt 


' eine alberne Figur machen. 
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beschuldigd, voert niet minder dan eerloosheid met 
zich. Hij is mede geweest onder de uitgetrokken hulp- 
bende. Dat hij nu op het slagveld een gulzig gebruik 
heeft gemaakt van de spijzen, door de vrouwen aan- 
gebracht, dat moge men zijner grove maag, niet hem 
wijten; dat hij in die ure zich te buiten ging aan den 
sterken gerstedrank, daarvan kan de oorzaak liggen 
in den feilen dorst; dat hij bij vernieuwden aanval zijn 
wapen heeft gevoerd als een waggelende dronkaard, 
daarvoor is hij zijn eigen lijf verantwoording schuldig; 
maar dat hij, in het heetst van den kamp uit het gelid 
geweken, wijkende een krachtig aandringenden vijand 
ontvloden is, en in de vlucht zijn schild heeft wegge> 
worpen . . . dat is eene daad, waarmee hij de eere van 
zijn stam heeft verkort en den krijgsroem van allen 
ontluisterd. 

Hier staat de beschuldiger, die hem aanklaagt; 
hier staan de getuigen, die het feit met eede bevestigen^ 
zeven in getaJ; wie zal den misdadiger nog veront- 
schuldigen? 

Te vergeefs is het, dat hij terugwijst op vroegere 
dapperheid en hier zijn overmatigen dronk in rekening 
brengt: zulk een vergrijp duldt geene oorzaak, welke 
dan ook, want het mag niet bestaan. 

En de uitspraak der rechters is eenparig deze : Hij 
worde uitgesloten van het gemeenschappelijk ofieren; 
hij moge niet meer verschijnen in de vergadering der 
vrijen: hij zij eerloos. 

En de kring, waarin hij staat, wordt eensklaps 
ruim, want allen rondom hem heen trekken den voet 
terug van de plek zijner nabijheid. Dat is het voorspel 
van wat hem voortaan wachtende is: evenals thans 
op dit heideperk, staat hij van nu aan in den ganschen 
stam alleen. Zijne verwanten schamen zich zijner, 
zijne vrienden begeven, zijne bekenden ontwijken hem, 
hij is balling te midden zijns volks en zijn erf staat 
als eene woeste hoeve in de volkrijke vlakte. 

Hij jaagt en zijne metgezellen zijn slaven. De 
vrije man, die hem ontmoet op de heide of in het 
, woud, keert zich van hem af en wendt zijn] pad en roept 
zijne honden van die des eerloozen terug. Hij vischt 
en zijne metgezellen zijn slaven wederom. De vrije 


man, met vvien de golfslag hem in de nabijheid brengt, 
grijpt haastig de spaan en verbreedt de ruimte, die 
hen scheiden moet. Hij speelt en zijne dobbelgenooten 
zijn slaven nogmaals. Green vrije man zet een voet 
over zijn dorpel, of liever — genaakt dien. 

Hij dwaalt door de mark. Onder de schaduwe 
eener lommerrijke linde, rondom wier geurige bloesems 
de mommelende bijen gonzen, zitten eenige vrouwen 
bijeen, bezig met het breken van graan, sommige in 
een mortier met den stamper, andere tuschen twee 
steenen. Hij komt naderbij, maar zij slaan, zichtbaar 
willens, .geen acht op hem. Hij spreekt een groet, nie- 
mand harer beantwoordt dien. Hij prijst het maaksel 
eener schaal en de hooghartige vrouwe, wier eigendom 
dat is, neemt het vaatwerk terstond op, werpt het verre 
van zich, zoodat het bij den val in scherven uiteenspat. 

Aan eene andere zijde spelen knapen met eene 
geit. Hij nadert hen, spreekt hun vriendelijk toe en 
streelt een der kleinsten het gelaat. Plotseling ziet een 
der oudste knapen hem versehend aan. — „Dat is de 
man, dien onze vaders hebben weggejaagd uit hun 
midden I“ roept hij uit, en verschrikt, of zij een wolf 
hadden gezien, treden allen van hem af en trekken 
hunne geit met zich voort. 

Het is wederom de tijd, dat men den Vorst een 
deel der geschenken brengt, die zijn inkomen uitmaken. 
Hem wordt een zware os gebracht, blank van vacht, 
met blonde horens; schooner gave ontving hij nooit. 
Maar nu verneemt hij vanwaar het schoone dier ge- 
komen is en met koude minachting gelast hij zijnen 
slaven : „Brengt dien man zijne gave terug : ik wil geen 
deel van het besmette uit de hand eens eerloozen !“ 

Zoo is de rampzalige onder zijns gelijken als een 
levend begravene. Green oog, dat het zijne welwillend 
toeblikt; geene band, die de zijne vriendschappelijk 
drukt; geen voet, den den zijnen gezellig begeleidt. 
Overal afkeer, terugstooting, verachting. Denken wordt 
pijnigen : zal hij zijne gedachten uitspreken tegen zich 
zelven, hij, wiens woorden niemand een oor leent? 

Hij verstompt de scherpte der doornen zijner kwel- 
ling in de verdooving der dronkenschap, maar na eiken 
roes wordt hij verachtelijker. 


39 


Hij is een spooksel geworden, dat omgaat onder 
de levenden, maar voor wien het leven eigenlijk geene 
plaatse heeft. 

En op een dag was hij verdwenen. 

Waarheen? Op die vraag werd geen antwoord ge- 
vonden. In den stroom, die de mark begrensde, dreef, 
door den golfslag overdekt en voortgespoeld, het lijk 
van een zelfmoordenaar. 

TT. J, Hofdijk. 

24. Het straatgewoel in Rotterdam. 

Wisselt de beweging op de straten en in de havens 
op de verschillende dagen min of meer af, ook de 
uren van den dag hebben invloed op de stofieering 
der stadsgezichten. De vroege morgen behoort aan 
den ambachtsman en den sjouwer, en onder de voer- 
tuigen zijn de bakkerswagens en de tweewielige melk- 
karretjes het rijkst vertegenwoordigd. In de binnen- 
stad vooral staan gansche reeksen van koperen en 
ijzeren ketels op theestoven, waarin de water- en vuur- 
vrouw de buurt van kokend water en kolen voorziet. 
De voorwerpen van koper bereiken niet altijd hunne 
bestemming op de voor- of achterbovenkamers der rijk 
bevolkte „panden“. Soms verdwalen zij op geheim- 
zinnige wijze in de winkeltjes van helers en opkoopers. 
De groen- en melkmarkten zijn overvol, en, des IMns- 
dags met name, is de Beestenmarkt voor den lief- 
hebber van schoon vee belangrijk, hoewel nagenoeg 
ontoegankelijk. Een weinig later drentelen de talrijke 
naaimeisjes, naar hare winkels, en de uitwonende be- 
dienden naar de respectieve magazijnen. Tegen negen 
uur is de stad vol van de Spes Patriae. Dan openen 
de veelvuldige en veelsoortige inrichtingen van onder- 
wijs hare deuren, en voor eenigen tijd is de school- 
jeugd uit alle klassen der maatschappij het overheer- 
schend bestanddeel der straatbevolking. Deftige en 
ernstige kooplieden, die zich naar hunne kantoren 
spoeden, en ambtenaren, die hunne bureau’s opzoeken, 
volgen de zorgelooze jongelingschap. Dan komt voor 
eenigen tijd betrekkelijke kalmte. De arbeid is in 
vollen gang, maar een groot deel van den arbeid wordt 
binnenshuis volbracht. Van equipages zijn het de rij- 


40 


tuigen van enkele handelaars, die zich naar *t kantoor 
laten brengen, eenige afrij wagens en voorts de dokters- 
koetsen en de vigilantes, waarin vreemdelingen en 
reizigers rondtoeren. 

Ten twaalf uur barst de schoolbevolking wederom 
uit. In statige rijen trekken de kinders der bewaar- 
scholen naar buiten en enkele andere scholen „wan- 
delen“. Wie van kinderen houdt, kan dan zijn hart 
ophalen in het Park of in de Nieuwe Plantage. 

— Eén uur; en de kooplieden snellen naar de beurs. 
Op de kaden wordt het stil. *t Is schafttijd. De 
snorrende stoommachines rusten, de ratelende wa- 
gentjes, waarmee de koopwaren van de schepen en 
booten worden gereden, staan een oogenblik stil. 
Tegen zakken en balen, op planken en stoepen ge- 
nieten de sterke werklui hun middagmaal. Vrouw 
of kind zit erbij en het hondje wordt niet vergeten. — 
Twee uur. De storm der beweging verheft zich. De 
schoolkinderen vliegen als een zwerm musschen voort 
op het geluid der klok. De beurs gaat uit. De arbeid 
wordt hervat. De dames komen op straat. ' De tijd 
van bezoeken brengen, van boodschappen doen, van 
wandelen is daar. De equipages rollen over de straten. 
Op de Singels trappelen de rijpaarden. De kinder- 
meisjes en bakers flaneeren met de haar toe vertrouwde 
schatten. Rusteloos gaat de arbeid voort. Het leven 
is in vollen gang. — Omstreeks vier uur gaan de 
scholen uit. De waterkanten vooral zijn vol van 
jongens, voor wie het ontrouw element te allen tijde 
eene groote aantrekkelijkheid schijnt te hebben. 
Allengs keeren de wandelaars huiswaarts en voor 
eenige oogenblikken komt de stilte van den etenstijd. 

— Des avonds is het de drukte eener groote stad. ’t 
Wordt yroeg stil en donker in Rotterdam. De lichten 
der winkels worden uitgedoofd ; omstreeks elf uur kan 
men gansche straten ledig zien. De volksbeweging is 
in enkele punten geconcentreerd. Met de rijtuigen, die 
de bezoekers van gezellige bijeenkomsten te huis 
brengen, en met de liederen van eene of andere bruids- 
partij in de achterbuurten, sterft het gedruisch van den 
dag weg. Hier en daar klinkt het geraas eener stoom- 
boot, die des nachts hare lading lost. In sommige 
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stadswijken krassen violen en galmen luidruchtige- 
stemmen. De eenzame wakers slenteren rond bij de; 
opgestapelde goederen op de kade. Een matroos of 
zwart geblakerd machinist, wien de breede straat soms^ 
bijna niet breed genoeg is, tracht zijn vaartuig te 
vinden. Rotterdam is in rust. De nacht breidt zijne 
vleugelen uit over de woelige stad. En als de eerste 
schemering van den morgen aanbreekt, dan gaat het 
weer in den groeten rosmolen rond^, altijd hetzelfde 
en toch altijd nieuw. 

J. Graandijk. 

25. De Japansche steenhouwer, qc 

Er was een man, die steenen hieuw uit de rots.. 
Zijn arbeid was zeer zwaar, en bij arbeidde veel ; doch 
^ijn loon was gering, en tevreden was hij niet. 

Hij zuchtte, omdat zijn arbeid zwaar was, en hij 
riep : och, dat ik rijk ware om te rusten op eene baleh- 
baleh^ met klamboe^ van roode zijde. 

Er kwam een engel uit den hemel, die zeide: il 
zij, gelijk gij gezegd hebt. 

En hij was rijk. En hij rustte op eene baleh- 
baleh en de klamboe was van roode zijde. 

En de koning des lands toog voorbij met ruiters, 
voor zijn wagen; en ook achter den wagen waren, 
ruiters, en men hield den gouden pajong^ boven het 
hoofd van den koning. 

En als de rijke man dat hoorde, verdroot het hem, 
dat er geen gouden pajong werd gehouden boven zijn 
hoofd, en tevreden was hij niet. 

Hij zuchtte en riep : ik wenschte koning te zijn. 

En er kwam een engel uit den hemel, die zeide:. 
u zij, gelijk gij gezegd hebt. 

En hij was koning. En voor zijn wagen reden 
vele ruiters, en ook waren ruiters achter zijn wagen^ 
en boven zijn hoofd hield men den gouden pajong. 

En de zon scheen met heete stralen en verbrandde 
het aardrijk, zoodat de grasscheut dor was. 

^ den alten Gang gehen. 

* malayisrhes Wort, Ruhebank. 

® , Gardinen. 

* . , Sonnenschirm. 
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de koning klaagde, dat de zon hem schroeide 
;elaat en macht had boven hem, en tevreden 
niet. 

zuchtte en riep ; ik wenschte de zon te zijn. 
er kwam een engel uit den hemel, die zeide: 
gij g^egd hebt. 

bij was de zon. En bij zond zijne stralen naar 
n naar beneden, naar de rechterzijde en naar 
rzijde, en alom. En hij verschroeide den gras- 
>p de aarde en het gelaat der vorstwi, die op 
} waren, 

eene wolk stelde zich tusschen de aarde en 
de stralen der zon stuitten daarop terug, 
hij werd toornig, dat zijne macht weerstaan 
I hij klaagde, dat die wolk machtig was boven 
tevreden was hij niet. 
wilde de wolk zijn, die zoo machtig was. 
er kwam een engel uit den hemel, die zeide: 
ijk gij gezegd hebt. 

hij werd tot eene wolk, en plaatste zich 
de zon en de aarde en ving de stralen op, 
iet gras groen werd. 

de wolk regende in groote droppelen op het 
en deed de rivieren zwellen, en de banjirs* 
de kudden weg. 

zij verwoestte door veel waters het veld. 
zij viel neer op eene rots, die niet week. En 
rde in groote stroomen, maar de rots week niet. 
zij werd toornig, omdat de rots niet wijken 
I omdat de sterkte harer stroomen ijdel was. 
den was zij niet. 

riep : aan die rots is macht gegeven boven mij, 
:hte die rots te zijn. 

er kwam een engel uit den hemel, die zeide : 
lijk gij gezegd hebt. 

zij werd rots, en bewoog niet, als de zon 
n niet, als het regende. 

daar kwam een man met houweel, en met 
beitel, en met zwaren hamer, die steenen 
it de rots. 


layisches Wort, OberschwemmungeD. 
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En de rots zeide : wat is dit : dat die man macht 
beeft boven mij, en steenen houwt uit mijn schoot? 
En tevreden was zij niet. 

Zij riep: ik ben zwakker dan deze, ik weuschte 
die man te zijn. 

En er kwam een engel uit den hemel, die zeide: 
u zij, gelijk gij gezegd hebt. 

En hij was steenhouwer. En hij hieuw steenen 
nit de rots, met zwaren arbeid, en hij arbeidde zeer 
zwaar, voor weinig loons, en hij was tevreden. 

K, Douwes Dékkei\ (Multatuli.) 

26. De egoïst. 

Het carillon van de Dam-klok klingelde juist het 
kwart na twaalven, toen Frits de winkels van den 
Nieuwendijk voorbijstapte en kort daarna het Dam- 
plein betrad. Eenige huizen verder ter rechterzijde, 
bevond zich het bestelkantoor van den ondernemer 
der omnibussen waar Frits voor neef IJzer somwijlen 
pakjes bezorgd had. De knaap trad er binnen. 

„Moet er omstreeks dezen tijd niet een spoortrein 
naar Gelderland vertrekken?“ vraagde Frits aan een 
man die een baal op den unster wierp. 

„Als je mee moest dan had-je vroeger moeten op- 
staan“; klonk het bescheid: „de laatste omnibus voor 
"^t Rijn-spoor is al tien minuten den Dam af.“ 

„Zou het te laat zijn!“ roept Frits met gejaagdheid : 
„maar zeg dan hoe laat die spoortrein vertrekt?“ 

„Wèll twaalf- veertig,“ antwoordt de man. „Je 
hebt nog twintig minuten.“ 

. „Twintig 1“ herhaalt de jongen, en nauwelijks heeft 
hij het woord gesproken, of hij springt de stoep af, en 
loopt uit al zijn macht, om, zoo mogelijk, den ge- 
wenschten trein nog „te halen.“ 

Frits loopt al wat hij loopen kan; den Dam over, 
de Kalverstraat door, in gestadige vreeze dat hij te laat 
zal komen, terwijl zijn ontstemde geest hem de droe- 
vigste gevolgen van dat „te laat“ voor oogen stelt: te 
laat aan den trein ; wachten tot den avond ; eerst tegen 
den nacht in Leerbeek I Te laat 1 te laat bij de dier- 
bare Elzemoeil — Frits heeft de Botermarkt bereikt. 

„Moet je nog ‘mee met de spoor?“ roept de voer- 
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man van een ledige vigilante onzen knaap toe, terwijl 
hij den arm uitstrekt en met den zweep den jongen op 
den rug tikt. Frits ziet haastig naar den hoogzittenden 
vrager om, en brengt een hijgend: „Ja . . uit. 

„Stap maar in! Gauw! of je komt er niet!“ her- 
neemt de voernam, die, inmiddels van den bok ge- 
sprongen, den aêmechtigen Frits op het geopend por- 
tier wijst. 

„Zou ’k . . . anders ... te laat komen . . . ?“ hijgt 
Frits. 

„Wis en warempel!“ zegt de voerman. 

Frits stapt in, en eer de jongen, die geheel buitea 
adem is, recht beseft wat hij gedaan heeft, daalt de 
zweep van den voerman op den kortstaart — die betere 
dagen beleefde — neer, en gaJoppeerend gaat het de 
Amstelbrug over, en verder en verder. — Och, of ie 
nog halen zou?! 

Ofschoon de kans, om nog tijdig het station te be^ 
reiken, grooter was geworden, zoo vervulde toch een 
nieuwe vreeze den knaap. Twee gulden eri negentig 
centen had hij in zijn beursje. Het geld voor den 
spoorwagen daaraf gerekend, dan behield hij nog juist 
twee kwartjes, ’t Was voor de eerste maal dat hij 
in zulk een rijtuig zat, zoo’n voornaam rijtuig I 
Hoeveel zou zoo’n rit wel kosten? ’t Zweet breekt den 
armen knaap de leden uit bij de gedachte dat het 
zeker veel meer zal wezen dan hij te missen heeft. In- 
middels vervolgt de kortstaart zijn galoppeerende loop. 
Het poortgewelf weerkaatst het geraas van de vigilante, 
De brug gaat het over, en — het station is bereikt, ter- 
wijl juist het laatste gebengel een einde neemt. 

„Je bent er vrind!“ zegt de voerman die, haastig 
afgesprongen, het portier openwerpt: „*n gulden voor 
mij, en dan ais de wind het station in . . .“ 

„’n Gulden! ’n gnlden!!“ ’t Was den armen, 
jongen alsof hem het bloed uit de oogen sprong. De 
rijke die door staatsomwenteling of andere omstandig- 
heden tot armoede vervalt, kan bij ’t vernemen van die 
droevige waarheid niet meer ontstellen, dan onze knaap 
het deed, toen de huurkoetsier een gulden van hem 
eischte. 
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„Gauw maar vrindje!“ hernam de man: „je hebt 
geen minuut te verliezen. Zoo dadelijk gaan . de deuren 
dicht; dan kun je fluiten en tot van avond wachten.“ 

Frits herkrijgt zijn bezinning; haastig vat hij de 
hand van zijn schuldeischer, en, iets smeekends ligt er 
in den blik waarmee hij hem met zijn helder-blauwe 
oogen aanziet: „Och goeje man,“ zegt hij met een ge- 
jaagde doch gevoelvolle stem: „zou je mij niet voor 
vijftig centen willen vrijlaten? Waarlijk waarlijk 
ik heb niet meer; mijn Elzemoei is ziek. Ik bid je, 
och laat mij gaan!?“ 

„’n Mooie grap!“ prevelt de huurkoetsier: „Mars 
heeft gevlogen, de tong hangt hem uit den bek . . . 
twee kwartjes! zeg he’ je niet meer?“ 

„Geloof me, waarlijk *t is alles wat ik missen, kan!“ 
roept Frits. 

„Wel verduiveld !“ zegt de koetsier : „je zag er zoo 
heertjig uit. Ben je óok al arm? en je moeder nog 
ziek daarbij. Weet je wat: Mars heeft zijn best ge- 
daan; verklappen zal hij mij niet; h broodje extra ' 
mag het goedmaken; hier . . .“ en terwijl hij een van 
de beide kwartjes, die Frits hem met een smeekenden 
blik had overhandigd, haastig in den vestzak van den 
jongen stopt, dringt hij hem de stoep van het stations- 
gebouw op. „Gauw! gauw! zie--je, daar doet hij de 
deur dicht.“ 

Frits had geen tijd om den goedhartigen man zijn 
dank te betuigen. „Ik moet mee, ik moet er in!“ riep 
hij den stationswachter toe, die de glazen deur had 
dichtgesloten, en — getrouw aan zijn plicht — schou- 
derophalend het hoofd schudde. ^ 

„Maar zie je dan niet dat die jongen mee moet?“ 
roept de vigilante-voerman, terwijl hij met zijn vuist 
op de deur beukt dat de glazen er van dreunen. „Zeg I 
hei ! 1 doe dan open ! De moeder van den armen drom- 
mel ligt ziek! — Zoo’n ongevoelige rekel! — Kom 
mee! kom mee!!“ vervolgt hij haastig en trekt den 
verslagen Frits met zich de stoep af. 

In weinige seconden heeft ons tweetal de plaats 
bereikt waar het binnen-terrein door een ijzeren hek 
van het buitenstationsplein is afgescheiden. „Hier! 
pak an!“ zegt de voerman weer, en stopt den knaap 
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het — eerst nog door hem behoudene kwartje in de 
hand: „als ze nog kapsies maken, knijp er hun hart 
mee. Vlug er over als ’n jongen! De trein staat er 
nog. Een, twee ... geen nood ... drie! mooi zoo! — 
Voort, daar, dien hoek om, en dan . . .“ Maar Frits 
hoort hem niet meer. „Dank! dank!“ heeft hij ge^ 
roepen en bij den trein gekomen, klinkt de gillende 
locomotieffluit; de wagens komen in beweging. „Spring 
er op ! !“ schreeuwt een stem uit de verde. Frits hoort 
het; springt, zich vastklemmend aan een portierbeugel^ 
op de wagentrede; de trein beweegt zich sneller; het 
schemert Frits voor de oogen; rakelings glijdt zijn 
lichaam langs palen en rasterwerk heen. „Hou maar 
vast!“ klinkt het nogmaals van verre, en Frits, gelukkig; 
dat hij zich houden kan, want, eerst vijf minuten later 

conducteursvuist in den kraag, en tilt 
hem met een: „W ...sehe jongen!“ in een wagen, 
waar Frits zoo wit aJs een doode, in nedervalt. 

„Komaan Mars,“ zegt Jan de voerman; „jij bent 
uitgerust. We hebben een armen drommel geholpen L 
’k Wou da’k rijk was!“ en, weg reed de egoïst (?). 

J. J. Cremer. 


27. ’s Wintersavonds. 

*t Is. winter. De avond is guur en donker; eène 
vochtige kou, half mist, half regen, spot met overjas 
en warme onderkleeren en dringt tot het merg der 
beenderen door. De fladderende gasvlammen gevem 
slechts hier en daar een onzeker licht en dat nog hiy 
vlagen, al- naar de oproerige wind het gedoogt. Met 
schreden zoo groot als zijne lange beenen het hem 
veroorloven, schrijdt mijn vriend Jürgens langs de 
gracht. Hij is voor geen kleintje vervaard : eene wor- 
steling met wind en regen, eene wandeling in ruw 
weer, waarbij hij zich verbeelden kan met de elementeiL 
te kampen, plegen voor den goedigen reus iets bij- 
zonders aantrekkelijks te hebben en ook nu laat zich. 
het eeuwige liedje op zijne zorgelooze lippen evenmini 
door den wind wegblazen als de gasvlam. Maar heden 
avond is het hem toch har genoeg en hij rept zich. 
voort om onder dak te komen. 

Plotseling houdt hij stil met een: „wat zeg je?“’ 


I 
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Links van hem, ergens in de diepte, op den hoek vaxL 
het pothuis, heeft hij een gekreun vernomen. „Och!. 
mijn lieve Meneertje.“ 

Ook heeft hij iets zich zien bewegen, ’t Scheen 
wel, dat er in dien hoek eene mand met vodderijen 
stond, indien men dien vormloozen hoop lompen en 
doeken ten minste een naam wilde geven, maar thans* 
heeft er zich iets uit losgewikkeld en afgescheiden ! — 
„Achl mijn lieve Meneertje.“ 

Mijn vriend Jürgens staat stil; zóó diep droevig,, 
zóó wanhopig weem<^ig een toon heeft hij n<^ nooit 
vernomen. — „Wat zeg je?“ 

’t Hoopje lompen dat zich afscheidt, blijkt een 
kind te zijn, een meisje van een jaar of vijf ; de grootere 
hoop, die in den hoek opgetast blijft, wordt vooronder- 
steld de moeder te wezen, van welke zich, als ’t noodig 
is, nog wel een ander vormeloos hoopje, een wicht van 
anderhalf jaar kan los wikkelen. Maar ’tis niet noodig 
ditmaal bij onzen goedigen reus, en de hoop blijft, 
verder in zijn geheel. 

Op zijne vraag ontspint er zich tusschen vrouw 
en kind een beurtzang vol ellende. Een vader, sinds- 
maanden bedlegerig; kinderen door koorts uitgeput; 
geen brood sinds drie dagen, geen vuur, geen licht: 
neen, het kleine wicht in reserve behoefde niet nog te 
komen, om vriend Jürgens, den reus, te vellen. — 
„Wel!“ zegt hij, en hij krabt zich achter ’t oor. (Wat 
ziet dat kind met haar melancholiek gezichtje er aller- 
liefst uit.) „Och Heere,“ zegt hij en zijne hand grab- 
belt reeds in den zak. 

Wat zij er uit ophaalt, verklappen wij niet. Vriend 
Jürgens’ kleingeld is, zonderling genoeg, altijd op, of 
niet te vinden, wanneer hij fooien te geven of bede- * 
laars te woord te staan heeft. Zooveel weten wij, dat 
al de zegeningen van aarde en hemel, van tijd en 
eeuwigheid op den zalvendsten toon over het hoofd 
"'v van het „lieve Meneertje“ worden uitgeroepen. Met. 
„nou ja! dat weten wij aJ lang“ stapt het Me- 
-iB^rtje van zes voet verder. Om de waarheid te- 
zeggen, doet het hem toch goed die dankbare woorden, 
te hooren, die hij „al lang weet“, ’t Is, of er iets 
warms in zijne keel is. s. Gorter, 
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28. 1q angst en vreeze. 

Een van de volgende dagen in de Paaschvacantie 
Jiaalden mijn twee jongste broertjes een dollen streek 
■iiit, die me heel wat vroolijkheid bezorgde. 

Bernard had de gewoonte aangenomen in het half 
..jiurtie schemer na tafel, Kees en Piet bezig te bonden 
■halen. Hij las veel, het liefst verslond 
t de avontuurlijkste gebeurtenissen en 
en daar hij een levendige verbeelding 
nu en dan voor de jongens de spóók- 
üwelijkste avonturen die men slechts 
Hoe onwaarschijnlijker het verhaal 
it Kees en Piet aan de waarheid ge- 
vee jongens hingen aan de lippen van 
n adelborst. Miir zij niet alleen I De 
emerkten al heel spo^ig, dat er nog 
5 éven veel belang stelde in de verhalen 
Fuf bleef geregeld in de kamer, als Ber- 
gemakkelijk maakte op de canapé, en 
>t aandachtig luisteren gereed, voor hm 
ngen zitten. De drie slimme klanten, be- 
.t Juf het meest belang stelde in spook- 
lu verzon Bernard op een avond de 
e geestverschijningen van matrozen, 
waren, en later als er een oi^eluk 
•mweer verwacht werd, nog telkens 
manier kwamen spóken op het schip, 
in dood bet laatst bevaren hadden, 
rtandde van angst: „h’ik ben blij“; op- 
dijk: „dat zij dan maar op ’un schip 

; Bernard langs zijn neus weg, met een 
gezicht : „Heeft u nog nooit het „Witte 
t huis ontmoet, Juf?“ Meteen gaf hij 
Ie twee jongens, die giggelden van prèt, 
goed begrepen dat Bernard Juf’s hazen- 
ware proef ging stellen. Het goede 
de val. 

’uis spreek-je toch, jonker?“ 
van dit huis natuurlijk." 
jchenl en waar komt dat spook van- 
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Uit den kelder!“ En nu vertelde Bernard de be- 


vende Juf een hééleboel nonsens van ons oude huis. 

Toch was waar wat hij van den kelder vertelde. Eenige 
jar en geleden, toen er door ouderdom een paar planken 
van een hoiuten overwulving daarin losraakten, be- 
merkte men dat die overkapping diende om een holle 
donkere diepte af te sluiten. Een van de werklui, die 
de vermolmde planken moest wegbreken, liet aan een 
touw een brandend*p kaars naar beneden, die heel diep 
zakte en toen plotseling uitdoofde in water. Men kwam 
daardoor tot de ontdekking dat die holle ruimte een 
put moest zijn. Men kon ook nog altijd aan ons huis 
zien, hoe het een paar eeuwen geleden uit twee of^;2^^„A 
meer kleinere huizen en erven moest hebben bestaan, 
waaruit men later een geheel gebouwd had. Hoogst- 
waarschijnlijk was bij die gelegenheid de put afgesloten 
geworden, omdat men die niet meer noodig had. Daar 
wij kinderen, die ontdekking heel aardig vonden, en 
maar niet uit den kelder waren te slaan, waar wij ge- 
durig steentjes en brandende eindjes kaars in de oude 
put gooiden, lieten onze ouders uit vrees voor onge-z^^.y// 
lukken, de put weer overkappen, en steviger dan ooii,ju^y^// 

Bernard, in zijn fantastisch verhaal aan Juf, ver- 
telde echter dat onzettende zuchten, die uit de diepten 
kwamen, ons tot de ontdekking gebracht hadden van 
het bestaan van de put. Hij maakte van de put, die 
hoogstwaarschlijk tot nooit iets anders had gediend 
als tot huishoudelijk gebruik, een geheimen waterweg 
onder de stad door, die tijdens het beleg van Leiden 
door de Spanjaarden, werd gebruikt om in het geheim 
in de stad te komen, en er allerlei gruweldaden; en sJuip-^, ^ 
moorden te bedrijven. En natuurlijk was het einde 
van zijn luguber verhaal, dat de geesten van die slacht- 
offers nog wel eens kwamen spoken in ons oude huis : 

„vooral op de donkere trap daar komen zij ’t liefst . . 

„Schei h’uit!“ riep Juf eindelijk, half ongeloovig 
en toch angstiger dan zij wel wist: „hik geloof dat 
je me voor de gek ’oudt jonker, hik ’eb er nog nooit 
iets van gemerkt.“ 

„Dat is nog geen bewijs Juf, u bent nog veel te 
kort hier. Zij komen alleen maar op den verjaardag 
van den dag dat zij vermoord zijn . . . 

Sefebudb. 4 
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Dien avond werd er verder niet meer over ge- 
sproken, want Da kwam binnen om het licht aan te 
steken en de gordijnen te sluiten, en de jongens zwegen, 
want zij wilden niet door de nuchtere, kalme, oude 
meid verraden worden. Bernard kreeg ook geen ge- 
legenheid meer griezelige verhalen te doen, want den 
volgenden dag nam papa hem mee naar Amsterdam, 
waar beiden de laatste week van Bernard’s verlof 
gingen doorbrengen. Wij werden weer eens achterge- 
laten onder de hoede van de goedhartige maar zwalie 
Juf. Haar taak bleek in die dagen zwaarder dan ooit. 
Want het begon plotseling te spoken in ons huis, en 
altijd tusschen licht en donker, juist als Juf naar 
boven moest. Vooral onze smalle hooge donkere trap 
werd schrikwekkend gemaakt door kleine witte ge- 
daanten, nooit meer dan twee tegelijk. Ging Juf het 
zoogenaamde „spokenhoekje“ voorbij, dan werd zij 
aan het schrikken gemaakt door een witte verschijning, 
die met een vervaarlijk „Uhu . . . uhu ... I“ zijn flad- 
derende wijde armen naar haar uitstrekte. Met een 
v*«gil stoof Juf dan weer de trap af. Ofschoon in de 
meeste gevallen het spook dan wel zich zelf verraadde, 
omdat het zich niet goed kon houden van de pret, en 
uit de plooien van een beddelaken het roode on- 
deugende gezicht van Kees of Piet te voorschijn kwam, 
had Juf toch haar doodsschrik beet, en beefde den ge- 
heelen avond van elk geritsel dat zij hoorde. 

Louise B. B. 

29. Een stil stadje. 

Drakenheem ligt in Nederland, ergens tusschen 
de Noordzee, Duitschland en België. Verdere geogra- 
phische bijzonderheden zoeke men bij den een of an- 
deren geleerden woordenboekschrijver. Wat de be- 
schrijving van het plaatsje aangaat, daaromtrent kan 
het volgende dienen: Drakenheem is eene niet al te 
groote, niet al te kleine provinciestad met zesduizend 
inwoners. Zoo iemand vragen mocht, of het stedeken 
zich door eenig eigenaardig karakter onderscheidde, 
we zouden geen ander bescheid kunnen geven dan: 
Rust. Rust was er te Drakenheem in alle vormen, in 
alle kleuren, in alle omstandigheden, bij dag en bij 
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nacht. Rust heerschte er in de straten en op het groote 
stadsplein, rust op de wallen — Drakenheem was eene 
vesting — rust in de omstreken, overal rust. Van 
zonsopgang tot schemering, van schemering tot zonsop- 
gang heerschte er bijna onafgebroken rust in Draken- 
heem. De verstoringen dier typische rust vraren ge- 
ring en spoedig op te tellen, ’s Uchtends zeer vroeg ia 
den zomer kwamen er vier arme hurgerwijfjes met 
emmers op het plein hij de stadspomp. Dan hoorde 
men het roestig krijschen van den slinger, het plasseni^vi,-»-^ 
van het water in de emmers en de schelle stemmen der 
vrouwtjes. Hier op, deze plaats staande, kunt gij uit 
haren mond al het stadsnieuws hooren. Hebt ge ge- 
duld? Wacht hier dan eenige uren. 

’t Is zeven uur in den vroegen morgen. De luid-^<.\...»..^ 
Tuchtig kakelende huismoedertjes zijn verdwenen, ze 
hebben veel gekald, maar zeer weinig gezegd. De 
Burgemeester had den vorigen avond eene groote partij 
gegeven. Freule Machteid was prachtig geweest. De 
man van vrouw Soeters had bediend en alles gezien. 

Dominé Kerneman was er ook geweest, de dames Staak 
van Welsland hadden veel gezongen — je hadt ze 
moeten zien, zoo’n drukte en geweld! Hierop volgden^;^'^ — 
eenige beschouwingen van Vrouw Doren tot Vrouw 
Soeters, die weinig licht zouden gegeven hebben aan 
den nieuwsgierigen reiziger, daar toevallig aanwezig 
om het „Koninkrijk der Nederlanden“ — grondwetstaal 
— in zijne verborgenste schuilhoeken te bestudeeren. 
Intusschen is de rust op het stadsplein vaii Draken- 
keem door niets gestoord. De morgenwind speelt door 
de lindenlaan, die zich rechts en links langs de ouder- 
wetsche huizen uitstrekt en sinds onheugelijke jaren 
als de grootste merkwaardigheid der stad is geprezen. 

Het plein zelf is vrij breed, slecht geplaveid en bijkans 
groen van de grassprietjes, die aan alle zijden tusschen 
de keien ontspruiten. Aan het eind dezer ruime markt, 
op het juiste middelpunt der stad, rijst een fraai stad- /*, 
huis met een heerlijk geveltje van gelen zandsteen en,;, 
het cijfer MDCXIV. Niemand heeft ooit dat geveltje 
bewonderd, of het moest van Pimperen zijn, de wak- 
kere veldwachter der gemeente, die dagelijks de trapr 
pen van het zandsteenen bordes ettelijke malen op- en 
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flesschen met oudbakken krakelingen lokken weder 
zonder ^eenig gevolg tot koopen. Slechts zeer zelden 
klinkt äe stap van een voorbijganger in de lindenlaan. 

’t Is een korporaal met een klapperend zijdgeweer, die 
van de kazerne naar de woning van den majoor vice- 
versa dienst doet. ’t Is eene boerin uit de omstreken, 
die een handwagen met groente voortduwt of eene rim- 
pelige bedelares met een verschoten schoudermantel 
en eene kruk, die bij hare vaste huizen aanbelt. Maarte ^.4. 
meest voeren de musschen onverdeelde heerschappij 7^.,, 
over het trottoir en het plein, terwijl soms een paar 
hooghartige kippen zich trotsch tusschen hen in be- 
wegen en te vergeefs naar graankorrels uitzien. 

Een klagend klokgeklep van den spitsen toren der 
hervormde kerk verkondigt, dat het negen uur is. Wat 
die hervormde kerk aangaat, ’t is een onaanzienlijk ge- 
bouw zonder eenigen stijl, midden onder de huizen 
van het plein. Doch zoodra de doffe klank van den 
kerktoren galmde met dat eigenaardig weemoedige, ’t 
welk aan eene gebarsten klok doet denken, kwam er 
hier en daar een schooljongen met eene boekentasch 
te voorschijn, totdat er een groepje bijeen was, dat 
met blij geraas over het plein vloog en alle musschen 
op de vlucht sloeg. Maar na die heldere, vroolijke, 
luide kinderstemmen, waarvan de echo nog lang over 
het plein scheen te zweven, keerde de oude rust terug 
en klonk er niet<s in ’t ronde, dan het schelletje van 
den winkelier in de zijstraat, waar ook „De vroolijke 
Schutter“ uithing. — Zoo dikwijls de treurende stem 
der torenklok zich weer deed hooren, kwam er eene 
kleine soortgelijke beweging als te negen uren. Om 
elf uren deed een kreupele postbode zijn tocht onder 
de linden. Hij deelt 'brieven uit en brengt kranten 
rond, een zwaar pak aan ’t gebouw der Sociëteit Dili- 
gentia, het fraaiste bijna op ’t gansche plein. Te 
twaalf uren komen de jongens weer, tegen twee uren 
verschijnt er hier en daar een fragment van het élé- 
gante Drakenheem. Sommige jonge dames maken vi- 
sites, enkele heeren, meest officieren in uniform, snellen 
naar Diligentia — voor een deel althans wordt de 
doodsche morgenstilte verbroken. 


Dr. J. Ten Brink. 


30. Door een zeeroover gered. 

„Na een zesjarig verblijf in een onzer Westindische 
Koloniën, zag ik mij tot eene overhaaste terugreis naar 
Engeland gedrongen. Staatkundige redenen nood- 
zaakten mij deze reis geheim te houden, waarom ik 
besloot, haar niet met eenig Lands-fregat te doen, maar 
een klein koopvaardijscheepje af te huren, welks kapi- 
tein eene handelszaak zoude voorwenden. Het was 
een licht rank vaartuig, dat ons bij günstigen wind 
eene .snelle overvaart scheen te beloven. Alles ging 
ook uitmuntend; reeds meenden wij flauw de kusten 
van Ierland te bespeuren, toen onze tegenspoed aan- 
ving : er stak een hevige storm op. Een slecht bemand 
koopvaardijbrikje is eene gemakkelijke prooi van woe- 
dende elementen, wel spanden wij allen onze uiterste 
krachten in, doch onze pogingen baatten niets, wij 
leden schipbreuk naar gissing niet ver van de kust. Ik 
zal u het jammer van eene schipbreuk thans niet be- 
schrijven, van eene schipbreuk bij nacht, in donker, 
in een orkaan, wanneer, na de laatste vergeefsche in- 
spanning de hoop u begeeft, en de wanhoop u aangrijpt, 
als alle banden van maatschappelijken plicht en onder- 
geschiktheid worden losgerukt, en zelfbehoud de 
éénige, schrikkelijke leus is; schrikkelijk, omdat elk 
middel haar welkom is, en zij alles, wat haar in den 
weg staat, als hinderpalen beschouwt, die zij zonder 
medelijden of verschooning wegstoot, en verplet. Zóó 
ging het hier. Elk greep met dezelfde woeste drift naar 
de éénige sloep; voor de sterksten en behendigsten 
alleen was daarin plaats, de anderen werden terug- 
gedrongen. Die worsteling was mij te akelig ; ik wilde 
de wanorde niet vermeerderen, en besloot op het wrak 
te blijven, te meer daar het mij onmogelijk scheen, 
dat eene zoo overladen boot, bij de hooggaande zeeën, 
de kust zoude kunnen bereiken. Ik had recht gegist: 
zij is verloren gegaan. Toen ik mij nu niet mijne vier 
lotgenooten alleen bevond, moet ik erkennen, dat mij 
alle moed ontzonk. Was de kans op behoud voor de 
wegvarenden gering, ons verderf scheen onvermijdelijk 
zeker. Een vreeselijke doodangst greep mij aan, spande 
samen met mijne lichaamsvermoeienis, verwarde mijne 
denkbeelden en stortte mij in eene diepe onmacht. Ik 


moet lang in dien toestand gebleven zijn, want, toen 
ik tot mij zelven kwam, lag ik in eene boot te midden 
van vreemde menschen, van welke er één zich over 
mij heen bukte, en mij eene verfrisschende teug aan- 
bood. Haastig greep ik daarnaar, want ik smachtte van 
dorst; in dien tusschentijd had hij zich op eenigen af- 
stand geplaatst, zijn hoed met breede randen diep in de 
oogen gedrukt, en zijne gestalte verborgen onder de 
plooien van een ruimen mantel. Ik herstelde mij meer 
en meer, en zag, hoe de morgen reeds schemerde, de 
wind bedaard en ons wrak niet meer te zien was. Ook 
mijne tochtgenooten bevonden zich hier, blijkbaar in 
geen beter toestand dan ik zelf. De vreemden, die ons 
omringden, waren forsche, krachtvoUe zeelieden, met 
harde en trotsche gelaatstrekken. Behalve den man 
met den mantel, dien ik voor den bevelhebber hield, 
daar zijne korte, fluisterend uitgesproken aanmerkingen 
als bevelen gevolgd werden, waren zij zes in getal; 
hunne kleeding was niet van de gewone matrozen, 
maar eenigszins romanesk, hoewel niet onbevallig. De 
fantastische tooi, de pistolen en dolken in hunne gor- 
dels, en 'bovenal hunne norsche blikken deden mij 
spoedig gissen, wat ik naderhand bevond waarheid te 
zijn; het waren zeeroovers. Doch die zeeroovers waren 
mijne redders ; zij hadden zich in een storm, gewaagd, 
om ons van het zinkende wrak te verlossen, en ik ge- 
voelde mij gedrongen, hun mijn dank toe te brengen. 
Ik had hun- eene soort van verbasterd Fransch hooren 
spreken, ik wendde mij dus in die taal tot een hunnerj 
den persoon, die mij in het eerst had bij gebracht, tot 
wien ik mij ook het meest voelde aangetrokken. Eene 
dankbetuiging ontving geen antwoord, eene onverschil- 
lige vraag had geen beter gevolg; toch hield ik aan. 
In korte bewoordingen maakte ik hem deelgenoot van 
de dringende zaak, die mij naar Engeland riep; zei de 
hem, dat misschien mijne eer en betrekking van mijne 
tijdige aankomst te Londen afhingen; en eindelijk, dat 
mijne redding zelve mij onverschillig was, zoo ik er 
niet in slaagde, spoedig aan wal gezet te worden. „De 
mogelijkheid bestaat,“ was het korte antwoord, „ik 
alleen kan niet beslissen, of men u helpen zal.“ Daarna 
fluisterde hij een der mannen iets in, en er werd niets 



salons van schatrijke dandy’s, op molliger sofa, en 
het bevreemdde mij, dat zulk een man aan zulk eene 
weelde had kunnen denken. Hij deed mij eenige 
vragen. Ik zeide hem, wat ik reeds vroeger verhaald 
heb, en bood hem met zooveel kieschheid, als mij 
mogelijk was, mijn portefeuille met banknoten, die 
ik vóór de schipbreuk tusschen mijn vest geknoopt 
én zoo behouden had, als een aanvankelijk bewijs 
mijner dankbaarheid, aan. 

„Mijnheer I“ sprak hij fier, „dit aanbod is over- 
tollig; waart gij onze gevangene, dan behoorde uwe 
bezitting ons; maar gij werdt door ons gered., Wij 
zijn geene Engelschen: wij helpen de lieden niet, om 
ze uit te plunderen. Behoud het uwe.“ Na eene 
pauze, die ik door geen scherp antwoord afbrak (want 
ik ben geen Julius Cesar, en ik gevoelde mij te zeer 
afhankelijk van zijne hulp, om mij beleedigd te 
' tooneh) vervolgde hij : „als men u te KinsaJe aan 
land zette, zou u dat van nut kunnen zijn. Tot den 
overtocht naar Bristol vindt ge daar. licht gelegenheid. 
Wat dunkt u?“ 

Ik verzekerde hem, dat ik niets meer wenschte, 
zoo dit geschieden kon. 

„Welnu dan, ge zult geholpen worden. Met het 
vallen van den avond zal men het ondernemen. Tot 
zóó lang blijft gij onze gast. De zeelieden van uw 
schip blijven vrijwillig bij ons.“ 

Ik wilde hem mijn dank betuigen. 

„Beloof mij, als man van eer, geen misbruik te 
zullen maken van uwe bekendheid met onzen koers, 
en van deze ontmoeting eene maand lang te zwijgen: 
ziedaar het eenige, wat ik van u vorder.“ Ik be- 
loofde het. Daarop floot hij op een zilveren fluitje, 
en zeide tot den binnentredenden jongen neger, in 
prachtig Turksch kostuum gekleed: „Jago! laat het 
dezen Heer aan niets ontbreken.“ Toen boog hij zich 
als tot afscheid, en ik volgde Jago, die mij in een ge- 
schikt verblijf bracht, waar hij mij me-t stiptheid be- 
diende en van al het noodige voorzag. Van de in- 
richting des vaartuigs zag ik verder niets. Jago, die 
Engelsch sprak, verzocht mij, mijn verblijf niet te ver- 
laten, en toen het avond werd, geleidde hij mij snel 


langs eene uitgehangen trap in de mij wachtende sloep. 
Het was stikdonker op het water, ik herkende nie- 
mand der zich daarin bevindenden dan den kapitein, 
'orsche stem zich enkele malen liet hooren. 
aam, doch snel roeide men in een diep stil- 
voort; mijne lieden kennende, wachtte ik mij 
af te breken. Het was een hoogst gevaar- 
;ht, die vaart met eene boot naar de kust van 
doch ik bemerkte aan enkele woorden, welke 
' met den man, die aan het roer zat, wisselde, 
il de gevaren vooruit berekend hadden. Den 
n vooral, in wien ik later den man met den 
lerkende, wiens weergalooze ervaring en over- 
;hts met zijne behendigheid te vergelijken 
lankten wij het, dat wij, tegen het aanbreken 
dag, in de baai van Kinsale, bijna in het ge- 
}r stad, landden. Ik kon het niet van mij ver- 
die menschen, welke zich opnieuw voor mij' 
isgevaar gesteld hadden, te verlaten, zonder 
lig bewijs van mijne dankbaarheid te geven, 
dat Almagro zelf mij zoude afwijzen, daarom 
den stuurman mijn ring aan (het haar mijner 
was erin gevlochten). „Mijnheer!“ zeide ik, 
le schipbreukeling vermag nu niets, om uwe 
digheid te vergelden; maar door uwe hulp 
ik in mijn vaderland wellicht een rang en 
dien gij misschien eens zoudt kunnen n<^ig 
Zend dan dezen ring terug aan John Duncan, 
al er zich een duren plicht van maken, u zijne 
rheid te toonen.“ Dezen wees hij niet af, hij 
nij hartelijk de hand; „de weg naar Kinsale 
htsaf,“ sprak hij in gebroken Engelsch, en 
jchielijk in de sloep, die daarop van wal stak. 
kte gelukkig de stad, vond spoedig gel^en- 
1 naar Bristol over te steken, mijne z^en te 
schikten zich licht, en gij ziet mij Lord van 
iraliteit, door de edele hulpvaardigheid van 
roover. G. BoBOoom — Toussainl. 

31. Prijsschieten. 

tamboer voorop, dan de kapitein, daarna de 
ielemannen; thans volgen de overige man- 
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schappea twee aan twee, elk met een dahlia in den 
loop van *t geweer; rechts en links werd de troep ge- 
flankeerd door een luitenant; Velders afzonderlijk met 

het groote vaandel in het midden, terwijl de achter-A. 

hoede bestond uit twee schutters, waarvan de een de 
schijf en de ander den stoel droeg. De schijf was bij- 
zonder fraai versierd met rozen, wel te verstaan stok- 
rozen ; de stoel was, ondeugend genoeg, door de 
meisjes groen gemaakt met de stekelige bladeren der 
hulst. „Dèrens mot altied wat bi’t ende hebben.“ 

Rom-tom-diderom-tom-tom ! En een talrijke me- 
nigte, waaronder ook |de mooimaaksters, marcheerde,^^^^ v 
mee op^ de {maat; want Toon had er miserabel goed den 
slsg van, en hij kon van alles op zijn trom spelen,' van 
het kamp van Zeist en van den wapenbroeder en van 
de taptoe. En dan zongen ze allemaal mee. 

Ting-teling-telang-tang-tang ! En als de trom eens 
een oogenblik zweeg, stak een der luitenants haastig 
zijn sabel in de schee en sloeg op een triangel 

Mijn geweer is altoos klaar. 

En dan moest iedereen lachen; en zoo had men 
den heelen weg over plezier. En men was bij den 
Sprakelberg, vóór men er om dacht. 

En daar was nog veel meer volk bijeen, maar er 
liep ook heel wat Boschloosch bloed onder. En de 
Boschloschen riepen al: „Allo, Allo! Kom ie haoste?“ 

Zij hadden altijd zoo’n verbeelding en zij konden nog 
niet eens met fetsoen hun eer ophouden op hun eigen 
terrein. 

Niettemin werd thans terstond een aanvang ge- 
maakt met de toebereidselen tot den wedstrijd. De 
afstand van den stoel tot de schijf werd vastgesteld en 
afgemeten op dertig tred, met de zacht gefluisterde be- 
paling die ruimte aanmerkelijk in te korten, als geen 
van allen bij den eersten toer de roos had geraakt. 

Zij die een rang bekleedden, zouden het vuur openen ; 
vérder zou de kapitein de volgorde van de manschap- 
pen aangeven. 

Daarop werden uit een menigte zich aanbiedende 
vrijwilligers drie opgeschoten (natuurlijk S^arveldsche) 
knapen gekozen om den observatiepost, — dien post 
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>awen, — in te nemen. En toen 
ers een salvo van los kruit hadden 
luwen en de dèrens den gebruike- 
lijf te jagen, begon de kampstrijd 
neer men den min of meer opge- 
n de kampioenen in aanmerking 
)ral ook lette op de meerendeels 
ilf vermoltnde vuurwapenen, die 
nog vuursteenen sloten hadden en 
die het tot verbazing van den 
volhieden zonder te springen ; dan 
onderen dat nog zoo menige kogel 
kwam. 

niemand de roos getroffen; wel 
eeds vele onhandige schutters, tot 
mooiraaaksters, gestoken aan de 
n van de hulst. 

>ok niet aan allerlei vroolijke too- 

e, een van de jongste strijders, met 
der jeugd uit, dat hij ’t hem 
n in het volle besef van zijn aan- 
jk hij al vast een van de meisjes, 
5, onder de kin; een attentie, die 
5 schoone beantwoord werd met 
m schutter een flinken draai om 

hoewel hij bij het ontvangen van 
om op de b^nen te blijven, nam 
er vrees en blaam die onzachte 
gunstig op. „Wacht maor, deerne, 
en gien ander I“ 

;eweer op den rug van den stoel, 
lang voor de ongelukkige toe- 
e eindelijk af. 

ad behoorlijk vonken gegeven ; 
vergeten kruit op de pan te doen. 
s spoedig hersteld; toch was de 
er. Ditinaal ging het schot wel 
oog meer dan een voet boven de 
sand van den berg. 
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Toen. hei gelach en gejoel der omstanders be- 
daarde, troostte zich de teleurgestelde schutter met 
in halfdronken vertrouwelijkheid Langen Manes, den 
gemeente-veldwachter, toe te fluisteren: „Een haze, 
dat wil nog; maor zoo’n schieve drejt mien te vuile 
veur de oogen.“ 

Reeds lieten de Boschloschen al luider en luider 
hun schimpscheuten weerklinken, toen de laatste kam- 
pioen, Scholtens Arend, nog juist bijtijds de eer van 
Starveld redde door de schijf in haar binnensten 
kring te treffen. Terstond, daar allen hun beurt had- 
den gehad, werd hij tot koning uitgeroepen, terwijl de 
vroolijke Toon, die knecht was bij Arends vader, nu 
om zijn schot vlak aan de roos ook tot knecht van den 
zoon werd gepromoveerd, hoewel hij lachend beweerde, 
dat hij geen roffel kon slaan met eene deerne aan 
den arm. D. M. Maaldrink, 

32. Ik wou, dat ik rijk was! 

Eene aardige groep : voor de deur eener boeren- 
woning rookte een grijsaard zijn pijpje, met een jongen 
van een jaar of vijf, zes op de linkerknie. Uitvoerig 
zou ik haar geschilderd hebben, ware zij maar langer 
te zien geweest. Het was bladstil, getuige de linde, 
onder welke het paar zat, en het eene wolkje voor, 
het andere wolkje na, uit het bruine eind Goiudenaar 
rondgeblazen, verzwaarde den damp tot nevel wordens 
toe. Echter had die hangende duisternis iets aantrek- 
kelijks, vreemd als ze was, vergeleken met den luister 
der ochtendzon, die boven de groep in de verweerde 
ruiten van het vensterraam weerkaatste. Soms ging 
er een luid gelach uit op ; dan weder kwam een mollig 
armpje aan het licht; bijwijlen onderscheidde men 
de grijze lokken als zilver. Stel u des ondanks ge- 
rust, zoo ge vreest, dat ik u in den Amersfoorter zal 
doen stikken : het scheen den knaap in dien walm vast 
te benauwd te worden. Van de knie gewipt, stoof hij 
naar de wel, dicht bij de woning gelegen, en onder 
welker houten afdak ketting noch emmer ontbrak. 
Daar rinkinkte de leste, bengelende over den muur! 
het huiswijf, dat straks water putte, had verzuimd 
hem op te winden. 
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„Voorzichtig, Jaepie!“ riep de oude. 

Het kind was de gevaarlijke plek al ontweken — 
het liep een vlinder na, die uit den boom voor de 
woning naar de haag van den moestuin fladderde, en 
er op fden meidoorn neerstreek, binnen, ja, binnen het 
bereik van het handje, dat hem grijpen wou . . . Maar 
zie ! ... Daar vlogen de witte wiekjes, even vóór de 
vingertoppen die beet kregen, daar vlogen zij op, en 
zweefden hoog boven de berken, welke aan de andere 
zijde van het huisje de wacht hielden, bij de hekdeur 
van het erf. 

„Wat steken die doornen !“ zei het jongsken, weer 
aan de knie van den grijsaard, en met een pijnlijk 
gezicht. 

„Al naar men ze hanteert,“ luidde het antwoord, 
doch, zoo er iets wijsgeerigs in school, de woelwater 
vroeg geene verklaring; reeds was hij den vlinder op 
nieuw nagesprongen^ en plukte, toen de jacht ander- 
maal ijdel bleek, eene handvol bloemen van het perkje 
voor de deur. 

' „Oome,“ vroeg de knaap, er hem eene overrei- 
kende, „wat is dat?“ 

De oude vatte den stengel aan, voelde dien langs, 
tot hij den bodem des kelks raakte, streek toen met 
de vingers over de groote bladeren, die van buiten 
iets satijnigs, en van binnen iets fluweeligs hebben, 
en zei : 

„Eene lelie, Jaepie.“ 

„Geraden, oomel“ juichte het kind — de onnoo- 
zele verbaasde zich over de snuggerheid van een 
blinde. 

„En dit?“ 

Maar de oude bevoelde de pionie niet; hij stond 
op van de bank, hij luisterde; waarlijk, hij had zich 
in den van verre vernomen voetstap niet bedrogen; de 
klink van het hekje werd opgehaald — en de jonge- 
ling, die het binnen-, die al nader kwam, drukte harte- 
lijk de hom reeds toegestoken hand. 

„Vader, hoe gaat het?“ vroeg hij. 

„Wel, Huib, zoo wel als ’t mij gaan kan, — en, 
op je stem af, gaat het jou ook goed,“ antwoordde de 
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grijsaard, en liet er fluks op volgen: „Jaepie! breng 
jij Ooms pijp eens naar binnen, in de vensterbank^ 
weet je, .en niet breken,“ en zette zich toen weer op 
de bank jioder, en hief, uit oude gewoonte, het hoofd 
naar Huibert op, die tegenover hem stond en zweeg. 
De jonkman had deernis met die vruchteloos starende 
oogen. 

„Huib, mijn jongen, wat scheelt eraan?“ begon 
de oude, zoodra de stilte van eenige oogenblikken hem 
te lang had geduurd. 

„Vader, ik wou, dat ik rijk was!“ 

Éi! ei ! zegt ge ! dat heb ik ook wel eens ge- 
wenscht — mag ik vragen : uit even edel een beginsel ? 
Het gerucht had van artsen gewaagd, wier kunstbe- 
werking aan hopelooze lijders het gezicht wedergaf: 
waarom ontbraken Huibert de middelen, het talent van 
deze op de proef te stellen voor zijn vader? Hij zag 
er in zijn blauwlakensch buis, nankingbroek, zwart 
vest, met zijn helder linnen, met zijne paardeharen 
muts op het blonde hoofd, hij zag er welvarend uit, 
en echter was hij arm, armer dan gij vermoedt. Er 
zijn deugden, den landman eigen, welke, van geslacht 
tot geslacht overgeplant, het gelaat éene karakteristieke 
uitdrukking geven, en Huiberts voorkomen, dat iets 
innemends, Huiberts blos, die iets gezonds, Huiberts 
blik, die iets opens had, Huibs manieren, die zich 
door trouwhartigheid onderscheidden, zij bewezen, dat 
hij van beter dan gemeene afkomst was; wat baatte 
het hem? Of hij ten minste zo*oveel gelds had be- 
zeten, dat hij zijn vader, al was het maar eenige 
weken, in de hoofdstad onderhouden kon, ten einde 
er — moest het zijn — om niet te worden geholpen t 
Al wat der sterkte, al wat der vlugheid zijner jeugd 
tot nog boe was gelukt, het bepaalde zich tot den kost 
te winnen, in het dorp altoos, voor hem en voor den 
grijsaard; ik vergat schier een jonger zusje, dat hij 
ook onderhield. Het scheen luttel in de oogen des 
zoons: laat ,ons zien, wat de dankbaarheid van den 
blinden vader erin waardeerde. • 

„Huib, Huib !“ , hervatte de oude, „geen wonder,, 
dat de weerspoed, die mij hof en have verliezen deed,. 
Moeder ten grave bracht. Wis voorzag ze, dat het 



Nog deixzelfden avoad geraakte de boot bij Maas- 
sluis aan den grond en eerst ’s anderen morgens kwam 
hij weer vlot. Toen ging het onder best weer de 
Noordzee in, maar in den namiddag brak de kmk-as 
en het schip dreef stuurloos rond. 

Men heesch noodseinen. Maandagnacht 4 uur 
kwam het Engelsche stoomschip Rallus in zicht, dat 
koers zette naar Botterdam, De Ballus had de nood- 
seinen gezien en draaide bij, wat in den inmiddels op- 
gestoken sneeuwstorm een geweldig werk was. Het 
nam de Gelderland op sleeptouw in de richting van 
den Waterweg, doch de zee werkte zóó dat de stalen 
kabels äfknapten. Toen hebben de bootsman en twee 
matrozen van de Gelderland zich met levensgevaar in 
een sloep gewaagd op de reuzenhóoge golven, en zij 
hebben opnieuw den tros overgebracht naar den 
Engelschman. 

Deze hield het schip tot even vóór vijf uur vast, 
maar juist bij den kop van het Noorderhoofd braken 
de kabels opnieuw; de Ballus moest zich redden 
tusschen de hoofden, bijdraaien was onmogelijk, en 
de Gelderland lag hulpeloos met zijn uitgedoofde vuren, 
in het spokende water. 

De storm bulderde, de wachts aan dek konden door 
de sneeuwvlagen geen hand voor oogen zien. En kort 
daarop liep het schip op strand. Drie henge schokken 
schudden den stoomer, en wie en wat niet vaststoind, 
viel omver. De reeling van de campagne en van de 
brug sloegen stuk, de zijlantaarn aan bakboord even- 
eens. En het duurde niet lang of de wind en de 
hooge zeeën verbrijzelen de twee booten aan bak- 
boord en de werkboot aan stuurboord. 

Het schip lag onwrikbaar vast, zijn kop naar het 
strand naar stuurboord overhellende. In rustige orde 
kwamen alle hens aan dek. De kapitein gaf met groote 
kalmte zijn bevelen en sprak zijn mannen mOed in. 
Direct werden raketten afgestoken, — en een vuurpijl 
van den wal was het antwoord dat men hen opge- 
merkt had, maar de equipage had weinig hoop; de 
meesten dachten niet anders of zij zouden verdrinken. 

Ieder ging echter aan zijn werk, er werd maar 
weinig gesproken, men was in ernstige stemming. Een 
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Jatroos, die een pijpje opstak, werd daarover door zijn 
makkers onderhouden, maar de man vond, dat hij als 
hij toch voor de haaien was, *t er nog wel eens van 
nemen kon. 

Het water dat over dek geslagen was, stond onge- 
veer 10 voet hoog in de machinekamer. En van dat 
dc kruk-as gebroken was af tot op het oogenblik van 
stranden toe, hadden de machinisten, steeds staande in 
dat water, al het mogelijke gedaan, om de reserve* 
krukas te plaatsen, doch de deining maakte dit on- 
mogelijk. En nu raakten ook de provisiekamers èn de 
hutten op het achterdek vol. 

Een van de mannen kon nog tien brooden en wat 
worst redden. En van dit kleine proviand werd door 
allen — van den kapitein tot den minste — gelijkelijk 
gedeeld en samen dronken ze uit één grooten b^ met 
koffie. Steeds kalm voortgaande, doornat en in-ver- 
kleumd, wachtte men den dag af. Telkens lichtten de 
golven het schip op en ploften het neer, met hevig 
gekraak. 

Tegen 10 uur kwam de eerste reddingboot, die 
14 man aan wal bracht. Een tweede boot nam er 
12 mee. 

Maar nu stak de storm op, en wat men ook be- 
proefde, men moest het opgeven in den strijd tegen de 
woedende elementen. 

En tien menschenlevens wachtten nog op redding. 
Slechts veertig meter, meer niet, bedroeg de afstand 
tusschen het strand en de in nood verkeerenden. Doch 
de stoere roeiers van de reddingboot, kerels met spieren 
als toulwen, met vreesloozen moed, konden dien afstand, 
maar niet afleggen. Hun breede boot werd op en neer 
geworpen, over bakboord en stuurboord gegooid, soms 
haast rechtstandig op den boeg gezet, dan weer op den 
achtersteven, en spottend met hun forschen riemslag 
wierpen de golven de sloep telkens weer terug op het 
strand. 

V|an één tiur af tot half vijf begonnen de ’s Graven- 
zanders de worsteling telkens weer opnieuw. Ze klem- 
den de riemen in hun van kou bloedlooze vingers, 
maar hunne bovenmenschelijke inspanning vermocht 
niet de boot vooruit te brengen. 
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En tandenknarsend, hijgend, met oogen waar 
woede uitstraalde, met krampachtig gebalde vuisten, 
moesten zij zich weer terug laten smakken. Dan 
rustten zij eenigen tijd, het water druipend uit mouwen 
en broekspijpen, de oliejassen opgeblazen door den 
wind, de zuidwesters en de drijfnatte bonten mutsen 
ver over hun strengmagere gezichten. 

De spanning werd groot, toen het kanon een lijn 
donderde in de richting van het in nood verkeerend 
schip. Maar ook die lijn werd door den wind terug- 
gezwaaid. 

Om half vijf, toen het tij steeds hooger werd, de 
storm steeds geweldiger opstak, moest besloten worden, 
het reddingswerk op te geven voor den nacht. 

De sloepen werdejn op de wagens gezet, de sterke 
paarden trokken ze voort door het drassige zand en 
onvoldaan volgden redders en belangstellenden, met 
w.eemoedigen angst over die tien menscben, die daar 
in deii zwarten nacht moesten worden overgelaten op 
het wrakke schip aan die wreed-verbolgen zee. 

Maar tegen drieën in den nacht trokken de redders 
er weer heen. 

Toen werd de redding opnieuw beproefd. De 
meeste roeiers waren nog stram van den arbeid van 
den vorigen dag; sommigen konden van verkoudheid 
haast geen geluid uitbrengen. 

De schipper, een reus van een kerel, met zijn 
dierenhuidenmuts, afhangend tot in den nek, was in 
zijn vastberaden hooge bevelen tegen de mannen de 
type van een Germaanschen hoofdman, vooral als hij 
her bet duin opging, om van den top af, de hand boven 
de oogen, de zee te verkennen. 

Toen langzamerhand de dag begon te grauwen, 
kwamen meer mannen langs het strand, met wonder- 
lijke kleedingstukken van de dik(ste stof aangedaan 
voor de schrijnende kou, met lange stokken den weg 
verkennend, die met zijn sneeuwkuilen in het schemer 
bedriegelijk was. En zij vormden groote troepen om 
de booten. Maar spoedig gingen enkelen voor den 
feilen wind bescherming zoeken op lager gelegen 
duinen, achter een dal, dat hun uitzicht gaf. 
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Bij het steeds lichtem worden was dat een plas- 
tische schikking, als van een hoog-kunstig reuzen- 
tooneel. Die stoere gestalten om de groote sloepen 
van hel wit met roode en blauwe randen, het gestrande 
schip, nu, in den dageraad, van buitengewonen omvang 
schijnend, als stoomde het beslist op de kust aan. De 
groepen op de met sneeuw bedekte heuvels. Als mu- 
zikale begeleiding het rythmisch gesteun van de zee. 

De vloed bleef te hoog om de redding te beginnen. 
En het wachten duurde. 

Zoo werd het 9 uur. Toen werd de grootste red- 
dingsboot opnieuw in zee gebracht. 

Elke deining wierp de boot op den kop, haast 
rechtstandig naar boven, en dan plofte het breede 
vaartuig weer in de diepte, één oogenblik verdwenen 
voor de spannend belangstellende makkers op het 
strand. 

Telkens weer ging een onrustig geroes uit de me- 
nigte op, als jmen vreesde, dat een der roeiers over 
boord zou zijn igeslagen, doch telkens ook weer werden 
tien riemen geteld, patsend in de golven. Zoo ging de 
worsteling voort, zeker drie kwartieren lang. De schip- 
breukelingen, met htin witte reddingsgordels om, zag 
men leunen over de verschansing, de oogen gericht 
op de kleine boot. 

Daar werd een groote kist over boord gegooid, met 
een lijn er aan; nog wel een kwartier trachtten de 
roeiers die te vergeefs te grijpen . . . even vlak er bij, 
dan weer ver afgeworpen. 

Doch eindelijk pakte de stuurman de kist. On- 
middellijk sneed hij haar af, hield de lijn vast, de 
mannen op de Gelderland haalden in, en nu ging de 
sloep, aldoor hevig deinend, rechtstreeks op bijboord 
af, en draaide bij. En toen steigerde dat kleine vaar- 
tuigje in angstige heftigheid tegen het hooge boord op, 
zijn kop boven de verschansing uit soms*, dan weer 
verdwijnend tusscTien de golven. En die Schipbreuke- 
lingen lieten zich glijen langs een lijn, zwaaiden even 
boven de sloep, en op eens weg in de boot. 

Eén van hun zakte tot aan den hals in het water, 
maar werd onmiddellijk gegrepen. 
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Toen werden eerst de zakken met de mail, en de 
overige papieren van waarde neergelaten. En daarop 
kwamen allen, de kapitein het laatst, in de reddingboot. 

Nu konden de golven slingeren en beuken wat zij 
wilden, den kostbaren last kregen zij niet meer terug. 
Alles van den wal stroomde samen op de plaats waar- 
heen de sloep koers zette. En zoodra deze op strand 
bep, namen de roeiers elk een schipbreukeling op de 
schouders, en zoo droegen zij htin door het water. 

Een moment van stille aandoening, enkele handen 
werden geschud. Men bestormde de geredden met 
vragen naar hun gezondheid; erg vermoeid waren zij,, 
en doornat, maar overigens wel en opgewekt. En 
familieleden maakten zich met hun zoon, of hun yader 
even los uit het gedrang, om elkaar innig dankbaar 
een paar woorden te zeggen. 

Daarop ging het naar het dorp, in een glorievollen 
stoet. De redders bleven achter voor hun booten. 

M. J, Bnis&e, 


34. Paalwoningen. 

De winter van het jaar 1853 was voor Zwitser- 
land bij uitstek koud en droog geweest. Daardoor 
waren de meren in dat land minder dan gewoonlijk' met 
rivierwater gevoed geworden en daalde hun peil tot 
eene ongekende laagte. Gansche zandbanken werden 
als verlenging van den oeverzoom zichtbaar. Ondiepe 
plaatsen in het midden vertoonden zich als kleine ei- 
landjes. Nu gebeurde het, dat men van dien lagen 
waterstand ergens wilde gebruik maken, om eenige 
strooken van den meerbodem in te dijken en dus aan 
het bebouwde land op den oe\er toe te voegen. Daar- 
mee bezig, stiet men eensklaps bij het graven in den 
bodem op eenig oud paalwerk en vond daartusschen 
allerlei voorwerpen, die niet konden nalaten de aan- 
dacht te trekken. Ja, die vondst scheen zoo belangrijk, 
dat opzettelijke uitgravingen in het meer ondernomen 
werden. De verrassende ontdekkingen, die men deed, 
spoorden tot het onderzoeken ook van andere meren 
aan. En nu bleek het, dat op ontelbare plaatsen in 
Zwitserland, ,bijv. alleen in het mieer van Neufchatel 
op 40 punten, soortgelijk paalwerk en daartusschen 
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soortgelijke steeaen of beenen voorwerpen, werden aan- 
getroffen. Eene zorgvuldige studie dier voorwerpen 
bracht nu verder aan het licht, dat wat Herodotus van 
een volksstam zijner dagen bericht, ook hier moest 
hebben plaats gehad. Men had hier namelijk de over- 
blijfselen voor zich van woningen, die op palen in het 
meer vraren gebouwd geweest, en zooveel was daar nog 
van over, dat men zich in staat voelde ook"itot in kleine 
bijzonderheden de levenswijze dier meerbewoners zich 
voor te stellen. Onder het aantal geleeirden en onge- • 
leerden, die bouwstoffen verzamelden voor die kennis, 
moet vooral een eenvoudig Zwitsersch dorpsschool- 
meester, de Heer Messikommer genoemd worden, wiens, 
onvermoeide vlijt veel merkwaardigs aan het licht heeft 
gebracht. En wat is nu de slotsom, waartoe al die 
onderzoekingen hebben geleid ? Ziehier in *t kort, wat 
men omtrent die paalwoningen weet. De stutten of 
boomstammen, waarop de hutten gebouwd waren, wer- 
den niet zelden in het meer vastgemaakt door er 
gansche hoopen steen rondom, op te hoogen, zoodat 
daardoor kunstmatige eilandjes werden gevormd. Was 
de bodem losser dan heide men de palen erin. Men 
treft tot 100000 zulke palen bij elkander aan, in de 
veenlaag bedolven. Men wil verder opgemerkt hebben, 
dat de paalwoningen, die uit den steentijd stammen, in 
den regel van minder omvang waren en dichter bij den 
oever stonden dan die, welke van later dagteekening 
zijn. Bedenkt men nu, dat die oudste paalbuurten 
slechts met behulp van steenen werktuigen zijn opge- 
richt, dan mag men terecht verbaasd staan over de 
geestkracht en het ijzeren geduld, dat de aloude inge- 
nieurs hebben ten toon gespreid. Door vuur rondom 
den stam te. leggen en’ dan met htinne steenen bijlen 
dien t e bekappen, hebben ze duizenden zware boomen 
geveld, om die straks, zeker met niet minder opoffering 
van tijd en moeite, in den bodem vast te maken. Was 
nu eenmaal dat paalwerk bevestigd, dan ging men over 
tot het maken van eene bevloering, die op de koppen 
der palen rustte. Nog heeft men op sommige plaatsen 
diep onder het veen aanduidingen gevonden van de 
wijze, waarop die vloer was samengesteld. Hij be- 
stond uit eene laag boomstammen en latten kruisge- 
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wijs over elkander gelegd en aangevuld met takken, 
waarover klei pf leem werd gesmerd. Dan begon op| die 
bevloering het optrekken der hutten. Zij waren vier- 
kant van gedaante. Een vlechtwerk van takken en 
teeneii vormde wanden en dak, terwijl het geheel we- 
derom met klei was besmeerd. Talrijke gezinnen 
woonden zoo bijeen, een eerste spoor van maatschap- 
pijen en staten in die dagen der grijze oudheid. Eene 
opening boven in het dÄ om aan den rook gelegen- 
heid te geven te ontsnappen, eene deur, die tot de 
doorgangen tusschen de woningen leidde, een gat ein- 
delijk in den vloer van elke woning om den afval weg 
te werpen, ziedaar in breede trekken het beeld van 
zulk eene meerwoning of Zwitsersche paaJbuurt. Uil- 
geholde boomstammen, — men heeft er nog enkele 
half vergaan uit den meerbodem opgehaald, — dienden 
tot vaartuigen, terwijl waarschijnlijk eene houten brug 
de gemeenschap vormde met den oever. Vraagt men, 
wat die oudste bewoners van Zwitserland ertoe ge- 
bracht kan hebben, zich woningen te bouwen midden 
in het water, dan zal wel dit het antwoord moeten zijn,. 
dat hierbij meer de noodzakelijkheid dan de vrije ver- 
kiezing in het spel was. Immers door zijn huis van 
water te omringen, had men minder te duchten van de 
strooptochten der wilde dieren en wilde stammen, die 
zich in de nabijheid ophielden. 

Zal ik nog veel verhalen van de voorwerpen, die 
men, altijd binnen de paalstompen en nimmer daar- 
buiten, in zoo groote menigte gevonden heeft? Ze zijn 
in menig opzicht allermerkwaardigst. Niet het minst, 
omdat uit vele dier voorwerpen blijkt, dat de aloude 
bewoners dier hutten of dorpen reeds een trap van 
beschaving moeten bereikt hebben, die gunstig afsteekt 
bij hetgeen we weten van vorige tijdvakken. De 
steenen voorwerpen, in de meerwoningen gevonden, 
zijn veelal goed van bewerking. Men vindt er zelfs 
van hertshoorn of been, die eene groote mate van kunst 
verraden. Aarden vaatwerk treft men in menigte aan. 
Het gebruik daarvan moet toen reeds zeer algemeèn 
zijn geweest. Voorwerpen, dié als sieraad hebben 
kunnen dienen, vindt men wel, maar ze zijn zeldzaam. 
Alleen schijnt de menigte beenen naalden, die men 
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opdolf, het besluit te wettigen, dat de zorg voor het 
hoofdhaar toen reeds eene hoofdbezigheid van het 
vrouwelijk geslacht moet hebben uitgemaakt. Maar 
het opmerkelijkste, dat uit die oude pa^woningen voor 
den dag kwam, zijn wel die ontwijfelbare sporen van 
geweven stofien, waaronder stukken zijn, .nog zoo dui- 
delijk herkenbaar, dat men èn de stof, waaruit ze be- 
stonden, èn de wijze van bewerking nog heeft kunnen 
nagaan. Niet minder echter verbazen we ons, wanneer 
bericht wordt, dat tusschen de palen dier woningen 
ergens gansche hoopen garst en tarwe, zoo aan de aar 
als aan losse korrels, werden ontdekt, zelfs brood, ge- 
bakken brood, dat, gelijk bevoegde beoordeelaars wil- 
len, minstens driemaal zoo oud moet zijn, als de eet- 
waren uit de asch van Pompeji te voorschijn gebracht. 
Wat meer zegt : uit de sporen van stalstroo en uit de 
gevonden beenderen heeft men afgeleid, dat niet alleen 
de landkudden tam vee moeten geweest zijn, van wier 
melk men kaas mlaakte. *t Is onmogelijk, wanneer 
men de lijst inziet dier granen en vruchten en der 
huisdieren, welke deze volksstammen reeds, moeten 
gekend hebben, niet getroffen te worden door de scherp- 
zinnigheid van het onderzoek, dat, uit veelal verkoolde 
overblijfselen en losse beenderen, tot de samenstelling 
dier lijst de bouwstoffen heeft geput. Maar onwille- 
keurig gevoelt men tevens, op welk een trap van be^ 
trekkelijk hooge ontwikkeling de bewoners dier oudste 
paaldorpen moeten gestaan hebben, in een tijd, dat het 
gebruik der metalen in Europa nog onbekend was. 

*t Schijnt, dat van lieverlede de paalwoningen ia 
Zwitserland zijn gaan verminderen. Gedurende het 
tijdvak der steenen werktuigen waren ze door geheel 
het land verspreid. In de periode van het brons 
schijnen ze nog slechts in het westen van Zwitserland* 
bestaan te hebben; nog later, in den zoogenaamden 
ijzertijd, wordt hun aantal ook daar minder en minder. 
Straks verdwijnen ze geheel. Misschien dat alleen 
nog enkele visschersgezinrien bij die oude manier van 
woningen te bouwen volhardden. Maar het tijdperk, 
waarin het volksgebruik was paalbuurten te stichten, 
is voor goed gesloten. Met juistheid de eeuw vóór Chr. 
te bepalen, waartoe de oudste dier woningen moeten 
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gebracht worden en de overige naar tijdsorde in te 
deelen, zal wellicht nooit gelukken, maar aan de zeer 
hooge oudheid van vele dier paalhutten kan niet ge- 
twijfeld worden. Ook zij vormen dus een schakel in 
de reeks vaïi ontdekkingen der laatste jaren, waardoor 
een lang verleden der menschheid als uit de duisternis 
van den nacht voor ons aan het licht getreden is en 
de eerste zwakke stralen van het morgenrood der be- 
schaving ons zijn getoond. 

• H. L. Krusemann, 

35. Amsterdam en Rotterdam. 

Onze „Hollandsche“, d. i. onze Noord-Neder- 
landsche steden hebben iets eigenaardigs, dat haar van 
de steden in het buitenland onderscheidt. Als een 
Duitsch schrijver zijn boek over Holland en de 
Hollanders begint met de woorden: „Amsterdam 
is eene groote stad, aJs alle andere groote steden,“ dan 
laat zich dit maar in enkele opzichten verdedigen. In 
het algemeen is het zeer zeker onwaar. Wie Amster- 
dam eens heeft gezien, kan het in zijne herinnering 
met geene andere stad verwarren. En dat geldt ook 
tot op zekere hoogte van al onze steden van eenig be- 
lang. De doorgaans smalle en hooge huizen van bak- 
steen, de levendige kleuren van het houtwerk aan 
deuren en vensters, aan kozijnen en lijsten, de gevels, 
die voor het meerendeel met trappen of in ronde bogen 
en krullen uitloopen, de stoepen, die bij vele naar den 
ingang leiden, — de talrijke grachten, die de steden 
doorsnijden, en de menigte van bruggen die daarover- 
heen zijn gelegd, — de steenen w^len, waarmee de 
grachten zijn omzoomd en de boomen, die erlangs zijn 
geplant, — de bestrating met keien in het midden en 
voetpaden van klinkers aan beide zijden, de ijzeren 
hekken, die de bijzondere eigendommen van de open- 
bare straat afscheiden, dit een en ander vormt een ge- 
heel, waarop een gansch eigenaardige stempel is ge- 
plaatst. In onze groote steden vinden wij deze hoofd- 
trekken terug, en nog lang zal het duren, eer zij zijn 
uitgewischt, al bracht de nieuwe smaak talrijke ver- 
anderingen, al dreigt de portlandsche cement, die, als 
de mantel der liefde, velerlei ongerechtigheid moet be- 
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dekken, met doodsche eentonighéid ; al vorderde het 
toenemend verkeer den aanleg van trottoirs, die de 
stoepleunigen en hekken doen verdwijnen, al werd, 
in ’t belang van gezondheid en ruimte, menige voor- 
malige gracht in eene straat herschapen, ’t Is moge- 
lijk, dat over een honderd jaar het oorspronkelijke ka- 
rakter onzer steden zal zijn verloren gegaan en zij, die 
na ons komen, alom de groote grijze barakken van het 
buitenland zullen overgeplant vinden op onzen bodem, 
maar vooralsnog verdringen zij gelukkig onze echt 
Hollandsche gevels en geveltjes niet. 

Intusschen, bij overeenkomst in hoofdfcrekken, wat 
onderscheid en (afwisseling in bijzonderheden! Wat 
reiziger, die eenigszins zijne oogen heeft gebruikt, zal 
in gedachten ^Amsterdam verwisselen met Rotterdam 
of Den Haag? Wie zal, in de Hofstad rondwandelend, 
een oogenblik ^ich in Leiden of Haarlem verplaatst 
achten? Anders is de inrichting der verschillende 
steden, ‘anders de bouw harer huizen, anders de be- 
weging en het voorkomen der bevolking op de straten. 
Zoo heeft ook Rotterdam iets bijzonders. Het is eene 
koopstad als Amsterdam; maar waar vindt gij een 
stadsgezicht, waarvan gij zegt: dit gelijkt op 
Amsterdam? Het heeft, evenals de hoofdstad, zijne 
kwartieren, meer .bijzonder aan den handel gewijd, 
zijne aristocratische wijken, zijne gedeelten door den 
middelstand bewoond, zijne winkelstraten, zijne achter- 
buurten, zijne drukke en zijne stille plaatsen; maar 
waar vindt gij in beide steden niet veel meer verschil 
dan overeenkomst? Rotterdam mist nagenoeg geheel 
de grachten, met hare hooge steenen bruggen, die 
Amsterdam in zoo groeten getale heeft aan te wijzen. 
Zijne havens in de buitenstad zijn daarmede niet te 
vergelijken, en de grachten, die men vroeger in de 
binnenstad aantrof, zouden, ook al waren zij niet 
grootendeels gedempt, toch een ander karakter dragen. 
Vele ervan waren maar aan ééne zijde toegankelijk, 
terwijl aan .den anderen kant de huizen uit het water 
waren opgebouwd, gelijk aan het Steiger achter 
het Hang en den Houttuin en aan den Groenen- 
daal nog het geval is. In dit opzicht had Rotterdam 
iets Venetiaansch, al durf ik niet beweren, dat die 
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achtergrachtjes en slooten daarom in alle opzichten 
op ééne lijn waren te stellen met wat de dichterlijke 
stad der Lagunen te zien en te bewonderen geeft. Maar 
ook waar aan de beide zijden van het water rijweg 
en voetstraat liggen, hebben de Rotterdamsche stads- 
gezichten iets bijzonders. Dat ligt ten deele in den 
bouwstijl der huizen. Het Amsterdamsche „koopmans- 
buis“ is evenals het Rotterdamsche, tevens pakhuis; 
maar aan het IJ zijn de bergplaatsen voor de koop- 
mansgoederen boven, op de zolders ; aan de Maas zijn 
zij beneden. Aan de straat vindt gij in den regel ruime 
bergplaatsen met groote deuren, en van het woonhuis 
alleen den ingang. De „stoepen“, die van bet oude 
Amsterdamsche huis bijna onafscheidbaar zijn, be- 
hooren in Rotterdam tot de uitzonderingen, en bij de 
veelvuldige ophooging, die de begane grond moest 
ondergaan om bij boogen waterstand boven den vloed 
te blijven, zijn er vele allengs verdwenen. Daarbij 
zijn de gebouwen in Rotterdam bijna alle met platte 
lijsten gedekt. Met name in de buitenstad zijn de trap- 
en puntgevels zeldzaam, evenals de met. lof werk ver- 
sierde gevels, die in een halven cirkel uitloopen. Maar 
ten deele wordt ook het verschil tusschen Amsterdam 
en Rotterdam hierdoor veroorzaakt, dat in de hoofdstad 
de scheepvaartdrukte en de handelsbeweging tot enkele 
gedeelten is beperkt, terwijl zij hier de gansche buiten- 
stad vervult. Zeeschepen — tot barken en fregatten 
toe — liggon in de havens langs de. kaden en lossen 
hunne vracht op den wal. Groote zeestoombooten 
brengen hare lading voor de pakhuizen in de stad. Dat 
geeft op de straten een gewemel van sleepers en sjou- 
werlieden, dat vervult de lucht met een rumoer van 
snorrende stoommachines, van dreunende wagens, van 
schreeuwende stemmen, van neerkletterend ijzer; dat 
veroorzaakt vaak eene opeenhooping van kisten, vaten, 
balen en zakken, waardoor de stroom van rijtuigen en 
voetgangers zich dikwijls niet dan met moeite een weg 
baant. Wij zien in Rotterdam, wat er omgaat; wij 
hooren het, wij voelen het van tijd tot tijd. In 
Amsterdam blijft de beweging grootendeels in het 
ruimeO osterdok en in het stille Entrepot besloten. 
Gansche rijen pakhuizen staan op de afgelegen „Ei- 
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landen“, waar niemand komt, dan wie er wezen moet, 
en zonder gerucht glijden de zolderschuiten, die de 
koopwaren invoeren, over het water in de lange, deftige 
grachten, ’t Is druk op de straten der hoofdstad, maar 
’t is de drukte eener groote stad, niet in de eerste 
plaats die eener koopstad. Te Rotterdam kan men 
*t geen oogenblik vergeten, dat men in eene handels- 
plaats is, althans niet in dat gedeelte, waar de vreem- 
deling komt, waar een goed deel der bevolking zich 
bij voortduring beweegt, in dat gedeelte, dat tot het 
eigenlijke oude Rotterdam moet gerekend worden. 

«ƒ. Craandijk. 


36. Onze duinen. 

Opze duinen zijn een gedeelte van de groote reeks- 
van zandheuvels, die zich uitstrekt van het ziuiden van 
Frankrijk tot het noorden van Jutland, langs de kust 
der zee. Al die zandheuvels zijn opgeworpen uit de 
zee, zijn afkomstig van het zand van den zeebodem. 
De golven der zee schuiven het zand strandwaarts, dat 
door stormen en stroomen losgewoeld wordt van den 
bodem. De vloedgolf vooral brengt zand op het strand, 
en bij het kenteren van het getij is het water lang ge- 
noeg in rust, dat de meeste daarin zwevende, vaste 
stoffen kunnen bezinken. Als de landwinden sterker 
en langduriger zijn of meer heerschen dan de zee- 
winden, wordt dit door de golven op het strand ge- 
brachte zand steeds weer in zee teruggewaaid, maar 
wanneer, zooals in ons land, het omgekeerde het ge- 
val is, namelijk als de zeewinden den boventoon 
voeren, wordt het zand weldra buiten het bereik van 
het water, en onophoudelijk al verder en verder binnen- 
waarts gevoerd. Duinen zijn eigenlijk niets anders dan 
zandbanken uit zee, die op het droge geraakt zijn. 
Langzamerhand en bij beetjes is het zand op het droge 
geworpen, elk hoopje of richeltje zand heeft gediend 
om weer andere zandkorreltjes als op te vangen en' vast 
te houden. Zoolang het zand nat is, blijft het liggen, 
maar pas is het droog, of het wordt, ten speelbal van 
den wind, bij het zacht hellende strand opgejaagd, 
totdat het stuit op steenen, planten of andere hinder- 
nissen, en er al zoo eene ophooping van zand ontstaat. 


die de grondslag van een duinheuvel zal worden. Hoe 
klein het zoo gevormde zandhoop je oo-k is, het dient' 
toch steeds om de zandkorrels te keeren, die aan de 
zeezijde ertegenaan gedreven worden, en om aan de 
landzijde andere, die eroverheen rollen en erachter 
nedervallen, voor de werking van den wind te be- 
schermen. Zoo wordt dat zandhoopje al hooger en 
hooger, en eindelijk, als het lang, genoeg duurt, een 
duinheuvel, die met vele andere, op dezelfde wijs ont- 
staan, een gedeelte van de duinenrij zal vormen. Water 
en wind zijn dus de oorzaken van het ontstaan der 
duinen. En zijn ze eenmaal gevormd, dan blijven zij 
eenigen tijd in stand, zoowel door de zwaarte der 
zanddeeltjes, als door de kalk, het leem en de be- 
werktuigde stoffen, die met het zand vermengd, het 
eenigszins samenlijmen, en door het water, dat tus- 
schen de zandkorreltjes dringt. 

Door voortgaanden aanvoer van zand rijzen de 
duinen tot eene hoogte van 10, 20, 30 meter, en soms 
zelfs hooger. Sterke zeewind heeft de tegenoverge- 
stelde uitwerking van matigen, dat is, hij voert geen 
zand aan, maar hij maakt zandkorreltjes los van de 
reeds gevormde hoogte, en waait ze landwaarts in. 
Deze losgemaakte korrels met andere, die van het 
strand opgenomen over de duintoppen heen of tusschen 
de heuvels door waaien, bouwen achter de eerste 
eene tweede duinenrij op, en zoo vervolgens eene 
derde, naar den aard van den wind, den aanvoer van 
zand en de gesteldheid van de landstreek. Zoo ont- 
staat er eene verzameling van zandduinen, eene duin- 
keten, die zooajs op, onze kust bij Zandvoort, soms 
meer dan een uur gaans breed is. 

Er zijn weinig aardsoorten meer geschikt om door 
den wind opgenomen en vervoerd te worden, dan droog 
zand. Dat is de reden, waarom de duinen, dit droog 
zand aan de oppervlakte bestaande, zoo gemakkelijk 
verstuiven. Verstuiven is het rechte woord om het 
zich verplaatsen der duinen uit te drukken ; zandwolken 
stuiven, als er eene frissche bries waait, over de 
duinen en over bet land, dat erachter ligt. Dat zand 
valt op akkers en velden, en bedekt ze: zoo gaan de 
duinen langzamerhand landwaarts in. Overal op de 
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Noordzeekust neemt men dit verschijnsel waar, en 
overal, waar de duinen landwaarts in gaan, maakt de 
zee veroveringen op het land. Door de Romeinen 
werd, ten tijde van Caligula, eene sterkte gebouwd 
aan den Rijn, het Huis te Britten genoemd. De ruïnen 
van dit gebouw heeft men Voor het laatst in 1562 ge- 
zien, bij eene zeer lage eb, een kwartier ver in zee ge- 
legen. Zeer waarschijnlijk, ja zelfs zeker hebben de 
Romeinen die vesting gebouwd aan den binnenvoet 
van het duin, stellig niet aan den huitenvoet, en dair 
de fundamenten daarvan nu zeer ver in zee liggen, 
mag men daaruit besluiten, dat de geheele duinen- 
reeks te dier plaatse zich sedert den tijd der Romeinen 
ten minste twee uur gaans verder landwaarts in heeft 
verplaatst. 

Door dit, naar hinnen verstuiven van de duinen 
heeft in den loop der eeuwen de zee herhaaldelijk 
overwinningen kunnen behalen op het land. Dr. Sta- 
ring berekent, dat er een© streek van een uur gaans 
breedte en van vijftig uur gaans lengte, van Cadzand 
in Zeeuwsch Vlaanderen tot Schiermonnikoog', of ruim 
150000 hectaren duingrond, door de zee van ons land 
is afgeknaagd. Zeker is het, dat, als onze vaderen 
geen weerstand geboden hadden aan de zee, door het 
opwerpen van zeedijken en het bevestigen- der duinen, 
er thans van ons land niet veel meer te zien zou zijn, 
dan ervan te zien was in den tijd, toen het drijfijs uit 
het noorden het zand der duinen naar onze breedten 
bracht. 

Het verstuiven van de duinen moet dus belet wor- 
den. Men tracht dit. doel vooral te bereiken door mid- 
delen, die het zand vasthouden, dat is door het be- 
planten van de duinen. De ondervinding heeft geleerd, 
dat er onder de. vele planten, die in duinzand groeien, 
geene is die beter het losse zand bijeenhoudt dan de 
helm. Deze plant behoort tot te familie der grassen, 
groeit tot ongeveer 60 centimeter hoog, en verspreidt 
hare lange, taaie wortels en talrijke draadwortels wel 
tot 12 of 15 meter van den stengel af in het zand. 

I’. C. Winkler. 
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37. Avonturen van een kleinen Savoyaard. 

Op een kermis in een groote stad had ik, zonder 
veel op te doen, zoo drok voor de menschen gedanst, 
dat ik van vermoeienis op een stoep ging zitten en 
in slaap viel. Juist droomde ik, dat mij zeer veel geld 
in mijn hoed werd geworpen, toen ik wakker werd ge- 
maakt door een man in een blauwen rok met gouden 
opslagen.. 

„Jongen,“ sprak hij, „wij hebben een prins noodig, 
wil-jij dat wezen?“ 

„Graag,“ zeide ik, mijn oogen uitwrijvende en 
vroolijk lachende, want ik had veel van kinderen ge- 
hoord, die in het vreemde land fortuin hadden ge- 
maakt, en ik dacht dat ik nu ook fortuin zou malcen. 
De man met den gouden rok bezag mij van top tot 
teen, van achteren en van voren, betastte mijn hoofd, 
en voelde wel drie malen aan mijn neus, terwijl hij 
met zichtbaar nadenken daarop drukte, alsof hij die 
plat wilde maken. Ik dacht, dat dit alles bij het maken 
van prinsen zoo gebruikelijk was. Eindelijk zei hij 
mij, dat ik hem moest volgen. Voortgaande verwon- 
derde het mij wel, dat niemand den man met den 
gouden rok groette of voor hem uit den weg ging en 
dat zijn broek maar van linnen was, en zijn schoenen 
met riemen niet veel beter waren dan de mijne; doch 
ik kon mij niet voorstellen, waarom hij mij zou be- 
drogen hebben. Ik geloofde dus vast dat ik op weg 
was naar het paleis van een koning. 

Zoo kwamen wij op de markt, waar de spellen 
stonden, daar klopte de man aan een achterdeur die 
geopend werd door een ander man in een wit hemd, 
met een langen witten baard en één knevel boven zijn 
linkerlip. Ik werd bang, toen ik die gedaante zag, en 
wilde wegloopen: maar mijn geleider hield mij stevig 
vast. „Heb-je iemand voor prins, Haman?“ vroeg de 
witte gedaante, — „Ja Zadok!“ antwoordde de man 
met den gouden rok, „maar je doet hem van schrik 
besterven.“ — „Is zijn neus plat genoeg?“ hernam 
de gedaante. — „Dat is maar zoo wat,“ zei Haman, 
„doch als het noodig is, ligt er in den pruikeazak nog 
een platte neus, die hem wel passen zal.“ — „En hoe 
vin-je, dat ik er uitzie?“ vroeg verder de witte ge- 
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daante. — „Wel, Zadok, ik verklaar je plechtig, dat 
mij hier nog nooit zoo’n Bramien is tegengekomen.“ 
— „Ik heb er ook niets voor ontzien,“ hernam Zadok, 
„in mijn baard alleen zitten twee paar uitgeplozen 
kousen; het komt er nu maar op aan, of de g>3mi zal 
houden boven mijn rechter lip, waar de sajet nog, niet 
vatten wil.“ — „Hoor, jongen,“ sprak de man met den 
gouden rok, „je moet van avond een zwarte In- 
diaansche prins wezen; daaraan hadden we gebrek. 
Wacht maar een oogenblik, dan zal ik je aan het ge- 
zelschap voorstellen. Geld kun-je krijgen, zooveel als 
je maar wil.“ 

Dat ik maar één avond prins zou zijn, viel mij 
tegen; doch de gedachte, dat ik veel geld zou krijgen, 
juist zooals ik gedroomd had, maakte mij weer even 
vroolijk. 

Alleen gelaten, zag ik rond en bevond nu, dat ik 
in een schuur was, door *t plankendak, waarvan het 
licht een schemering wierp, waardoor ik de voorwerpen 
meer en meer kon onderscheidein. Aan beide kanten 
hingen dikken touwen van den zolder af; er stonden 
in houten schuiven vierkante vakken papier op latten 
gespijkerd. Maar hoe ontroerde ik, toen ik, naar voren 
gaande, mij weer omkeerde I Daar stond ik eensklaps 
tusschen hooge boomen en grotten, en ik zag hemel- 
hooge bergen boven en een vriendelijk dal voor mij. 

Ik dacht dat ik betooverd was, en meende, dat de 
eene of andere toovenaar mij in zijn paleis had over- 
gebracht. Want ik dacht de bergen en dalen van mijn 
land weder te zien. Maar, toen ik van mijn schrik 
eenigszins was bekomen, zag ik spoedig, dat al die 
boomen en bergen maar beschilderd papier waren, en 
ik schreide bijkans van droefheid, omdat ik zoo deer- 
lijk was teleurgesteld. 

Terwijl ik daar zoo stond, kwam Zadok terug, en 
plaatste eenige stoelen tusschen de geschilderde boo- 
men. Daarop kwam er een juffrouw, van wie *t ge- 
laat met roode en witte verf bestreken was, op een van 
de stoelen zitten. Naast haar ging een jonge juffrouw 
zitten, die niet minder dik in de verf zat d^ de oude. 
„Waar blijven de anderen tnu?“ vroeg de oude juffrouw. 
„Och,“ sprak de jonge juffrouw, „zij hebben den prins 
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voor den brandstapel te vol gestopt, Haman slaat ïlu 
met den groeten hamer zijn buik plat, en Snoetje rolt 
zijn hoofd tusschen twee planken wat dunner,“ — 
„Als het lang duurt,“ hervatte de oude juffrouw, „dan 
zullen ze geen tijd meer hebben, om den jongen die 
•daar staat, ook onder handen te nemen ; aan hem moet 
ook nog alles gedaan worden.“ 

Nu dacht ik niet anders, of ik bevond mij in han- 
den van moordenaars. Ik schrikte hevig, en beefde 
over al mijn leden. 

„Zijn kop slinkt aJ !“ riep Haman achter de bergen, 
en slag op slag hoorde ik geven op den buik van 
den anderen prins, en de twee beschilderde juffrouwen 
keken mij onbeweeglijk aan, alsof haar oogen van 
glas waren. De haren rezen mij ten berge. Meteen 
kwamen Zadok en Haman van achter de boomen te 
voorschijn. „Ziezooi“ riep de laatste, en wreef lustig 
in zijn handen, „de andere is klaar! Nu moeten we 
aan dezen.“ Maar toen kon ik niet langer op mijn 
J>eenen staan. Ik viel op mijn knieën, en riep zoo 
hard als ik roepen kon: „Moord! moord! Genade! 
genadel“ 

„Wat scheelt dien jongen toch,“ sprak de oude 
juffrouw, terwijl zij mij weder op de been hielp. „Och,“ 
Tiep ik uit, „vermoord me toch niet, zoö-als je dien 
anderen prins gedaan hebt!“ — „Welken prins?“ 
vroegen ^len. 

„Er heeft zeker een misvatting plaats,“ sprak Za- 
dok de Bramien, die nu ook op de rechterlip een 
knevel van sajet had zitten. „Je lijkt wel gek jongen 1“ 
vervolgde hij, „wat moeten de menschen wel denken, 
van zulk geschreeuw. Je bent niet bij landloopers of 
gemeen volk. Wij zijn fatsoenlijke menschen. De 
Xoning van Turkije, de Keizer van Denemarken, de 
Hertog van Polen, de Grootvorst van Hannover en al 
de andere hooge potentaten hebben ons toegejuicht, 
zonder ^iat we ooit iemand te kort hebben gedaan. 
Geen sterveling moet een cent van ons hebben. De 
zaak is eenvoudig, dat we dezen avond een zwarten 
prins noodig hebben, die verbrand moet worden, en 
daartoe hebben we U uitgekozen.“ — „Maar ik wil me 
niet laten verbranden!“ riep ik, „genade! genadel“ ~ 
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„Gekl“ riep Zadok, „juist omdat wij je niet willen 
verbranden, hebben wij een pop gemaakt, die op je ge- 
lijken jmoet, maar die te dik was uitgevallen, omdat je 
zoo’n ^agere jongen bent en omdat we op een vetten 
prins hadden gerekend.“ 

„Het smeer kookt all“ riep een stem van tusschen 
de bergen. „Goedl“ schreeuwden Haman en Zadok 
te igelijk, „zet het rood voor de lippen ook maar te 
vuur!“ — „Hoor jongen,“ sprak de oude beschilderde 
juffrouw, „er is geld voor je te > verdienen, als je maar 
stil bent, trek je boeltje maar uitl Geen haar op je 
hoofd zaJ je gekrenkt worden, zoo waar als ik een eer- 
lijke vrouw ben.“ 

Nu begonnen de beide mannen mij te ontkleeden, 
„Breng het zwartsel maar!“ riep Haman, en een derde, 
dien ik nog niet gezien had en die Snoetje genoemd 
werd, bracht. een pot, waarin iets zeer donkers was. 
Daarmede werd ik, heelemaal naakt, van top tot teen 
bestreken, en uit een kleiner potje met roodachtig 
goed werden vervolgens mijn lippen geverfd. Toen 
de verf koud en droog werd, voelde ik overal een pijn- 
lijke stramhêid; maar de beschilderde juffrouw zei, 
dat ik er lief uitzag, en dat ik in het Moorenland veel 
geld zou kunnen verdienen ^ïet mij te laten kijken. 
Zadok echter was van gevoelen dat dit gevaarlijk zou 
kunnen zijn, daar de Mooren mij zeker op het eerste 
gezicht zouden verbranden. Ik was blij dat ik zoo wel 
voldeed, omdat ik dan zeker op meer geld zou kunnen 
rekenen. Toen eenigen tijd daarna de lichten werden 
opgestoken, bespeurde ik, dat ik achter een gordijn 
stond. Door een gaatje zag ik in het andere gedeelte 
van het spel een menigte menschen plaats nemen, 
totdat alles vol werd. 

Toen de vertooning beginnen zou, kwam eerst 
Haman met een knots van bordpapier in de hand, en 
een tijgerhuid van linnen met koffievlekken om de 
schouders. Daarop verscheen Zadok, de Bramien, met 
een sa jetten knevel en baard en een witten mantel van 
beddenlakens. Eindelijk kwam Snoetje, en met hem 
een vrouw, die ik nu ook voor het eerst zag. Beiden 
waren zoo naakt en zwart als ik zelf. „Dat is je vader 
en je moeder,“ zei Zadok. — „Dat is niet waar,“ zei 
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ik. — „Ja maar dat moet zoo maar verbeelden,*^ ant- 
woordde Haman. „Je vader is een koning; zooals je 
wel zien kunt aan de kroon van haneveeren öp zijn 
hoofd, en de menigte van gekrulde kralen diè hij om 
zijii hals draagt. Haman is ook een koning, en zoekt 
je vader te overwinnen en jou in zijn macht te krijgen, 
en zoodoende je vaders rijk van haneveeren meester te 
worden. De oorlog valt ongelukkig uit. Je vader wordt 
overwonnen en moet met je moeder en jou de vlucht 
nemen; maar hij wordt overvallen; je vader sneuvelt 
op het tooneel, je moeder sterft er onder ijselijke krim- 
pingen van schrik, en jij moet gevangengenomen en 
levendig verbrand worden.“ — Daarop nam het spel 
een aanvang. 

Nadat er onder een geweldige harde muziek eenige 
veldslagen waren geleverd, sprak Zadok : „Let nu goed 
op! Aan de hand van je vader en moeder kom je 
vluchtende van het gebergte af. Als je tweemaal met 
hun het tooneel bent rondgeloopen, ziet je moeder v.an 
ver dien anderen koning en schrikt. Daarop zie-je 
dien anderen koning ook, en dan moet-jij ook schrik- 
ken. Je kunt immers wel schrikken?“ vroeg hij. — 
„Ja!“ gaf ik ten antwoord. — „Goed,“ vervolgde Za- 
dok. „Dan begint het vechten met je vader, en zoodra 
het gevecht begint, kruip-jij onder die bank aan de 
overzijde, en daar blijf-je op handen en voeten liggen 
tot je vader en moeder goed dood zijn. Dan ziet de 
andere koning jou ook en wil je gevangennemen ; maar 
dat moet niet gemakkelijk gaam Hoe meer tegenstand 
je biedt, des te beter zal het voldoen en des te meer 
geld zul-je hebben.“ 

Ik had goed geluisterd en alles wel verstaan, en 
ik deed mijn best, zoodat alles behoorlijk afliep. Toen 
koning Haman mij gevangen wilde nemen, worstelde 
ik, slaande, schoppende, bijtende, en brullende, met al 
mijn kracht er tegen, zoodat niet alleen de kenners, 
maar ook het geheele publiek onafgebroken van ver- 
rukking in de handen klapten. Op het tooneel was 
men ook opgetogen, en de beschilderde jonge juffrouw 
drukte mij in hare armen, en verzekerde mij, dat ik 
veel beter aanleg had, om acteur te worden, dan de 
Fransche juffrouw Rachel. 
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Maar tot mijn ongeluk moest ik nu ook medegaan 
naar den brandstapel. „Pas weer goed op jongen 1“ 
zeide Zadok. „Hier is de pop, die in jou plaats ver- 
brand zal worden. Met die pop mag je niet gelijk op 
het tooneel gezien worden. Als de pop er op is, moet 
jij achter de schermen blijven; maar zoolang als de 
pop achter de schermen is, blijf jij op het tooneel. 
We gaan in optocht naar den brandstapel, tweemaal 
het tooneel rond. Als we tweemal het tooneel 
rond zijn geweest, staan we stil; dan geef ik een 
teeken; de pop wordt behendig in jouw plaats ge- 
schoven, en jij sluipt tusschen de schermen. Verder 
heb- je niets te doen, dan maar te volgen en je aan te 
stellen, alsof je wanhopende waart. Naar de regelen 
van de hooge speelkunst en tragedie doe je dat het 
best, zoo als ik je voordoe. Let op! Grijp met alle- 
bei de handen in je haren, alsof je ze uit wilt rukken. 
Trek bij eiken stap het hoofd heen en weer, en stamp 
rechts en links hard op den grond. Dat is bij het 
publiek het ware; daar zul-je razend veel plezier van 
hebben. Tusschenbeide moet-je ook eens brullen. Als 
je goed brullen kon mannetje, zou je schatten kunnen 
winnen. Brul eens! ’t Publiek is er dol op!“ 

Toen ik alles goed begrepen, en zoo lang gebruld 
had tot Zadok meende dat het hard geno^ was, riep 
hij uit: „Jongen, je kent je eigen talent niet! Je bent 
een acteur in je hart; de kenners zullen je nog ver- 
goden !“ 

Daarop werd het stuk verder gespeeld. Het gordijn 
ging op. Twintig ,mannen in japonnen van papier 
bliezen op trompetten die geen geluid gaven, en gingen 
voor en achter mij. In hun midden liep de Bramien 
en op hem volgde ik, huilende brullende en stampende, 
zooals mij gezegd was. Toen dacht ik dat het voor 
in de tent onweerde. Alles klapte in de handen ; alles 
riep „bravo!“; alles riep „bis!“ en ieder stampte nog 
harder met de voeten dan ik zelf. Na twee malen te 
zijn rond gegaan, duwde men mij eensklaps tusschen 
de schermen. De pop daarentegen kwam voor den dag, 
en werd op een stapel hout gelegd, die men in brand 
stak. De vlam sloeg er uit, de brandstapel zakte in 
elkaar, en op datzelfde oogenblik trok Snoetje de pop 


met een touw van het tooneel af, zoodat niemand voor 
in de tent het kon bemerken. Zoodra ik zag dat de 
andere zwarte prins niet meer op het tooneel was, 
dacht ik: „Nu is het mijn beurt weer om voor den 
dag te komen,“ en stampend en brullend liep ik dus 
weder naar den Bramien, die voor den brandstapel 
geknield lag. Maar toen ik weer gezien werd, dacht ik 
dat mijn laatste uurtje was gekomen. Van Zadok den 
Bramien kreeg ik een klap, die mij naar koning Ha* 
man, en van koning: Haman kreeg ik een anderen, die 
mij naar Zadok den Bramien deed stuiven, en in 
hetzelfde oogenblik sloeg Snoetje, die achter de scher- 
men stond, een langen haak in mijn broek vast en 
trok mij ruggelings weg van het tooneel. Het publiek 
lachte, floot, schreeuwde, en tierde; men wierp appelen 
en flesschen op het tooneel, en begon de banken af te 
breken. Nu liet men de gordijn vallen; maar toen 
werd het rumoer nog erger. „Mijn crediet is weg!“ 
schreeuwde de oude. — „Ze willen hun geld weerom 
hebben!“ kermde de jonge juffrouw. — „Hadden we 
’em maar verbrand!“ riep Haman. — „Pik *em de 
oogen uit!“ sprak Snoetje. — „Gooi ’em op straat!“ 
riep Zadok. Dit laatste vond den meesten bijval. 
Snoetje zette de deur open, Zadok trok mij naar de 
trap, en Haman stiet mij zoo vinnig naar beneden, dat 
ik op de straat neertuimelde. In plaats van geld wierp 
mij de jonge juffrouw de bordpapieren knots en de 
oude juffrouw den pot met zwartsel na. Daardoor 
kreeg ik een gat in mijn hoofd en vervolgens dit lit- 
teeken. Ik was nog blij, dat de Bramien mij ook mijn 
kleeren achterna wierp. Van dien tijd af ben ik wijzer 
geworden, en heb mij voorgenomen niet weder aan 
droomen te gelooven, en nooit weer voor prins te 
spelen. J, L. van der Vliet. 

38. Dagelijksche levenswijze der edelen op linnne 

kasteelen. 

Had het adellijk gezin het bed verlaten, dm 
kleedde en wiesch het zich, en maakte aanstalten om 
de mis bij te wonen. 

Na afloop daarvan werd het ontbijt opgedragen, 
dat uit brood, boter, kaas en bier bestond; ook wordt 


. van spiering, als ^van oen ontbijtvisch, melding ge- 
maakt. 

De morgen werd daarna gemeenlijk gesleten met 
verschillende spelen, waaronder het schaakspel vooral 
in aanmerking kwam, en, als een krijgsspel, de ridder- 
lijke voorkeur genoot. 

Later, wanneer wapenoefeningen Ridders en Jon- 
kers jUiet naar het plein dreven, werd er voorname- 
lijk gewandeld, hetzij te voet, hetzij te paard, door- 
gaans met den valk op de hand. Zaten de Edel- 
vrouwen jmet hare edele gezellinnen op hare prachtig 
uitgedoste telgangers, dan hielden de hoffelijke Edelen 
den sierlijken toom en traden naast de vlugge rijd- 
sters voort. 

Bij minder gunstig weder werd de tijd gesleten 
met het voorlezen van romans en andere gedichten, 
waartoe, wanneer de Burchtheer geen klerk (gelet- 
terde) in zijn dienst had, gewoonlijk de slotkapelaan 
gebezigd werd. Dan werd er aandachtig geluisterd 
naar ,de wondervolle feiten van een Lanceloot of Ro- 
land, of eenig ander beroemd Ridder uit Koning Ar- 
thurs of Keizer Kareis dagen, die reuzen versloeg en 
Jonkvrouwen verloste; of men verlustigde zich in de 
daden van den Grooten Keizer zelf en betreurde het 
wellicht, dat de dagen der Paladijnen, dagen van on- 
verwelkbaren roem en glorie, voorbij waren. 

De piiddagmaaltijd, waartoe men door het blazen 
op een horen geroepen werd, had minstens te 12 uren 
en zoo sommigen willen, nog wel één of twee uren 
vroeger plaats. Op met losse kussens bedekte banken, 
of op vouw- en andere stoelen zaten de gasten, nadat 
zij Äich de handen hadden gewasschen, rondom den 
disch, die op schragen aangelegd, en met het- amme- 
laken bedekt was. De plaats, die het beste licht en 
uitzicht had, ter rechter of ter linkerhand, werd bij 
sommigen de voornaamste geschat. Daar aan het 
hooger einde zat de burchtheer met zijn gezin en 
gasten. . Aan het lager einde, waarvan de scheiding 
door het zoutvat werd aangewezen, zaten de niet- 
adellijke en lagere bedienden, maar toch allen aan 
dezelfde tafel. Ook tot het doen van het morgen- en 
avondgebed vergaderden allen in dezelfde zaal. De 
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gerechtea van visch, groenten en vleesch werden meest- 
al in overdekte schotéls, onder het voorschenken van 
wijn, rondgediend; en aan de tafels der voorname 
Edelen vond men een vasten voorsnijder, mede van 
adellijken stam. Varkensvleesch behoorde tot de dage- 
lijksche spijze en het spek van zeehonden, bruin- 
visschen, meerzwijnen, walvisschen en bevers was 
zeer gezocht. Reigers en roerdompen werden, zoowel 
als pauwen en zwanen, gegeten. Na het tweede gerecht 
werd het ammelaken, indien het dubbel gevouwen was, 
omgeslagen,, of anders het bovenste weggenomen, 
waarna er verschillende lekkernijen werden aange- 
boden, als taarten, kruidkoeken, suikerrozaat, enz., 
voornamelijk ook gedroogde, gesuikerde en met spe- 
zerijen ingelegde vruchten. Greestrijke en sterk ge- 
kruide wijnen behoorden tot de dranken, die eerst uit 
lederen, daarna uit glazen, of ook gouden en zilveren 
bottels en drinkkannen, geschonken werden in bekers, 
uit dezelfde stof vervaardigd en dikwijls prachtig be- 
werkt. 

Na het afloopen van het maal werd somtijds (en 
vooral bij buitengewone gelegenheid) een reizende 
minstreel (dichter of spr^okspreker) in de zaal ge- 
leid, die door het voordragen van kleine dichterlijke 
verhalen (sproken) aller aandacht boeide. 

Was er geen minstreel, en ging men niet ter jacht 
of ten wandelrit, dan werd het overige van den dag 
met kouten en verschillende soorten van spelen door- 
gebracht: kaatsen, kegelen en door den ring werpen 
op het plein; of dobbelen op worptafelen en quaak- 
of verkeerborden, zoowel als schaken en dammen, in 
de vertrekken. Van kaartspel wordt voor het einde 
der veertiende eeuw hier te lande niet gesproken. 
Muziek en zang werden vlijtig beoefend en harp en 
viool waren algemeen in gebruik. Onder de vrouwe- 
lijke bezigheden mag vooral het spinnen, het verwaar- 
digen, borduren en versieren der kleederen en het 
samenstellen van kleine en groote tapijtwerken niet 
onvermeld gelaten worden. 

Het avondeten, dat op den voet van het middag- 
maal viras ingericht, werd om zes of zeven uren ge- 
noten. Lampen en groote standaard- en armkande- 


laars, van koper of edeler metalen, droegen het licht, 
bij den ondergang der zon ontstoken; de waskaarsen, 
zoowel als de toortsen, waren dikwijls opgesierd en 
beschilderd. De rest van den avond werd nu met ver- 
schillende der reeds genoemde bezigheden en uitspan- 
ningen gekort ; door de mannen bij voorkeur met 
drinken en spelen. Dat dit laatste evenwel ook bij de 
vrouwen geene zeldzaamheid was, teert het voorbeeld 
der keizerlijke weduwe Maria van Brabant, echtge- 
noote van Graaf Willem I, die als eene groote speel- 
ster bekend staat. 

’ De gastvrijheid, op de kasteelen heerschende, 
bracht er menig werf bezoekers, die door hun gezel- 
schap het gezellig verkeer bevortderden en levendig 
hielden. Bovendien werden bijzondere dagen, hetzij 
van kerkelijk of staatkundig belang, altijd feestelijk 
met maaltijd en speten gevierd. 

Sommige Edelen beoefenden ook de letterkunde» 
of hielden zich met het teekenen en schilderen op glas 
bezig. 

Ridder Niclaes van Haarlem, die in 1255 te Velzen 
stierf, dichtte naar een Fransch voorbeeld, den Ro- 
man van Willem van Oringen (Oranje); en Jan van 
Brederode, de Ridder van avonturen bij uitnemend- 
heid, die in den slag van Azincourt, 1415, sneuvelde, 
schreef gedichten op de H. Maagd en eene groetenisse 
des Engels. 

Het spreekt overigens vanzelfs, dat de hier be- 
schrevene levenswijze alleen het burchtleven der 
Edelen schildert, voor zooverre dit niet door de ver- 
vulling hunner ambts- of dienstplichten werd onder- 
broken. Van hunne burgerlijke of staatkundige be- 
trekking aan bet Hertogelijk, of Grafelijk, of Bisschop- 
pelijk hof, waar zoo menig hunner eene minder of 
meer aanzienlijke waardigheid bekleedde; van hunne 
tournooien en ridderfeesten; van hunne binnen- of 
buitenlandsche krijgstochten, is het hier de plaats niet 
om te handelen. Mr. J, van Lennep en W, J. Hofdijk, 

39. Sinter-Klaas. 

Het is de vijfde December, en moeder Emma is 
druk in de weer met pakjes maken. Zij zijn van allerlei 
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grootte en vorm. Men denkt natuurlijk dat zij voor 
haar eigen kinderen bestemd zijn, maar dat is mis ; dan. 
zou zij heel wat gauwer klaar geweest zijn met de 
adressen. Het is een toer, de familienamen te wetep 
van het volkje in S., want den waren hoort men haast 
nooit. Men noemt de menschen öf bij hun bijnaam,, 
zooals : Miechie me Kotje, Johan de makken ooievaar, 
Gerrit de Pek, Neel de Bijtster, óf bij den naam van 
vader of grootvader, zooals : Jan van Teun van Keesse, 
Moarigie van de lange Krijn, enz. Sommige van die bij- 
namen bevallen den dragers in het geheel niet, dat 
maakt het werk nog dubbel moeielijk. Mevrouw van 
Esperen weet dus niet beter te doen dan de jongens te 
hulp te roepen; die zijn voldoende op de hoogte vm 
alle voor-, bij- en familienamen, om' de pakjes voor de 
straks verschijnende gasten kenbaar te maken. De 
jongens hebben de handen vol, want behalve dit wert 
heeft mama nog heel wat meer voor hen te doen^ 
Andere jaren bestond de viering van het St. Nikolaas- 
feest meest in het rondbrengen van cadeaux in allerlei 
gezinnen ; Mama toog er dan op uit met de jongens, die 
met veel geweld hun surprises over de onderdeur 
wierpen en dan als hazen weg liepen. Maar dit jaar 
heeft Emma voor de variatie eens iets heel anders be-^ 
dacht, iets dat ten zeerste de goedkeuring van haar 
zoons wegdraagt. Er zijn namelijk een massa kinderen, 
gevraagd voor den avond van den vijfden December^ 
en het feest zal plaats hebben in de keuken. Door den. 
grooten schoorsteen, die op de gang boven de keuken 
uitkomt en daar met een luikje kan geopend worden,, 
zullen al de pakjes aan touwtjes komen afzakken. 
Willem en Kees, die sedert kort het geloof aan den. 
braven Sint Nikolaas hebben vaarwel gezegd, werdem 
met dit gewichtig werk belast; zij hebben het dus wer- 
kelijk uiterst druk, maar groot is hun ijver, en onver- 
moeid draven zij met hun beiden de trap op en af. 
Boven worden al de schatten geborgen en gesorteerd.. 

„Wij moeten zorgen dat ieder op zijn beurt wat 
krijgt,“ zegt Willem; „wij zullen de touwtjes er onder- 
hand aanbinden, dan gaat het van avond gauwer.“ 

„Ja maar hoe lang moeten die zijn?“ vraagt Kees^ 
„Dat zullen we meten,“ is het antwoord : „doe de 
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deur van de trap dicht, dat Marie niet onverwacht komt 
kijken.“ 

„Marie, niet kijken 1“ roept Kees onderaan de trap, 
terwijl hij de deur afdraait. „Ziezoo, nu het luik eraf.“ 
Sien wordt door d^ scharsteen geroepen.“ 

„O jochies valt er toch niet deur,“ roept zij 
heangst. 

„Och bange meid,“ is het antwoord. „Hier, let 
nu goed op, daar komt een touwtje zakken, en dat moet 
je vasthouden totdat wij roepen: „laat los!“ 

„’t Is er,“ roept Sien. 

„Laat los!“ is het antwoord. Willem heeft het 
touwtje op de juiste lengte afgesneden, dat is dus weer 
klaar, maar met een en ander is het broederpaar nog 
een heelen tijd druk in de weer. Het werk is maar 
net .afg^loopen als het etenstijd is. Gegeten wordt er 
om zoo te zeggen niet. De jongens geven Mama voort- 
durend teekenen van verstandhouding, de dokter en 
3Iarie begrijpen er niets van, en Betsy geeft blijken 
"van ongeduld, omdat Mama vergeet haar te laten hap- 
pen. Eindelijk is het gewichtig oogenblik gekomen, en 
treden de genoodigden binnen; de kinderen van den 
tuinman, keurig uitgedoscht, de jongens heel netjes met 
de petten in de hand, de kinderen van Stein, de kin- 
deren van Annechie, van Keesoom enz. enz. Als allen 
liun compliment gemaakt hebben, stelt mevouw voor, 
slip aan slip naar de keuken te gaan; heeft men zich 
op die wijze achter elkaar opgesteld, dan zet de trein, 
jmet Emma aan t hoofd, zich in beweging, enj men zingt 
daarbij een toepasselijk lied. In de keuken gekomen, 
jzijn de kinderen blijkbaar teleurgesteld, dat het er daar 
jzoo gewoon uitziet, doch wacht maar, dat zal gauw ge- 
noeg veranderen. Hoor, daar nadert Sint Nikolaas al. 
Een heftig gerommel in den schoorsteen doet zich 
Jbooren, en meteen regent het pepernoten en borst- 
plaatjes. Marie wordt een beetje anstig, en zij mist nu 
den steun van haar broeders. 

„Waar zijn Willem en Kees?“ vraagt zij aan haar 
moeder, maar Emtna houdt zich om goede redenen 
alsof zij haar niet hoort. 

Daar komt wat afzakken. Hebt is een groot zwaar 
pak. In stomme verbazing zijn alle gezichten naar 
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boven gekeerd, en turen in den donkeren schoorsteen; 
eindelijk, daar is het I Het licht stil op de plaat. Men 
is nog wat te verlegen om de nieuwsgierigheid den 
vollen teugel te vieren, mevrouw maakt het dus van het 
touw los en leest het adres: „Voor Maaike van Anne- 
ohie.“ Het kind, een lief zacht meisje, neemt het met 
een verlegen gezichtje in ontvangst : ^,0 wat zal 
moeder blij zijnl“ zegt zij stilletjes, terwijl zij een 
groot stuk spek uitpakt. De pakken volgen nu elkander 
spoedig op, soms komen er twee of drie tegelijk. De 
gemoederen worden vrijer, de kelen losser, het eene 
lied volgt het andere op, en smelt samen met de 
vreugdekreten; ja, men schreeuwt het soms uit van 
pret. Deze krijgt een muis, die plotseling door de 
keuken gaat hollen, een ander springt een aap tegen 
den neus, éen derde denkt iets heel kostbaars te 
krijgen voor al zijn moeite van het uitpakken, en wordt 
afgescheept met een kouden aardappel. 

„Stil jongens,“ roept Teunis van Jan den tuinman, 

j,daar komt een groote, nou weer ’is flink zingen!“ 

• 

„Sint Nikloasje rom bom bom, 

Gooi wat iu den regenton, 

Gooi wat in de huizen* 

Dan zelle me grabbelen as muizen 

Poem, daar ligt het pak. Goed dat er een flink 
touw aanzat, want het is zwaar hoor! Het is in een 
oogenblik omsingeld, en wat denk-je dat er uit komt? 
’t Is de goede oude poedel, die zich bedaard in een 
doos heeft laten pakken, vol vertrouwen dat de jongens 
hun woord zouden houden en hem weer gauw eruit 
laten. Dat was een schrik en een pret tegelijk, toen 
het brave dier uit zijn gevangenis sprong. Maar hij 
voer er best bij, want van alle kanten werden hem 
lekkere beetjes toegestoken. Marietje vond die ver- 
schijning van Poedel al heel vreemd, en het was, al 
kon zij het zich niet precies duidelijk maken, alsof 
zij lont rook. Juist wilde zij ontsnappen om eens even 
stilletjes aan de trapdeur te gaan luisteren, toen zij 
Papa tegen het lijf liep. 

„Ha ha, wil mijn klein ding de pret ontloopen? 
dat is dom. Neen, kom laat ons eens zien of Sint Ni- 
kolaas ^niets voor Papa heeft.“ 


Daar komt weer eea groot pak. Zou het nu poes 
zijn? Wie weet! de nieuwsgierigheid is nog onver- 
flauwd, en men is te veel in spanning om te zingen — 
o wat een rijkdom vertoont zich daar aan de oogen van. 
allen 1 Niemand is in dit pak vergeten: knikkers voor 
de jongens, broches voor de meisjes, jurkjes, schortjes, 
petten, het eindigt niet 1 Onderin zit wat voor ons Ma- 
rietje. 

„Een roe,“ zegt Papa. 

Ja zonder twijfel, het is zoo läng en rond. Marie 
durft het niet opendoen, en tracht zich te bedenken 
waarmee zij een roe kan verdiend hebben, maar onder- 
tusschen beeft Mama haar al geholpen en haalt zij 
een allerliefste pop te voorschijn. „Ma-ma,“ piept 
het nieuwe kind, en Marie drukt het onstuimig aan 
haa? hart. ' 

„Dank je wel, lieve beste Sint Nicolaas,“ roept zij 
in vervoering uit. Geen van de andere meisjes toont 
eenige jalousie, maar om beurten gaan zij het nieuwe 
kind bewonderen, dat op schoot ligt bij het overge- 
lukkig moedertje. 

Toch heeft mevrouw van Esperen gedacht aan de 
mogelijkheid, dat haar lief ding benijdsters kon hebben, 
en daarom komt er nu een lading allergezelligste popjes 
naar beneden dalen voor alle meisjes onder de acht jaar. 

Zoo gaat het maar door, totdat, zooals aan alle 
dingen, ook aan dit feest een einde komt. Half dronken 
van pret blaast ieder den aftocht. Marietje gaat met 
baar nieuwe lieveling naar bed, en de jongens komen 
van boven afzakken. 

„Zeg jot^ens, heeft Sint Nikolaas jelui niets ge- 
bracht?“ vraagt de dokter. Maar zij hebben boven 
met hun beidjes zoo’n pret gehad, dat zij daaraan 
niet eens gedacht hebben. 

„Ga maar zoeken,“ zegt Mama, „het geheele huis 
door, en vergeet geen enkel hoekje 1“ 

Nu, dat behoeft niet tweemaal te worden gezegd, 
en onvermoeid blijven zij snuffelen totdat alles ge- 
vonden is. Alles, dat wil zeggen heel veel, te veel om 
op te noemen. 

„Mama,“ zegt Willem bij bet naar bed gaan, „ik 
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!>en zoo blij met alles wat ik gekregen heb, maar de 
meeste pret heb ik toch gehad in den vooravond I“ 

„Hè ja,“ zegt Kees, „*t is lam! dat het pas over 
een jaar weer Sinter-Klaas is.“ 

Mevr, Hamaker-Brooshooft, 

40. De lenningstoel van den Senator. 

Als ge ooit, waarde lezer, het Keulsche Raadhuis 
hezoekt, zal de custos niet in gebreke blijven, u in 
eene der bovenzalen, waar het wemelt van antiqui- 
teiten en stof, met een zweem van plechtigen ernst 
oplettend te maken op een ouderwetschen leuning- 
istoel, die met zijn wormstekige pooten en versleten 
trijp u, ronduit gezegd, des aanziens nauwelijks waard 
schijnt. Maar uwe bevreemding verdwijnt weldra als 
de cicerone u bij een roksknoop grijpt, en u uit den 
.schat zijner herinneringen de burgerlijke „legende“ 
ten beste geeft, die gij hier ziet volgen. 

Het handelshuis Gruyt van Steen was anno 
-zestienhonderd en zóóveel een der geachtste en rijkste 
van Keulen. Aan het hoofd der zaak stond Herman 
Oruyt, die bij den dood van zijn vader met het kantoor 
en toebehooren ook den grijzen Janssen als een inte- 
'greerend deel van het geheel had overgenojnen, tot 
niet geringe vreugde van den beproefden dienaar, die 
-ZOO eerlijk als goud, met lichaam en ziel verknocht 
was eerst aan den ouden en nu aan zijn jongen 
meester, dien hij reeds als kind op de knieën had ge- 
dragen. Er waren er niet veel onder Janssens tijdge- 
nooten, die den handel in al zijne vertakkingen zoo 
goed verstonden als hij ; en zoo was het dan ook geen 
wonder, dat hij gewoon was een duchtig loodje in 
^t zakje te leggen^ bij de onderhandelingen op het 
Jkantoor. 

Intusschen had de dertigjarige oorlog nu reeds 
itien jaren achtereen het schoone Duitschland met roDf 
en moord en brandstichting geteisterd; vele steden 
Jcwijnden en honderden dorpen lagen in de asch, van 
liunne bewoners verlaten, die met hun vee de wijk 
hadden genomen naar de omliggende bosschen, om de 
schennige handen der goddelooze lansknechten te ont- 


^ (großen) Einfluß haben. 
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gaan. Bij dit alles kwam nog de dagelijks toenemende 
onveiligheid der straatwegen, zoodat het wel niet an* 
ders kon, of de handel moest gestremd worden, en alle 
nering en vertier, vooral in de binnendeelen des lands, 
bijna geheel te niet loopen. Dit werd men ook ten 
kantore van Herman Gruyt gewaar, waar sedert ge- 
ruimen tijd veel minder vrachtwagens stilhield^, en 
dan nog vrij wat luchtiger beladen dan voorheen; ter- 
wijl het in huis, waar vroeger alles leven en beweging 
was, nu weken aanéén zoo doodsch kon zijn als in 
een Bagijnenhof. 

Nu gebeurde het op zekeren morgen, dat Janssen, 
nadat hij langen tijd voor zijn lessenaar onrustig heen 
en weer had zitten schuiven, en de oogen uit zijne 
brieven, met zoo gespannen aandacht naar het gele 
plafond had opgeslagen, alsof hij daar al de vliegen 
had willen tellen, plotseling zesmaal achteréén zijn 
ganzeschacht in den grooten tinnen inktkoker doopte, 
met de overvolle punt op den lessenaar stampte, en 
daardoor den aangevangen epistel zoo schilderacbtig 
marmerde, dat het blad opeens vol was. Op deze on- 
gewone betooning van hartstochtelijkheid sprong Her- 
man, die tegenover hem zat, verschrikt van zijn stoel 
op, en zei: „Wel Janssen, zijt gij van daag voor het 
eerst in den raadsheerlijken wijnkelder verdwaald ge- 
raakt, en hebt gij u de malvezij laten smaken?“ 

„Neen heer I“ antwoordde Janssen knorrig, „maar 
zoo gaat het altijd. In ons lieve vaderland is het uit 
met elk eerlijk beroep, zoolai^ de rampzalige oorlog 
aanhoudt. Wat baat ons die kostelijke driemaster, 
dien wij den onzen noemen, als we toch altijd uit de 
handen der Hollandsche kooplui moeten blijven azen? 
We betalen peperduur, wat we in Engeland en Amerika 
tot de billijkste prijzen uit de eerste hand konden 
inslaan. Stel het schip een rond jaar te mijner be- 
schikking met het noodige geld en zooveel Neuren- 
berger waren, als ik bergen kan, en laat mij in de 
Nieuwe Wereld de fortuin, eens beproeven. Gij weet, 
de oude Janssen is er reeds een en andermaal ge- 
weest, en is het klappen van de zweep* nog niet ver- 


* ein alter Kutscher kennt das Knallen der Peitsche. 
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geten. De oude heer zaliger bleef liever ia de buurt, 
en placht te zeggen: „een klein vischje, een zoet 
vischje,“^ maar de tijden veranderen en wij met hen, 
en als het tij verloopt, verzet men de bakens“. ^ 

De beide heeren stonden op, en wandelden eea 
heele poos de kamer op en neer onder ernstig be- 
raadslagen. Nadat men alle kansen berekend en het 
voor en tegen gewikt en gewogen had, zooals dat ver-r 
ständigen mannen betaamt, werd er besloten, dat Jans- 
sen zou gaan. Vier weken na dien stapten Herman: 
van Steen in zijn zwarten raadsheersrok, met Janssen 
aan zijn zij en twee zwaar bepakte bedienden achter 
zich, deftig en wel naar de haven. Daar wemelde het 
van menschen, die het prachtige koopvaardijschip wil- 
den zien uitzeilen, en haastig plaats maakten voor 
heer Gruyt en zijn bediende, want de wakkere man 
was algemeen bemind en geacht. Eenige medeledem 
van den Raad, vrienden van onzen koopman, naderden 
hem met minzame groete, en de oudste hunner, een 
eerwaardig grijsaard met langen zilveren baard, ver- 
stoutte zich te vragen: „Collega Herman, uw kiel is. 
zwaar bevracht. Waagt ge toch niet wel wat al te- 
veel?“ — Maar Collega Herman haalde glimlachend' 
de schouders op, en hernam: „Het is voor Janssena 
verantwoording, ik stel een onbepaald vertrouwen zoo- 
wel op zijne kunde als op zijn braafheid.“ En Jans- 
sen zelf voegde er bij : „Hebt geen zorg, heeren ! dit 
is nu de derde miaal, dat ik die reis maaky en goede 
dingen bestäan in drieën. Ik draag de stellige over- 
tuiging in het hart, dat wij elkander gezond en frisch 
zullen weerzien. God verlaat de zijnen niet — en den 
ouden Janssen in geen geval; — daarom vaartwel.“^ 
Nu gaf de donder van het geschut het sein des 
vertreks. De brave Janssen drukte zijn meester nog: 
eens hartelijk de hand, terwijl de tranen hem langs de 
bruine wangen biggelden. Weldra was hij aan boord 
van het schip, en zakte dit, onder begunstiging van een 
stijve bries, statig de rivier af. De saamgevloeide 
menigte verspreidde zich, en onder een vriendschap- 
pelijken kout keerden de heeren huiswaarts. 


‘ ein wenig Vorteils bringt den Mann aus den Kleidern. 
‘ man mu& sich den Umständen fügen. 
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Drie vierden van het jaar waren sedert voorbij- 
gegaan, maar geen Janssen was weergekomen geen tij- 
ding had hij overgezonden ; — alleenlijk ging er een 
fluisterend gerucht, dat er een Duitsch koopvaardij- 
:schip niet verre van Nieuw-Amsterdam in Zuid-Ame- 
rika vergaan was. Steeds bedenkelijker stond Her- 
mans gelaat, steeds dichter pakten de wolken zich 
■samen op zijn voorhoofd.' Slag op slag had hem ge- 
■troffen door den val van verscheidene handelshuizen 
Ie Brunswijk, Neurenberg, Augsburg en Ulm, en nog 
dagelijks verschenen er nieuwe jobstijdingen. Heer 
iGruyt was juist bezig aan het opmaken van zijn ba- 
lans; daarom heerschte er op het kantoor een plech- 
tige stilte, nauwelijks gestoord door de ademhaling en 
iet pennengekras der ijverig schrijvende klerken, die 
.zonder van houding te veranderen, nu en dan angstig 
opzagen, zoo menigmaal er een zware zucht, de be- 
klemde borst van den patroon ontsnapt, klagend door 
de kamer ging, of een bange zweetdroppel van het 
diepgerimpeld voorhoofd op het papier viel. Einde- 
lijk sloeg de patroon de oogen op, en bleef onbeweeg- 
lijk zitten staroogen op het tegenover hem hangend 
afbeeldsel van zijn overleden vader, en een groote, 
,zware traan biggelde op het grootboek neer. Een 
rilling voer hem door de leden; hij streek zich met de 
hand over het voorhoofd en de oogen, alsof hij uit 
-een diepen droom ontwaakte, legde langzaam de pen 
neer, sloot zachtkens het boek, en ging met trage 
-schreden naar het aangrenzend woonvertrek. Daar 
kleedde hij zich in volle raadsheerskleeding, kuste zijne 
wrouw en zijn drie vroolijke knapen goedendag, en 
verwijderde zich met de betuiging, dat het heden ver- 
gadering was, en dat men hem niet met eten moest 
wachten. Hij stak de markt over naar het stadhuis, 
gevolgd door zijn bediende, die hem het grootboek 
nadroeg. In de raadzaal legde hij voor de verbaasde 
^gen zijner ambtgenooten de eereteekenen zijner waar- 
digheid af, en verklaarde zich insolvent. De collega’s 
verschrikten, zagen zijne boeken in, erkenden zijne 
onschuld, en besloten met algemeene stemmen hem 
nog een uitstel van een halfjaar te verleenen, als den. 
uitersten termijn, binnen welken men Janssen nog 
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terug kon verwachten, als het schip niet veronge- 
lukt was. 

Het halfjaar en twee maanden daarover waren 
reeds verstreken: Janssen was niet gekomen. Her- 
mans toestand was intusschen nog verergerd in plaats 
van verbeterd, en toen drongen de schuldeischers, die 
door het lange uitstel reeds verbitterd waren, zoo on- 
barmhartig aan op de veiling zijner bezittingen, dat 
de magistraat zich wel genoodzaakt zag het recht on- 
verhinderd zijn loop te laten. Alles werd verzegeld, 
en den armen Gruyt en zijn gezin bleef geene andere 
schuilplaats over dan het kleine kamertje, waar an- 
ders de huisknecht sliep, ter linkerzijde van de voor- 
deur. Juist was de verkoop zijner have in het ruim 
kantoor tegenover dat kamertje begonnen; het vertrek 
was .opgepropt van menschen; luid weergalmde de 
rauwe stem van den afslager. Verschrikkelijk klonk 
die toon tot in bet kamertje door en in Hermans hart, 
en bij eiken hamerslag was het hem, alsof er een 
zwaard door zijne ziel ging. Het hoojfd op de hand 
geleund, half versuft van droefheid, zat hij daar voor 
het smalle venster, en tuurde naar zijn overbuurman, 
den waard uit, het „Gouden anker“, hoonend 
zinnebeeld voorwaar! voor hem, die niets meer te 
hopen heeft. De goede Elisabeth zijne vrouw, daar- 
entegen zat in het hoekje van den haard geschoven, 
de roodbekreten oogen ter aarde gewend, de handen 
krampachtig saamgevouwen, terwijl de twee jonge 
knapen, zorgeloos te midden van zooveel zorg, de 
spinnende huispoes streelden; Frits, de oudste, hield 
den trouwen kardoes, die dwars voor den drempel 
lag, bij de beide ooren, toen deze, bij een plotseling 
tikken tegen de deur, knorrend wilde opspringen, en 
zei : „Wees maar stil, mijn kroeskop I nooit zal ik 
dulden, dat ze u ook verkoopenl“ Voorzichtig over 
den hond heenstappende, trad Steven, de gerechts- 
dienaar binnen, een goedhartig grijsaard, die in ge- 
lukkiger dagen wel menigmaal al buigend de deur der 
raadzaal voor Herman ontsloten had, en sprak met 
van deernis bevende stem: „Heer senator, ik kom den 
leuningstoel halen.“ Toen wendde Herman de oogen 
af, en zuchtte: „Ach, dit valt mij nog het hardst van 
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alles! Maar Uw wil, o mija God, geschiede.“ Het 
was de met groen trijp bekleede leuningstoel Van zijn 
overleden vader, die daar zachtkens in was ontslapen, 
nadat hij hem zijn Vaderlijken zegen gegeven had, — 
het heiligdom des huizes, nog nooit tot op heden door 
eene oneerbiedige hand ontwijd. 

De leuningstoel werd uitgedragen, en onwille- 
keurig volgden al de leden van het gezin, als konden 
zij er niet van scheiden; Frits met kardoes voorop. 
De afslager riep : „Nummer 120, een knappe leuning- 
stoel met trijp bekleed 1“ — en een lange pauze volgde, 
daar aller blikken zich naar het schreiende huisgezin 
gewend hadden. Eindelijk riep daar een dikke vleesch- 
houwer: „Vier mark!“ — „Alzoo vier mark voor de 
eerste maal!“ zei de afslager mismoedig. Op dat 
oogenblik rukte de reeds sinds eenige minuten onrustig 
snuffelende kardoes zich los uit de handen van Frits, 
en sprong onder vroolijk geblaf de huisdeur uit, en 
door het openstaande venster heen riep eene zware 
basstem naar binnen: „Veertig mark voor de eerste 
maal!“ Terstond daarop trad er een man de kamer 
in, hijgende van den spoed, waarmee hij kwam aan- 
gesnéld, het parelend zweet op het bruine voorhoofd 
en in zeemansdracht, op den voet gevolgd door eene 
menigte volks, en herhaalde met donderende stem: 
„Vierhonderd mark voor de tweede, de derde en de 
laatste maal!“ en sloeg met zijn Spaanschen rotting 
zoo geweldig hard op de tafel, dat de papieren van 
den deurwaarder door elkander stoven, en al de aan- 
wezigen even verwonderd als verschrikt opzagen. 

„Heer in den hemel! onze Janssen!“ riep Her- 
man, en viel hem om den hals. 

Maar deze voer voort: „Ja, ik ben *t! Ons schip 
ligt vol goudstaven en waren in de haven; ’t is uit 
met de veiling — voort, voort altemaal!“ en daarbij 
zwaaide hij zijn rotting over de hoofden heen: „Komt 
morgen op het raadhuis, daar zal u alles met den 
interest er bij worden uitbetaald ; want gij moet weten, 
onze goede God leeft nog, ons oude huis staat nog, 
en de firma Herman Gruyt van iSteen bloeit nog ; en nu 
weest hartelijk gegroet in het vaderland, mijn waarde 
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heer Herman en Mejoffer Elisabeth van uwen «ehren- 
festen» lieven bijzondere, dien God geleidde 1“ 

J. J. L. Ten Kate, 

41. Naar pastoor Kneipp. 

Onder de reizigers bevond zich een dikke bejaarde 
dame met een vuurrood gelaat, die, vergezeld door haar 
echtgenoot en een jong meisje, zich met moeite door 
de menigte had heengewerkt. 

„Wat nou?“ vroeg mevrouw Jorjssen, want deze 
was het, toen zij op het plein gekomen, van alle 
kanten bestormd werd door schreeuwende en vech- 
tende koetsiers. „Bah wat een boell Kijk eens wat • 
een smerige rijtuigen! *t Is schande om daar een 
fatsoenlijk mensch in te stoppen. Wat motten die-?.x. 
kerels toch?“ vervolgde zij tot haar nichtje, die met 
koddige vèrbazing de verwarring stond aan te staren, 5;; 
doch op de vraag van haar tante een koetsier toeriep 
hen naar het hotel die Krone te Türkheim te brengen. 

Na veel moeite gelukte het haar mevrouw Jorissen te 
doen plaats nemen in het rijtuig, waarin bijna alle 
plaatsen bezet waren met reizigers van allerlei rang en 
stand. Mevrouw wilde eerst niet, doch toen men haar 
aan het verstand bracht dat zij anders een uur moest 
loopen, stapte zij in, want het regende, en de avond 
begon reeds te vallen. 

„Is me dat een reis I“ pruttelde mevrouw die, ver- 
moeid van hare driedaagsche reis, gedwongen was in 
een overvol onzindelijk rijtuig een uur te hotsen over 
den slechten ongelijken weg. 

De heer Jorissen hoorde met onverstoorbare 
kalmte de klachten van zijn wederhelft aan. Hij was 
iemand die een sterke neiging tot slapen scheen te 
hebben, want hoe onaangenaam de rit over den.hob- 
beligen weg ook was, telkens dommelde hij in om 
met een schrik wakker te worden, als zijn vrouw hem 
een duw gaf, en hem noodzaakte hare klaagliederen 
aan te hooren. Eindelijk reden zij de poort van het 
marktvlek Türkheim door. De postiljon blies lustig 
op zijn hoorn, en de paarden, die naar den stal ver- 
langden, versnelden hun draf. Voor een groot laag huis 
hield men stil. Marie keek eens rond en zocht te ver- 


7 * 



100 


geefs naar een hotel, zoodat zij den koetsier verzocht 
hen naar het hotel die Krone te brengen, waarop hij 
haar in zijn Baiersch dialect antwoordde, dat dit die 
Krone was. Verbaasd keek zij om zich heen. Het 
zoogenaamde hotel bleek een boerenherberg te zijn, 
' die tevens voor uitspanning diende, zooals men veel 
in dorpen vindt. 

„Wij zijn op de plaats van onze bestemming,“ 
zeide ze tot haar bloedverwanten. 

„Wat zeg je, is dit een hotel?“ riep mevrouw: „je 
begrijpt dat ze ons voor den gek houden!“ 

„Neen tante, kijk maar, hier hangt het uithang- 
bord waarnaar het hotel genoemd is.“ 

„En mooi hotel,“ bromde mevrouw, die nooit ver- 
der dan Antwerpen was geweest, en hop hare reis naar 
Beieren, dank zij de goede zorgen van haar nichtje, 
in Duitschland in de eerste hotels had gelogeerd en 
daardoor een goeden dunk van die inrichtingen had 
verkregen. 

„Nu Marie, vraag of we kamers kunnen krijgen, 
want ik verlang naar bed,“ zeide mijnheer op slape- 
rigen toon. Aan de voordeur stond de waard, tevens 
burgemeester van Türkheim, de vreemdelingen op te 
wachten. Marie vroeg twee kamers. 

„Sind keine Zimmer mit zwei Betten mehr daF' 
antwoordde de burgemeestersvrouw die inmiddels 
naderbij was gekomen. Marie bracht de jobstijding 
aan haar tante over, die antwoordde dat zij en haar 
man genoeg hadden aan een kamer met één bed, doch 
toen de waardin dit hoorde, weigerde zij met zulk een 
welsprekend gehoar, dat Marie in lachen uitharstte, 
en hare tante toornig uitriep : 

„Wat beteekent dat! Wat verbeeldt dat mensch 
zich !“ 

Marie bracht hare tante aan het verstand, dat de 
gebruiken hier zoo waren en dat zij zich daaraan 
moest onderwerpen, en toen de waardin haar verzoek 
. om voor dezen éénen nacht logies te geven, beslist 
bleef weigeren, vroeg zij of er elders niet een ge- 
schikte woning te vinden was, waarop Frau Wiede- 
mann, de waardin, zeide dat er mogelijk nog wel 
plaats in een privaatwoning was. Zij verzocht de 


Herrschaften binnen te komen en wat te gebruiken; 
in dien tijd zou zij informeeren naar kamers. 

„Alles goed en wel,“ riep mevrouw wanhopig, 
„we kunnen hier van nacht toch niet onder een per- 
replu op straat blijven!“ 

„Dat is niet noodig tante, er zal nog wel een 
plaatsje te vinden zijn,“ zeide Marie, ,;willen we binnen- 
gaan?“ 

„Bah, wat ihuft het hier!“ riep mevrouw, toen zii 
de smerige gang inkwam, waar een walgelijk vettige., 
etenslucht, vermengd met den reuk van bier haar te 
gemoet kwam. Toen de deur van de eetzaal open- 
ging, trad ook Marie een oogenblik verrast terug. 

In een laag vertrek, waarvan alle vensters gesloten 
waren, stonden drie lange tafels, alle bezet met etende 
badgasten. Aan een afzonderlijke tafel waren de in- 
woners van Türkbeim gezeten, die hier hunne avonden 
doorbrachten met praten, rooken en het verorberen 
van enorme hoeveelheden bier. De stank van wal- 
mende petroleumlampen vermengde zich met de ta- 
baks- en etenslucht, en maakte de atmosfeer bijna on- 
dragelijk, vooral voor hen die van buiten kwamen. Het 
kostte moeite, mevrouw Jorissen over te halen om 
binnen te gan ; zij bedankte er voor in zulk een rookhol 
te zitten, doch toen zij zag dat haar echtgenoot dood- 
kalm binnen ging, en zich niet over haar bekommerde, 
volgde zij al pruttelend. Na lang zoeken gelukte het 
eindelijk een plaatsje aan tafel machtig te worden. 
Rood van ergernis keek mevrouw om zich heen 
en z-ei: 

„’t Is wat moois om iemand hierheen te zenden 
voor gezondheid! Je stikt hier van den rook, en dan 
die stank van al die menschen en dat eten! ’t Is om 
doodziek te worden!“ 

„Houd dat gepruttel nu maar vóór je, en zeg liever 
wat je hebben wilt, ik rammel van den honger, en val 
om van den slaap,“ zei mijnheer, terwijl hij zijn 
vrouw de spijskaart overreikte. „Zeg maar wat je 
hebben wilt.“ 

„Zeg maar wat je hebben wilt! Als jij dan eerst 
maar zeggen wilt wat dat gekrabbel beteekent, want 
daar kan ik niet uit wijs worden,“ snauwde mevrouw, 
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en de spijskaart aan Marie gevende, vervolgde zij : 

k jij maar wat je er uit maken kunt.“ 

e nam de spijskaart en vroeg of zij beefsteak 
en aardappelen zou bestellen, hetgeen goed 
I werd. Het duurde echter eenigen tijd vóór 
gevraagde kreeg, want er waren meer dan 
ersonen te bedienen, en het keukenpersoneel 
berekend zoovele gasten. Eindelijk ver- 
;ize, de „keftnerin“, met het bestelde avond- 

1 fijne bediening,“ mompelde mevrouw ver- 
toen zij de stalen vorken met zwart houten 
ig. „Aan tafellakens schijnen ze hier ook 
3 en; de boel wordt je zóó maar voor je neus 
eeg je vork goed af .Marie, je kunt nooit weten 
*rig volk daarmee gegeten heeft, en wasschen 
ze hier ook niet noodig te vinden, kijk maar !“ 
zeggende veegde zij haar vork af met een 
at .daarna verscheidene zwarte strepen ver- 

et dit beefsteak verbeelden? ’t Is gekookt 
kalfsvleesch, en kijk eens die sla, ’t zijn de 
.ren die we bij ons weggooien, en voor saus 
2e er maar een scheut azijn over gegooid; 
normen loopon er overheen; dank je wel, ik 
et van eten.“ 

ir tante, u moet iets gebruiken,“ zeide Marie, 
gereisd had en voor wie deze toestanden niet 
varen. „Uw Hollandsche netheid vindt u hier 
erug, en u moet niet te kieskeurig zijn, anders 
het hier niet uit.“ 

geloof ook niet dat ik het uithoud, en als het 
begrootte voor het geld, dan ging ik morgen 
<hig weg, maar zoo’n verre reis voor niks te 
aat toch ook niet.“ 

vrouw, hoe zit het, wil je de beefsteak of 
e niet, anders eet ik die op want ik heb nog 
zeide mijnheer, die onder het pruttelen van 
erhelft heel smakelijk zijn portie had opge- 
en door het eten wat opgefleurd scheen, 
ik dat nuchter vleesch belief? Dank je wel, 
jt maar op, ik ben er niet van gediend.“ 
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Marie had intusschen aan Elze gevraagd of er 
vele Hollanders waren, en zij slaakte een zucht van 
verlichting toen zij een ontkennend antwoord kreeg.. 
De vreemdelingen die geen Hollandsch verstonden, 
konden evenmin het platte accent van mevrouw Joris- 
sen verstaan, dat soms aan de achterbuurten 
denken, en waarover Marie zich zoo schaamdi 
at met smaak haar vleesch, en luisterde met 1 
stelling naar de verschillende talen die zij boord« 
ken, en waarvan vooral het Hongaarsch haar li 
in de ooren klonk. 

„Nou Marie, ben je haast klaar, zie dan 
ons een bed bezorgt, want ik heb slaap,“ zei me' 

Op hetzelfde oogenblik kwam de waard, en 
haar mede dat er een boerin was die nog eei 
kamers disponibel had; zij wachtte buiten, en w 
reid de „Herrschaftén“ haar woning te laten zi 

Met blijdschap begaf men zich op weg; h« 
donker, zoodat men van de omgeving niet ve( 
kon, maar de woningen die men voorbij ging, S( 
ruim, en waren door tuinen omgeven. Marie 
boerin, Thérèse Schmidt genaamd, liepen voor 
Thérèse vertelde dat het aantal vreemdelinge 
den dag aangroeide, zoodat er in Türkheim 
geen plaats meer was. Het was echter moeilij 
rèse te verstaan, want zij sprak niet alleen vlug 
met een Beiersch accent, dat voor een vreerr 
dikwijls onverstaanbaar is, en telkens viel Mari 
in de reden met een; „Bitte, sprechen Sie ein 
langsamer “ ; waarop Thérèse glimlachend aar 
verzoek voldeed, om even daarna weer vlugg« 
ooit door te ratelen. Aan het einde van de 
sloeg men links om, en Thérèse wees naar een 
woning, evenals alle andere door een tuin om 
Zij ging haar gasten vóór en toonde hun dri< 
kamers. Bij het binnentreden kwam hun een 
dringende stallucht tegemoet, die mevrouw J< 
een: „Bah wat muft het gier gemeen!“ ontlol 

„Sie meinen?“ vroeg Thérèse, en Marie 1 
zich te antwoorden dat haar tante bijzonder i 
kamers was ingenomen, en gaarne de conditiëc 
weten. Voor de kamers werd 3 Mark gevraagd : 
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per kamer en per bed. Mijnheer Jorissen vond alles 
goed; hij was op de canapé neergevallen, en dutte 
spoedig in. Op verzoek van mevrouw liet Thérèse de 
bagage uit „die Krone'' halen; de lamp werd aange- 
stoken, en toen mevrouw de kamers goed bekeek, zei 
ze dat ze den indruk kreeg van bij welgestelde boeren 
gehuisvest te zijn. De kamers waren ruim, de muren 
helder wit; een karpet bedekte den grond, en de ca- 
\napé ^et daarbij behoorende stoelen, benevens de 
glazen kast met verschillende zilveren voorwerpen be- 
wezen, dat men in de pronkkamer gelogeerd was. Na 
het noodige ontpakt te hebben, maakte men aanstalten 
om naar bed tegaan. 

Mijnheer zat op de canapé, en snorkte luid tot 
groote èrgemis van mevrouw, die hem wakker schud- 
dend, uitriep : 

„Maar Jorissen, wat bezielt je om nou al te gaan. 
slapen ! *t Is wat moois om ons' zoo te laten sjouwen I“ 

Mijnheer schrikte op, keek zijn vrouw met wezen- 
loozen blik aan en . . . dutte weer in. 

Thérèse vertelde dat de consulten bij pastoor 
Kneipp ’s morgens om acht uur aanvingen. Eiken 
morgen om half zeven reed de „Stellwagen" uit „die 
Krone" naar Wörishofen, dat een uur rijdens' van Türk- 
heim verwijderd is. Men besloot reeds den volgenden 
dag den tocht naar Wörishofen te ondernemen, en 
Thérèse beloofde de Herrschaften om vijf uur te wek- 
ken. Men zou in die Krone ontbijten, waar ook het 
middagmaal ä Mk. 1.50 per persoon gebruikt zou wor- 
den. Mevrouw, had op raad van haar dokter wollen 
dekens . meegenomen, en hoewel het beddegoed van 
Thérèse er nieuw uitzag, en het linnen fijn en bij- 
zonder helder was, vond men het beter den raad van 
den dokter op te volgen, en onder voorwendsel dat 
men in Holland gewend was de bedden anders op te 
maken dan hier, verzocht Marie aan Thérèse het bed- 
degoed er af te nemen, hetgeen zij bereidwillig deed, 
waarna deze de Herrschaften goeden nacht wenschte, 
en de kamer verliet. Het duurde niet lang of een luid 
tweestemmig gesnork verkondigde dat de familie Joris^ 
sen een welverdiende rust genóót. Marie kon dea 
slaap echter niet spoedig vatten,, do doordringende stal- 


lucht maakte haar misselijk; zij stond op en opende 
een venster, doch dit maakte de zaak niet beter^ want 
de lucht van buiten was niet minder onaangenaam 
dan die binnenshuis. Zij besproeide haar kussensloop 
met Eau de Cologne, en door vermoeidheid overmand, 
viel ook zij weldra in diepen slaap. 

Den volgenden morgen bij het aanbreken van den 
dag werd zij gewekt door een aanhoudend geknal. 
Verschrikt stond zij op, keek naar buiten en zag dat 
dit geluid veroorzaakt werd door de werklieden die 
naast hun wagens liepen en met de zweepen klapten. 

Het was hinderlijk, dat voortdurend geknal in den 
vroegen morgen. Ook mevrouw Jorissen was met een 
schrik wakker geworden en riep van uit hare kamer 
wat dit helsch lawaai beteekende. Even daarna klopte 
Thérèse, en nadat mijnheer met de grootste moeite ge- 
wekt was, ging men naar die Krone om te ontbijten. 

Mevr. Van Hasselt -Willems. 


42. Gitje. 

Zoo men ons destijds — wij spreken van de dagen 
onzer jeugd, van onzen kleine- jongens tijd — naar den 
naam en het uitwendig voorkomen van Brigitta Van 
der Plas gevraagd had, ons antwoord zpu geweest 
zijn : „Wat blieft u ? wij hebben de eer niet deze 
persoon te kennen.“ Had men ons te gemoet ge- 
voerd : „Hoe, kent gij Brigitta Van der Plas, de naaister, 
niet? heeft zij dan niet jaar en dag bij uwe ouders 
gediend?“ wij zouden geantwoord bebben met den 
uitroep en de wedervraag: „Meent u Gitje, onze 
naaister? Neen maar, die kennen we opperbest. Een 
schaar en een stukje papier, en wij zullen u op 
staanden voet een welgelijkende Silhouette van haar 
bezorgen I Maar wie had ook kunnen denken dat Bri- 
gitte van der Plas één en hetzelfde wezen is met 
onze Gitje?“ 

Inderdaad, wij hadden haar nooit anders hooren 
noemen als Gitje. De aanstaande meester of meestéres 
begint reeds vroegtijdig met eene voorname en onge- 
twijfeld welopgevoelde onverschilligheid aan den dag 
té leggen omtrent het lot en de levensomstandigheden 
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der dienstboden. Ook burgermanskinderen zijn aristo- 
kraten. En zoo was het in ons grootelui’s kinder- 
brein nimmer opgekomen, noch dat Gitje de afkorting 
kon zijn van Brigitta, noch dat onze naaister zich 
de weelde van een geslachtsnaam durfde veroorloven. 
Van der Plas, zou men zeggen, klinkt anders zedig en 
burgerlijk genoeg. 

Drie- of viermaal in de week kwam Gitje haar 
ambt ten huize onzer ouders uitoefenen. Tot hare 
regelmatige werkzaamheden behoorde het herstellen 
der blauw- en witgestreepte kielen, in welker ellebogen 
wij en onze broeders zulke opmerkelijk groote gaten 
wisten te boren. Andere keeren kwam zij strijken, 
boven, op de kinderkamer, die het uitzicht op den 
tuin had, en waar zich ook een mangel en een pers 
bevonden. Zij streek uitmuntend. Stonden haar 
ijzers te vuur en was van dien kant alles in orde, dan 
haalde zij de strijkplank voor den dag en bevestigde 
die op de gebruikelijke plaats : te weten brugsgewijze, 
met het eene eind op de plaktafel, met het andere op 
een andere tafel, en zoo, dat als Gitje in het midden 
stond, zij naar alle kanten de handen ruim had. De 
plank was in een halfgezengde wollen deken gewoeld, 
en deed denken aan een mager oud mensch met een 
flanellen borstrok aan. Het aardigst was, om de dans- 
jurken onzer zusters te zien strijken. Behoorlijk „inge- 
dampt“, immers nadat bet te strijken kleedingstuk eene 
matige watersprenkeling had ondergaan, werd de jurk 
ter hand genomen, de strijkplank even opgetild, en met 
een der uitenden door lijf en rok van net japonnetje 
heengestoken. Daarop greep Gitje naar een der ijzers 
uit de gloeiende strijkpot links, bracht het even aan 
haar wang om te voelen of het goed van heette was, 
boende het luchtigjes af op een daarvoor bestemden 
doek aan haar rechterhand, en toog dan voor goed aan 
het werk. De dansjurk, eerst een slap, vormeloos, 
naar den grond afhangend nest, begon zich weldra, en 
sierlijker met iederen streek van het heete ijzer, om 
de plank been te krullen. Ook waren de zusters maar 
half tevreden, indien het ongeluk wilde, dat zij naar 
het kinderbal moesten, {haaltje te zeggen was toen nog 
niet in de mode^ en baar jurken door iemand anders 
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gestreken, of ook maar opgestreken waren, als door 
Gitje zelve. 

Eenmaal ’s maands riepen Gitje’s ambt en werk 
haar naar beneden, in de huiskapier. Dit geschiedde, 
wanneer de groote wasch, van den buitenbleeker thuis- 
gekomen, aan kant werd gedaan.. Het huisgezin, waarin 
wij opgroeiden, was zóó talrijk, dat iedere, ook de 
kleine wasch, groot verdiende te heeten. Doch wij 
spreken thans van de bovenmate gansch zeer uit- 
nemend groote, van de groote niet in den etymolo- 
gischen, maar in den technischen zin van het woord. 
Wanneer deze aan de beurt lei, kwam Gitje er bij te 
pas. Zij daalde dan uit de min heilige sferen der 
kinderkamer neder, en slot zich met onze moeder in 
de huiskamer, in het allerheilige op. Geen belangwek- 
kender schouwspel dan om onze pioeder en Gitje de 
noodige tafel- en beddelakens te zien rekken. Zij deden 
het keurig netjes, en niet alleen netjes, maar harts- 
tochtelijk en met geestdrift. Elk was gestationeerd 
aan een der dwarszijden van de groote, langwerpige 
eettafel; van de lakens lag een nog ongerekte en af- 
nemende stapel links, een reeds gerekte en telkens aan- 
groedende stapel rechts; in het midden, de uiteinden 
van haar slachtoffer des oogenbliks, ellenlang en doods- 
bleek, tusschen de vingers klemmend, de ellebogen 
dicht aan het lijf gesloten, den rechtervoet vooruit, het 
bovenlijf naar achteren overhellend, stonden de beiden 
vrouwen, de meesteres en de dienstbode, en rekten, 
rekten, rekten: typen van eenvoud en plichtsbetrach- 
ting, van hollandsch leven en binnenleven. Voor ons, 
die lijdelijk doch met gespaimen aandacht uit ons 
hoekje toezagen, was de groote vraag deze: Zal Gitje 
zoo aanstonds onze moeder over de tafel heentrekken ? 
of zal onze moeder haar vóórzijn en binnen weinige 
oogenblikken Gitje naar zich hebben toegehaald en 
buitgemaakt? Zal onze moeder loslaten en Gitje doen 
achterover tuimelen? of zal Gitje de vingers ontsluiten 
en, bij wijze van preventieven maatregel uit een be- 
ginsel van geoorloofde zelfverdediging, eene dierge- 
lijke poets aan onze moeder bakken? Of wel, zal het 
laken in het midden vanéén scheuren? zal Gitje het 
eene eind in de vuisten houden, onze moeder het aii- 
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dere, en zal dit het treurig einde des ongevals zijn, dat 
Gitje’s achterhoofd, tegen den schoorsteenmantel, het 
achterhoofd onzer moeder tegen de lambriseering te 
land kome en gespleten worde ? . . . Inmiddels bleven 
de wakkere vrouwen onwrikbaar op de been, wedij- 
verende in standvastigheid en vasthoudendheid. De 
stapel rechts nam langzaam doch zeker in lijvigheid 
toe, en, voor het etensuur sloeg, was de stapel links 
verdwenen. 

In den nazomer iwam de inmaaktijd. Hemelsche 
goedheid, wat werden er met Gitje’s hulp een aantal 
zaken bij ons aan huis ingeleid I Wij, die ons nimmer 
geschaamd hebben, des gevraagd, een slagje aan den 
mangel te doen, hebben ook in onze kinderjaren, onder 
de leiding van Gitje, vele boonen, vooral princesse- 
boonen, eigenhandig afgehaald. Aanvankelijk deden 
wij het met een vouwbeen; naderhand, toen ons zonder 
gevaar een mes kon worden toevertrouwd, grepen wij 
ook naar de zooveel moeielijker te hanleeren snij- 
boonen. Buitendien hebben wij Gitje onnoemelijk veel 
witte kooien, aan kleine stukjes gesneden, in een ton 
zien werpen, daarin zien vaststampen met een houden 
stamper, daarin zien toedekken met een paar zware 
keisteenen op een plankje: een en ander met het op- 
zettelijk voornemen, om wat in dit vat lei, tegen het 
oudvaderlandsch spreekwoord in, te doen verzuren. 

Wat in het vat leit (ligt), verzuurt nieti: dus rede- 
neert men ; en het zou onedel wezen het blijmoedig ver- 
trouwen op de toekomst, dat door dit spreekwoord 
wordt uitgedrukt, bij iemand ter wereld te ondermijnen. 
Ook Gitje placht aldus te redeneeren, zoo vaak zij 
dacht aan Leendert Van Kuyk. En dit overkwam 
haar nu en dan. Vraagt men naar de reden? Hij was, 
en hiermede neemt ons verhaal eene gansch andere 
wending als tot nog toe, hij was haar verloofde, sinds 
jaar en dag. Op het tijdstip, waarvan wij spreken, had- 
den zij de zilveren bruiloft hunner ondertrouw reeds 
achter den rug; meer dan achter den rug. Ongeloofe- 
lijk ? Het geloof kan men u niet geven ; doch men kan 
u het feit, het welonderzocht en welgestaafd geschied- 


' Was gut verwalirt wird, rerdirbt nicht. 
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kundig feit voorleggen, dat Brigitta van der Plas zeven 
en twintig jaar verloofd is geweest met Leendert Van 
Kuyk. En toen? toen stierf Leendert Van Kuyk, in 
den ouderdom van vijf en vijftig jaren, aan de cholera. 

Hij was een vischtuigmaker van beroep. Hengels 
en simmen, haakjes en dobbertjes hebben wij bij me- 
nigte in zijn winkeltje gekocht, ^lOf ook wel, zoo arm als 
hij was, om Gitje’swil van hem ten geschenke ge- 
kregen; Wij wisten destijds niet, dat hij werkelijk in 
bekrompen omstandigheden verkeerde ; integendeel, 
wij hielden hem voor een man in goeden doen.^ Was 
zijn magazijntje niet volgeladen met een benijdens- 
waardigen overvloed van vischgereedschap ? Water- 
tandden wij niet bij het zien van zijne rottinghengels, 
zijne schakels en schepnetjes', zijne nagemaakte paar- 
devliegen, torren, en ander kunstaas? Kenden wij 
kostbaarder of sierlijker voorwerpen ter aarde, dan 
zijne pierenbakjes van geschilderd blik, bestemd om 
aan een lederen riem schuins over de borst gedragen 
te worden, zooals de patroontasschen van cavalerie- 
officieren? Doch, ook al waren wij bekend geweest 
met Leendert’s armoede, wij zouden zijne geschenken 
niettemin hebben aangenomen. Kinderen zijn niet 
alleen hooghartig maar ook inhalig. Let maar op, 
als er een broertje, of zusje komt te sterven, hoe grif 
de overblijvenden zijn om het nagelaten speelgoed, 
poppen met echt haar en beweegbare oogen, toover- 
lantaarns, geschilderde bromtollen, prijs te verklaren 
en al krieuwende onder elkander te verdeelen. Men 
bemerkt wel: het zijn aanstaande volwassenen; reeds 
nu zit de wolvenaard er in. De eerste reis de beste 
dat er een wezenlijke erfenis te deelen zal zijn, zult 
gij ze naar hartelust zien aanvallen. Tenzij ze tus- 
schentijds mochten geleerd hebben 'de vormen in acht 
te nemen. 

Een mooi paar menschen 'waren Leendert en Gitje 
juist niet. Toch was hun voorkomen alles behalve 
terugstootend. Zij behoorden tot die beminnenswaar- 
digen, op Wier uiterlijk men ophoudt acht te slaan, 
zoodra men tweemaal vier en twintig uren met hen 


^ in guten Umständen sein. 
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in gezelschap is geweest. ’ Goedheid en trouw, de 
hoofdtrekken van beider karakter, straalden uit beider 
oogopslag u tegen. Als Leendert, in de zomervacantie, 
’m morgens vroeg, vóór dag en dauw met ons uit vis- 
schen ging, kende zijne voorkomendheid geene gren- 
zen. Hij schelde ons op, wachtte geduldig voor de 
huisdeur tot wij gereed waren, stapte met ons naar 
buiten, droeg ons bennetje, bracht ons naar de visch- 
rijkste plekjes, leende ons van zijn deeg en pieren, 
en stond het beste deel van zijn eigen vangst aan 
ons af. Hij vischte keurig. Meen niet dat ieder 
mensch zoo maar visschen kan: vooral om goed te 
hengelen is eene groote gave van intuitie en langdurige 
oefening noodig. Aan de verhalen, die Leendert ons 
verhaalde van zijn talent en geluk; van ettelijke drie- 
pondsbaarzen, die hij achter elkander uit een smal 
slootje had opgeslagen; van aaltjes, die hij tot aan 
den staart had moeten openspalken om zijn afgebeten 
sim en haak terug te krijgen; van snoeken, die met 
zijn hengel waren weggezwommen; van bloedende 
zeelten, die gepiept hadden als kleine kinderen; van 
’s morgens afgestroopte palingen, die hem ’s avonds 
in zijn vinger hadden gebeten; — geloofden wij met 
een even volkomen geloof als aan de Arabische Nacht- 
vertellingen. Twee dingen inzonderheid hebben wij 
van hem geleerd. Vooreerst, om een nieuw haakje 
door middel van halve-steken (zeemansterm) zoodanig 
aan een vischsnoer te bevestigen en aan de bovenzijde 
met theelood te omwoelen, dat het haakje kaarsrecht, 
en niet schots of scheef, onder het dobbertje kome te 
hangen: voorwaarde waarop alleen het den henge- 
laar mogelijk is, met zekerheid te onderkennen of en 
in welken graad hij „beet“ heeft. Ten anderen hebben 
wij uit de school van Gitje’s trouwhartigen bruidegom 
deze les medegebracht: wanneer gij werkelijk beet 
hebt, hengelaar, en gij u gereed maakt op te slaan, 
sla steeds van u af, nooit naar u toe. In het laatste 
geval, zoo het vischje niet volkomen goed heeft door- 
gebeten, zwemt het achteruit weg met uw aas in den 
bek, en gunt u ten hoogste een bloedig stukje kieuw. 
In het eerste geval noodzaakt gij het diertje achter- 
over te buitelen, en wringt juist daardoor, met doode- 


111 


lijk geweld, den angel door de ho*ornachtige zelfstandig- 
heid der geopende lippen heen. 

Busken Huet. 


43. De Orang-oetan. 

De orang-oetan had gedurende zijn verblijf op 
Java eene volledige vrijheid genoten, zonder dat hij 
de minste poging tot ontvluchten had gedaan. Een 
paar dagen vóór de inscheping sloot mep hem in een 
groot hok, met bamhoestralies voorzien. Deze opslui- 
ting maakte hem woedend. Hij greep de tralies en 
schudde die met kracht ; maar de vruchteloosheid van 
die pogingen inziende, ging hij zijne krachten op 
iederen bamboestak afzonderlijk beproeven. Hij vond 
er een zwakker dan de overige, en hield niet op, 
voor deze verbroken was, en hij uit het hok ont- 
snapte. 

Op het schip werd hij aanvankelijk met een ket- 
ting aan een hout vastgelegd ; maar hij maakte dezen 
van het hout los en liep vrij rond, den ketting achter 
zich aansleepende. Daar de lengte hem hinderde, 
wond hij zich den ketting om het midden, en wierp 
het vrije einde over den schouder. Als deze wijze 
van dragen hem niet beviel, nam bij het einde in 
den mond. 

Men besloot eindelijk hem op het schip vrij te 
laten rondloopen. Dadelijk werd hij gemeenzaam met 
de matrozen, en overtrof hen in behendigheid. Dik- 
wijls joegen zij hem in het tuig na, maar tevergeefs; 
hij wist hun altijd te ontsnappen. Zij schudden dik- 
wijls de touwen, die hij had aangegrepen, zoo ge- 
weldig, dat men in den beginne ieder oogenblik moest 
verwachten hem te zien nederstorten. Weldra echter 
had men de vaste overtuiging, dat zijne spieren meer 
dan voldoende waren om die schokken te weerstaan. 

Op Java had hij zich steeds op een nabijstaanden 
boom een leger toebereid; aan boord maakte hij ge- 
bruik van de zeilen of van de baaitjes der matrozen 
om zich met zorgvuldigheid eene ligplaats toe te be- 
reiden. 

Zijn voedsel was naar omstandigheden veranderd. 
Vroeger uitsluitend van groenten levende, ging hij aan 


boord ook tot het gebruik van vleesch, zelfs van rauw 
vleesch over ; brood had bij jgaarne, maar vruchten 
spanden steeds verreweg de kroon. Ook voegde hij 
bij het gebruik van water dat van koffie, thee en wijn ; 
zelfs maakte hij zich eens van de brandewijnflesch van 
den kapitein meester. 

Hij wist zeer wel allerlei middelen in het werk te 
stellen, om zijne lekkernijen te bekomen. Als hij ze 
niet kon machtig worden, werd hij boos, en vervolgde 
iemand onophoudelijk. Ik kwam, zegt Abel, zelden 
op dek, zonder suikerijen of vruchten voor hem bij 
mij te hebben. Dan kon ik nooit zijn waakzaam oog 
ontsnappen. Soms klom ik een eind den mast op, 
maar hij haalde mij altijd in, legde mij eene zijner 
handen op het been, en begon mijne zakken te onder- 
zoeken. Gelukte hem dit niet, dan klauterde hij mij 
voorbij, om nederdalende mij te ontmoeten; maar 
trachtte ik in dit geval hem te ontsnappen door schie- 
lijk af te klimmen, dan gleed hij snel langs een touw 
af, en stond mij beneden reeds af te wachten. Soms 
liet ik uit den mast een oranjeappel aan een touw tot 
aan het dek neder; telkens als hij dien trachtte te 
krijgen, trok ik de vrucht op. Na zoodanige teleur- 
stellingen hield hij zich een poos onverschillig, en 
greep dan plotseling de koord, waaraan de appel be- 
vestigd was. Stelde ik hem ook dan te leur, dan werd 
hij waarlijk wanhopig, gaf het op, en klauterde onder 
het uiten van schelle kreten door het tuig rond. 

Dit dier vertoonde nooit de malle kluchten, waarop 
andere apen ons onthalen, maar bewaarde altijd eene 
zekere deftigheid. Hij bezat ook niet hunne kwaad- 
aardigheid. Werd hij geplaagd, dan bepaalde hij er 
zich toe om zijne vervolgers te ontwijken. Hij hechtte 
zich aan de personen, die hem goeddeden, liefkoosde 
hen door zich tegen hen aan te drukken, en gaf zijn 
vertrouwen te kennen door zich, als hij het te kwaad 
kreeg onder hunne bescherming te stellen. 

Een der matrozen was zijn bijzondere lieveling. 
Deze . deelde hem trouwens dikwijls van zijn rant- 
soen mede, maar hij was niet zeker, dat het dier 
hem niet nu en dan zijn beschuit of grog ontkaapte. 
Meer dan eens niaakte hij zich meester van den kop 


113 


koffie van zijn beschermer, en dronk dien ledig met 
eene zoo groote deftigheid, alsof hij eene karikatuur 
van den mensch wilde voorstellen. Ik bekleedde, zegt 
Abel, de tweede plaats in zijne genegenheid, en als ik 
een eind den mast opklom, om' een eenzaam hoekje 
te hebben voor mijne lectuur, plaatste hij zich bij 
mij, wikkelde zich in een hoek van het zeil, na vooraf 
mijne zakken onderzocht te hebben, en keek van tijd 
tot tijd op, om mijne bewegingen nauwlettend na 
te gaan. 

Hij hield er van met de scheepsjongens te spe- 
len; hij trachtte er hen toe uit te lokken door hun, 
als zij voorbijgingen, een tik te geven, en onmiddel- 
lijk te vluchten op eene wijze, die te keniien gaf, dat 
hij wel wilde gevangen zijn. Hij geraakte dan met 
hen aan het worstelen, waarbij men duidelijk kon op- 
merken, dat zijn streven was hen op den grond te 
werpen. 

Met de kleine apen, die te gelijk met hem aan 
hoord waren, liet hij zich weinig in. Zij van hun kant 
deden, zoodra zij vrij waren, alle moeite om hem' in 
hun gezelschap te krijgen, sprongen om hemi heen, 
maar te vergeefs, hunne avances bleven zonder ge- 
■volg. Slechts een enkelen keer, toen hij zich onbe- 
waakt achtte, was hij zoo genadig met een jongen aap 
een spelletje te doen. Terwijl het dier om hem heen 
sprong, greep hij het bij den staart, en trachtte het 
in een deken te wikkelen. Het dier ontsprong hem, 
begon zijne capriolen opnieuw, en de orang-^oetan 
herhaalde nog verscheidene keeren zijne poging. Eens 
werd hij betrapt, toen hij eene kooi met drie apen 
over boord wilde werpen : hij had ongetwijfeld gezien, 
dat zij eene lekkernij kregen, waarvan hij zijn deel 
wel had willen hebben. 

Enkele keeren, wanneer hem eene lekkernij ge- 
weigerd was, gaf hij zich aan de grootste wanhoop 
over; een paar maal had het den schijn, alsof hij door 
zelfmoord een einde aan zijn leven wilde maken. Hij 
vloog in woede over den rand van het schip, en ver- 
dween; het duurde een geruimen tijd, eer men hem, 
onder de ankerkettingen verscholen, vond. 

92ieberiänbif(^eS Sefebudg. 8 


Twee keeren was hij geweldig verschrikL Bij het 
verlaten van het eiland Ascension werden er acht 
groote schildpadden aan boord gebracht. De orang- 
oetan klauterde dadelijk met allen haast hoog in het 
tuig, hooger dan, hij ooit te voren gedaan had. Van 
dat verheven standpunt beschouwde hij, nret voor- 
uitgestoken, lippen, de schildpadden, en liet een dof 
gebrom hooren. Eerst na geruimen tijd besloot hij, 
de verschrikkelijke voorwerpen steeds in het oog hou- 
dende, langzaam af te klimmen, en was er ook later 
nooit te bewegen, dichter dan op een afstand van ver- 
scheidene ellen de schildpadden te naderen. Den an- 
deren keer waren eenige in zee badende menschen' de 
oorzaak van zijn schrik. 

Dit verhaal is te meer belangrijk, omdat het dier 
hier geene aangeleerde kunsten vertoonde. Een orang- 
oetan kan door zijne geneigdheid tot navolging allerlei 
kunsten leeren. Zoo leerde deze te Londen alleen op 
de achterste ledematen gaan; aan boord had hij dit 
nooit beproefd. Die gang, dien men meermalen bij 
gevangen orang-oetans heeft waargenomen, is steeds 
zeer waggelend, en het dier houdt, om zijn evenwicht 
te bewaren, de handen boven en achter het hoofd. 
Inderdaad is dan ook de wijze, waarop het hoofd aan 
den bals bevestigd is, zoodanig, dat er duidelijk uit 
blijkt, hoe weinig de orang-*oetan voor den opgerichten 
stand en gang g-eschapen is. Bij den mensch is het 
hoofd zoodanig ondersteund, dat het bijna op den hals 
in evenwicht is, en dat de spieren slechts zeer weinig 
behoeven te doen, om het recht te houden. Volkomen, 
is het evenwicht niet; wij zien, dat bij den slaap in 
zittende houding, als de nekspieren dus niet werken, 
het hoofd voorover zakt. Bij den orang-oetan en den 
chimpansee, en bij de andere dieren nog meer, ligt 
het bevestigingspunt van den schedel aan de bals- 
beenderen meer naar achteren, en daardoor wordt het 
voor die dieren moeielijker het hoofd op te heffen. 
Zeer naar waarheid wordt dus reeds door de oude 
dichters als kenmerk van den mensch opgegeven, dat 
alleen hij met opgeheven hoofd kan rondzien en dea 
sterrenhemel beschouwen. 


L. Ä. J, Burgersdijk. 
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44. Een pijp tabak verlet niet. 

Het was in den tijd, toen er nog geen spoorwegen 
waren en toen geen stoombooten in alle richtingen den 
oceaan doorploegden; den tijd vóór het jaar *30. 

In die dagen was de haven van De Lemmer een 
knooppunt van het verkeer tusschen de noordelijke 
provincies, en de landen aan dezen kant van de Zuider- 
zee, niet alleen even als nu nog, voor het goederen- 
vervoer, maar ook voor dat van reizigers. 

De beurtschepen die eiken avond van Amsterdam 
afvoeren, brachten de passagiers in verschillende rich- 
tingen naar den overkant. Die op Harlingen, Workum 
en Hindeloopen voeren, brachten de reizigers naar de 
westkust en het noordelijk gedeelte van Friesland over, 
die op Zwolle, Kampen, Hasselt, en Zwartsluis, naar 
Overijsel en den achterhoek. Maar de groote stroom 
van de reizenden ging over De Lemmer. Al wat naar 
Frieslands oost- en zuidhoek, tot Sneek toe, of naar 
Groningen en Oost-Friesland moest, koos dezen weg. 
Men had een betrekkelijk korte en gemakkelijke vaart 
over zee; aan den overkant vond-je binnenschepen, 
die u over de Friesche meren en langs de kanalen 
naar alle zijden verder brachten ; er was zelfs een ge- 
regelde beurtvaart tusschen De Lemmer en Groningen, 
met een scheepje, dat de Kaarselade heette. Wie zich, 
met familie reizende, de kosten wilde getroosten, kon 
op De Lemmer een reiswagen met goed tweespan 
krijgen, dat hem langs kledderige klei- en zand-wegen 
verder bracht. Later, toen ook in Friesland straat- 
wegen waren aangelegd, reed er van en op den beurt- 
man een diligence naar Sneek en Leeuwarden. Het 
verkeer over De Lemmer was zóó algemeen bekend 
en gezocht, dat men, naarmate de wind westerlijk en 
zuidelijk of oostelijk en noordelijk was, sprak van „een 
goede gelegenheid naar De Lemmer“, of „een goede 
gelegenheid van De Lemmer.“ 

Tot dit druk verkeer bracht zeker ook niet weinig 
bij, dat de Lemster beurtschepen de fraaiste, de ruimste 
en de geriefelijkste waren, van alle die de Zuiderzee 
bevoeren. Door een viertal schepen, die aan een def- 
tige Friesche familie toebehoorden, werd het beurtveer 
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Amsterdam van. het IJ afsloot. Die afsluiting had oud- 
tijds gediend tot beveiliging der stad tegen een aanval^ 
evenals de wallen en poorten aan de landzijde, en 
diende nu nog ten behoeve der schatkist aJs middel 
tot wering van sluikerij met belaste artikelen. Des 
nachts werden de open vakken, door een zwaren drij- 
vende balk, de boom genaamd, afgesloten. Het tijd- 
stip van boomsluiten, dat afwisselde met het 
lengen en korten der dagen, werd er een kwartier te 
voren aangekondigd door het gelui eener klok van den 
Oudekerktoren, wier zware, afgemeten tonen plechtig 
in de avondstilte klonken. Even voor boomsluiten 
werden dan de reizigers, die met de verschillende 
beurtschepen wilden vertrekken, met hunne bagage op 
zolderschuiten naar buiten en aan boord gebracht. 

De best gelegen verzamelplaats voor deze reizigers 
was het Lemster Veerhuis. 

Onder de passagiers, die op dien bewusten avond 
voornemens waren met de Lemsterman te reizen, be- 
hoorde ook de eerzame Durk Diekema, van Sneek. 
Hij was een man, in goeden doen, goud- en zilversmid 
van zijn ambacht, door en door kundig in zijn vak,, 
eerlijk als het edele metaal zelf, dat hij verwerkte. 
Hij was naar Amsterdam gekomen om wat gouden 
willems en ducaten in te slaan als grondstof voor zijn 
bedrijf, en toog nu, wel voldaan met den rijken buit in 
zijn fulpen reiszak, 'naar huis. Hij was gezellig en vroo- 
lijk van aard, en hield van een grapje ; onverstoorbaar 
kalm in zijn doen, leuk, en daarbij : als een echte 
Fries, stijfkoppig. Hij had nooit haast. Een lief- 
hebber van rooken, had hij tot zinspreuk : „e en pijp 
tabak verlet niet!“ 

Zoo zat hij dan nu ook, te midden van zijn meer 
bewegelijke en rumoerige msgenooten, aan een tafeltje, 
met een klein borreltje vóór zich (tegen de avond- 
lucht), rustig het sein tot den aftocht af te wachten, 
haalde zijn zilveren tabaksdoos nog eens uit den borst- 
zak, en stopte een versehe pijp. 

„Hoe is het Durk-oom,“ voerde een van de vrien- 
den hem toe, „steek- je nog eens op ? Denk-je hier Ie 
blijven banken?“ 
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„Eea pijp tabak verlet niet Wiebe,“ was het ant- 
woord. en de pijp werd aan het komf’Oortje aangestoken, 
isagiers voor De Lemmer I“ klonk het door 
amer ; en de haastigsten stormden naar buiten, 
waarschuwing zou nog tweemaal herhaald 
en de bedaardsten bleven nog achter. Die- 
aan een tafeltje en zag de drukte aan. 
isagiers voor De Lemmerl“ klonk het ten 
male, en het hoopje achterblijvers werd al 
Diekema bleef rustig door rooken, alsof het 
aanging. 

wordt het toch zoetjes aan tijd mijnheer 
“ zei de schoolmeester van Scharnegoutum, 
nee moest. 

1 pijp tabak verlet niet meester!“ was het 
I. 

derde male werd de waarschuwing vernomen; 
sagiers voor De Lemmer?“ en ook de laatsten 
bet lokaal. 

et mijnheer niet mee?" vroeg de buffetjuf- 
’t zal nu toch haast tijd worden.“ 

1 pijp tabak verlet niet juffrouw. Als de pijp 
I ik opstappen.“ 

lelijk legde hij de uitgerookte pijp neder, 
»’en avend saam!“ nam zijn reiszak en zijn 
je met proviand op, en stapte bedaard naar 
Maar toen hij aan den stijger kwam, was de 
luit reeds afgevaren en al halfweg den boom. 
: is mij nooit overkomen,“ sprak hij bij zich 

het einde van den steiger zag hij een jol 
,e vletterman zat op de roeibank half in den 
het eindje pijp in den mond en den armen 
lar, van het werk van den dag uit te rusten, 
ïns, dacht Diekema, er is nog raad op. 
idaar vriend!“ riep hij, „kun je me voor een 
oi nog op de Lemster beurtman brengen?“ 
nan keek eens op, keek eens rond, naar de 
in de laag die de zeilen hadden opgehaald, 
zon die bijna de kim raakte, en antwoordde: 
ikje heerschap. Ik zou je der nog wel kunnen 
maar ik zou vóór boomsluiten niet meer 
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binnen kunnen zijn, en ik geef er den brui van den 
heelen nacht op het IJ te zwalken.“ 

Meteen stak hij zijn pijpje weer in den mond, 
kruiste de armen over de borst en dutte in. 

„Die vent denkt ook, een pijp tabak verlet niet,“ 
mompelde Diekema. „Maar wat nu te doen? ’t Is 
een gek geval. Ik moet zoo noodig thuis zijn, en 
mijn vrouw zal ongerust worden, ’t Is niet noffelijk, 
een -ganschen dag voor niet te Amsterdam rond ie 
loopen. Wat hebben die kerels ook zoo’n haast te 
maken . . .“ 

Met loome schreden keerde hij van den steiger 
naar den wal terug, drentelde wat op en neer, keek 
rechts en links. De voorbijgangers bleven al staan. 
Wie Amsterdam kent, weet hoe spoedig zich daar een 
standje vergadert. 

„Zoekt Mijnheer wat ? Baas, heb-je je vrouw ver- 
loren? Och Jerum, de arrhe man is zijn kluts kwijt,“ 
zoo hoorde hij zich toespreken. „Wegwijzen mijn- 
heertje? Kan ik een oortje aan je verdienen oome?“ 
wierp een straatjongen er tusschen in. Het begon hem 
haast benauwd te worden. 

Daar viel zijn oog op iets. In den hoek, dien de 
nieuwe brug met den wal maakt, lagen toenmaals 
(en liggen misschien heden ten dage nog wel) door- 
gaans ettelijke botters verscholen. Op een van die 
schuiten zag Diekema de bemanning druk bezig met 
zeilen los te maken. 

„Hé visscherman, ga je nog naar buiten 1“ riep 
hij naar beneden. 

„Ja koopman.“ 

„Waar ga je heen?“ 

„Naar Urk, als ’t God belieft.“ 

„Wil je me meenemén en naar De Lemmer 
brengen? Ik heb er een paar Zeeuwen voor over.“ 
„Top! ik zal de schuit aan den stijger aanleggen, 
en stap dan maar gauw in. We kunnen er nog 
krek uit.“ 

Voor ’t eerst van zijn leven had Diekema haast. 
Op een drafje liep hij naar ’t eind van den stijger, en 
trippelde van ongeduld, toen de botter zich nog een 
oogenblik liet afwachten. 


op tijd buiten. Wel was de 
2 ir nog niet aan de ketting ge- 
nde vaartuigen waren de be- 
jker. 

IJ goed en wel onder zeil waren^ 
ler zijn geval of liever zijn on- 
'elijk verteld had, zagen zij in 
de beurtschepen een heel eind 

“ sprak Diekeman, „zou je dien 
in inhalen?“ 

nen lukken koopman, en voor- 
len Heere behaagt.“ 

’ Zou je nog vóór hem in De 

I?“ 

mende, zou dat niet onmogelijk 
} onder den rook van de stad 
ns handjevol zeil niet veel op- 
omen wij in de ruimte, als Zee- 
3 dikbuik daarginder, die zal er 
j op Pampus komt: de eb loopt 
t laag water kan hij daar niet 
I wij hem al vrij wel in. Van 
vij hem bij, als de wind staan 
>p is. Morgen ochtend krijgen 
m vloed voor den boeg ; hij zal 
ji' wij om tegen den stroom op 
r lagerwal af te drijven; ook 
heen den koers wat scherper 
vat meer ruimte moet nemen; 
rbij en zijn een uur of een half 
3r dan hij, zoo de Heer het wil.“ 
lukt krijg je nog een acht-en- 

ehaagt,“ herbaalde de visscher. 
iet. 

it had Diekema juist niet. Een 
>en schuit in het voorjaar, met 
et west-zuidwesten, nu en dan 
as niet alles voor iemand die 
was. Wel had hij een dikke, 
1 , en de schipper had hem in 
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den. kuil Van het vaartuig een soort van slaapstee be- 
reid van een paar lappen zeildoek met een hoop netten 
tot hoofdkussen, en nog een paar andere lappen zeil- 
doek over hem heen gespreid : maar dit was toch wat 
anders dan thuis in de warme bedstede op het donzen 
bed te liggen. Of het kwam van de doorgestane ont- 
roeringen, dan wel, dat zijn consciëntie hem prangde, 
of dat de stijve lap zeildoek waaronder hij lag, hem 
op de maagstreek drukte: hij had benauwde droomen. 

Hij zag zijn vrouw als zeemeermin uit de golven 
opduiken, met een groot gouden oorijzer op de natte 
groene haren, en hem over het gangboord heen met 
opgespalkte oogen aanstaren, terwijl zij den wijsvinger 
bestrafiend omhoog stak en hem toezong: „Diekema 
Diekema, heb ik *t jou niet dikwerf ’zeid, een pijp 
tabak verlet well“ 

Maar toen de morgenstond aanbrak, en de visscher 
hem opriep om hem' den beurtman te wijzen, die al 
een paar streken aan lij achteruit lag, her|won hij 
spoedig de gewone kalmte van giemoed, en verkneu- 
kelde zich in de pret die hij zou hebben, als hij straks 
zijn vrienden het „welkom in De Lemmer!“ zou toe- 
roepen. 

Ruim zeven uur stapte hij aan wal, wandelde 
naar de Wildeman van Leheux, (een best loge- 
ment), verkwikte zich met een kommetje heete koffie 
en een paar stevige boterhammen, stak toen een pijpje 
op, en kuierde op zijn gemak naar het havenhoofd. 
Daar was het al vol volk, want de bevolking van De 
Lemmer verzuimde nooit het schouwspel, dat de 
Amsterdammer beurtman aankwam, telken dage op- 
nieuw te genieten. 

Tegen kwartier voor achten kwam het beurtschip 
binnen. Op het dek stonden de passagiers op een 
hoop. ^ 

„Indien mijn oogen mij niet bedriegen,“ sprak de 
schoolmeester van Scharnegoutum, „dan zou ik zeggen, 
dat daar de heer Diekema onder het volk op het hoofd 
stond.“ 

„Wat? hoe? och kom! niet mogelijk!“ riepen de 
anderen, die zich gedurende de reis niet weinig ver- 
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[den met de teleurstelling, 'welke hij zich 

>r zijn koppigheid bereid had. 

jksel ja, hij is het en geen ander,“ zei Wiebe. 

r, de lange pijp met het zilveren dopje in 

I“ 

en de vrienden langs de steile loopbatik op- 
garen en hem met vragen bestormden, was 
antwoord dat zij vernamen: 

;b ’t ommers wel ’zeid, mannen: een pijp 
* r 1 e t n i e 1 1“ Mr. S. Vi»sn-ing. 

45. In den schoonmaaktijd. 

I April en lekker zacht weer. Wagentjes met 
jorstels, matten, stoffers enz. enz. beladen, 
en de stad. 

;r liep met een veldeersblik het huis door, 
)cht de witheid van de plafonds, alles was 
jens, dat beloofde een ouderwetsche schoon- 
ullen worden. 

t eens hier,“ (’t ging tegen de meid en mij,) 
cast, wat moet daar mee gedaan, die is zoo 
bijna in elkaar valt en maar van geschilderd 
t gemaakt, me dunkt, die moest maar in 
lagen worden voor brandhout,“ 
zen uitspraak zagen we elkaar eenige oogen- 
ilzwijgend aan. 

Izakie Knikkebol ’m niet willen koopen 
“ lachte Mina. 

wat zou hij er voor geven, en dan — wan- 
en wij hem dan nog hier?“ 
cunnen het toch licht probeeren, zal ik hem 
. gaan halen?" 

De dan maar, maar loop hard, er is nog zoo- 
en.“ 

tr en ik zetten onzen tocht voort en stonden 
rnstige beraadslaging over een paar gor- 
len Mina riep : „Mevrouw daar zijn we !“ 
'Ogenblikje later stond Izakie het kastje te 
ïn. Hij was een oud, klein, grijs joodje, die 
I hoofd altijd in beweging was, den na-am 
kebol“ had verwon-en. 
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„Nu Izakie! wat zeg je van zóó’n kast? ik heb je 
niet voor niets gehaald, dat zie je,“ zei Mina. — 
„Hm,“ bromde Izakie. — 

„Zes gulden zeg je Izakie?“ 

Hij zag haar met zijne kleine, loerende oogjes 
woedend aan, on stotterde : „Ik heet geen Izakie'' — 
„Werkelijk niet; hoe dan?“ 

„Izak Abramson.“ — 

„0 ja dat is waar ook, u zei zes gulden niet waar 
Abramson? Ik weet niet of mevrouw de kast daar- 
voor laten zal, ik zal ’t eens even vragen.“ 

„Houd je stil meid, zes gulden I Twee kwartjes ! 
vraag dat maar, op zestig cent kom ik niet hoor.“ 
„En ik niet beneden de drie gulden, geloof dat 
maar 1“ 

„Nu, je kunt toch vragen van twee kwartjes?“ 
„Och, je bent gek, is dat bieden voor een Abram- 
son? Je lijkt waarlijk wel een Iz . . .“ 

„St — St.“ — 

„Nou, stel je dan ook niet zoo gek aan,^ en zeg 
drie gulden.“ 

„Gerust ik kan ’t niet doen; ik zou d’r wel tien 
jaren meester over kunnen blijven! drie kwartjes, dat 
kun je gaan zeggen aan je mevrouw.“ 

„Ik zal wet oppassen; als mevrouw’s zoon ’t 
hoorde, gooide hij je de trappen af.“ 

Izak keek ontzet rond en wilde een weinig naar 
de trap schuiven, maar Mina ging er vlak voorstaan. 
„Een gulden,“ fluisterde hij. 

„Geen denken aan!“ 

„Laat me dan gaan?“ 

„Eén daalder zeg je Izak ? nee dat is veel te min ! 
zie me zoo’n kast eens aan, twee laaien, vol schappen, 
keurig in de verf, zool zie je ze niet allé dag;.“ 

„*t Is hier zoo donker!“ — 

„Nee dat verbeel-je je maar, kom kwezel nu niet, 
drie gulden, dan zal ik je helpen bij het naar beneden 
brengen.“ 

„Bij Abraham Izak en Jacob, ik kan *t niet doen 
meid, de tijden zijn zoo slecht, ik kan er toch ook 
niet bij leggen? Weet je wat, ik zal ’t goed maken, 
twee gulden, omdat jij het bent.“ 
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„Nou hier daa/‘ 

„Goed zoo Abramson, laten we nu de kast plat 
leggen, dan nemen we *m ieder aan een eind, en 
dragen ’m zoo de trap af.“ 

„Ja ja, langzaam aan, ga jij nou ’t eerst de trap 
af, dat is beter voor je.“ ! 

Mina deed zoo, maar bemerkte gauw, dat het 
slimme Izakje dat met voorbedachten rade had ge- 
daan, omdat het voor hem veel gemakkelijker was, 
van boven de kast wat vast te houden dan, zooals zij 
moest doen, hem geheel tegen houden. 

Nadat ze eenige schreden waren gevorderd, kwa- 
men ze aan den draai van de trap en konden niet meer 
voor of achteruit. Daar zaten, of liever stonden ze, 
in de grootste benauwdheid. 

„Duw dan meid!“ klonk het wanhopend. 

„Ik kan niet, trek jij liever!“ 

„Ik kan ook niet! Goeie guns kon ik maar eens 
bij je komen!“ 

„Ik dank je best, blijf jij maar waar je bent 
baasje !“ 

„Ach was ik hier maar nooit gekomen! nooit ge- 
komen!!“ 

„Ja dat helpt je nou niet meer Izak; je bent hier 
nu eenmaal!“ 

„Ach! was ik hier maar levend weg.“ 

„Ja, trek maar flink, dan kom-je misschien nog 
wel behouden thuis.“ 

„Ach bij me Vadere! kon ik toch maar hij je 
komen, was ik maar eventjes bij je!“ kermde en 
klaagde hij aanhoudend. 

„Ga jij er' eens heen Hendrik,“ zei moeder tot mijn 
broer die uitgestrekt op de canapé lag te lezen. Hij 
had er weinig zin in, maar ging; toch. 

„Wat is dat daar?“ riepj hij met forschen stem. 

„Och ik kan niet bij haar komen!“ antwoordde 
Izakie’s piepstemmetje. 

„Dat behoeft ook niet; Mina ga jij daar maar weg ; 
wacht neem mijn jas mee; zie zoo !“ en met een krach- 
ligen duw van zijn schouders vloog de kast een eindje 
naar boven en viel Izak door den schok achterover. 
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,,Ach lieve meheertje, was ik hier maar nooit ge- 
komen!“ 

„Teem niet kerel 1 was liever maar niet zoo stom 
geweest, om die kast van deze trap te sjouwen, je ziet 
immers dat T niet kan!“ 

„Maar hoe dan? o o! drie gulden! ’t is een rijks- 
daalder te veel voor zoo'n oud ding, ach goeie goed- 
heid, wat is T oud, dat zie ik nou ’t in ’t licht komt. 
’t Is nog geen twee kwartjes waard, zoo oud!“ 

„Nou Izak, jij bent ook oud, maar daarom mis- 
schien nog wel twee kwartjes waard; hoeveel hebt je 
er voor betaald, een gulden?“ 

„Was ’t maar waar! Drie gulden! Lieve help, 
zóo’n meid !“ 

Intusschen hadden ze de kast weer op den over- 
loop gekregen. 

„Hoe nu?“ kermde Izak. ' 

„’t Raam van de logeerkamer maar uit,“ riep moe- 
der, die onder aan de trap was komen staan. 

„Ach lieve mevrouwtje,“ stotterde Izak, „we 
moesten den koop maar ongedaan maken, het huis lijdt 
er zoo van?“ 

„Gekheid,“ verzekerde Mina, die haastig uit de 
keuken kwam aanloopen,/ „niets lijdt er van, we moeten 
toch nog schoonmaken!“ 

„Is ’t ook te veel, drie gulden?“ fluisterde moeder. 

„Nee zeker niet, gaat u maar naar binnen 
mevrouw, we zullen ’t wel klaar krijgen.“ 

Een trapleer werd van buiten voor ’t raam gezet, 
èn een groot zwaar touwj om de kast gebonden, ver- 
volgens werd hij op de vensterbank gelegd en begon 
Hendrik hem langzaam naar beneden te laten glijden, 
terwijl Mina voorzichtig, en met veel moeite het touw 
uitvierde. Izak hield om toch ook iets te doen, ’t 
uiterste puntje van het touw vast. 

Eindelijk was dekast beneden, en wischte Hendrik 
zich het voorhoofd af, terwijl Mina hijgend op een 
stoel neerviel. 

„Hé hé mijnheer, dat is me een karwei, wat heb 
ik me geweerd!“ riep Izak, terwijl hij nog meer dan 
anders aan een vos deed denken. 


Hendrik keerde zich lachend om, De jood had 
zich niet verroerd. 

„Ik dank den hemel dat ik weg kan/‘ zeide Izak 
blij, „dat touwtje zal ik maar meenemen hé mijn- 
heer?“ 

„Ja ga je gang maar!“ — 

„Dat kan je denken,“ riep Mina, „dat nieuwe 
springtouw van de kinderen, ik heb *t pas verleden 
week voor vijftig cent gekocht, gauw weer geven Izak.“ 

„Uttertetutl mijnheer heeft gezeid meid!“ 

„’t Is mijnheers touw niet, hij heeft er niets over 
te zeggen.“ 

Twijfelend wierp Izak ’t touw op zijde, en hevig 
met zijn hoofd schuddend, mompelde hij : „Kom me 
nog maar eens weer halen!“ Daisy E. A.Juniua, 

46. Goed gezelschap. 

Trees, arme kleine Trees, die het vreeselijk vond 
haar afgod te zien mishandelen, barstte in tranen uit. 

„Waarom huil je molletje?“ vroeg de goedige 
haar ontlastend van het schaaltje en haar kopje ne- 
mend tusscheri zijn twee groote handen. 

„Omdat ze meneer boven kwaad doen !“ riep Trees 
zich losrukkend en naar Gérard vliegend, die nog met 
Henk w(5stelde, terwijl Julius en van Stenden ver-^^Y'"^ 
geef sehe pogingen deden hen te scheiden. Trees kroop*^* 
tusschen de vechtenden door en omklemde Gérard 
angstig. 

„Och meneer boven, ik wil niet dat ze u iets 
doen!“ snikte ze, en uit pure verbazing liet Henk zijn^'^/ ’ 
gastheer los en beiden barstten in zulk een vervaar- 
lijk gelach, 'dat Trees er bang van werd. „Ze wordt 
een Jeanne d’Arc, ha ha ha!“ 

Gérard ging weer zitten en schoof zijn boord 
das terecht. „Heeft u pijn?“ vroeg Trees haar ver- 
legenheid vergetend, in haar teedere bezorgdheid. ^ 

„Zie je wel wat een goed deerntje het is?“ vroeg 
Gérard trotsch aan de vrienden, terwijl hij over Trees 
'er haar streek. „Zij zou door een vuur vliegen voor 
meneer boven, nietwaar poesje?“ 

„Ja!“ zei Trees haar tranen drogend. Allen zagen 
haar vriendelijk aan, en vonden haar mooi. 
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>!**- „Wat een lief snoesje!“ riep Julius, reeds geheel 
* met het denkbeeld verzoend. „Kom jij maar eens bij 
oom Julius. We zijn hier «en familie» . . 

„Nee, bij oom Nol . , . kom hier lief aardig 
snuitertje . . 

„Bij oom Louis-Gual I“ riep van Stenden, „kom . . 
„Een oom met z-oo’n mallen naam kan ze er niet 
op nahouden!“ grijnsde Henk, „bij mij hoeft ze niet 
Ie komen.“ 

Dan komt ze bij oom Jan !“ 

Nee bij oom Dolf!“ 

Het werd een heidensch leven. Henk vloekte nog 
steeds, waarom hij met vereende krachten van zijn 
stoel werd afgetrokken, en onder de tafel- geduw^d, en 
onzichtbaar gemaakt werd door de neervallende plooien 
van het tafellieed. Daar hij niets beters wist te doen, 
vergenoegde hij zich met alle studiosi in de beenen 
te knijpen en zoo hard mogelijk te blaffen. „Koest 
beest !“ zei iedereen, hem op zijn beurt een trap gevend. 

„Janus! ga nu netjes de rij heeren langs en geef 
iedereen de hand!“ beval Gérard. 

Ze deed het; zij stonden allen met kluchtige deftig- 
heid op en Gérard stelde hen voor als studenten in de 
medicijnen, in de philosophie, in de rechten . . . Het 
was Grieksch voor Trees. Zij waren allen opgetogen 
over haar lief gezicht, en wilden häar kussen, maar 
/-^;dat wilde zij niet graag, tot voldoening van Gérard, 
die er zich op beroemde, dat ze van hem alleen hield. 
„Ja, je geeft haar misschien heel veel.“ 

>>Nog geen speldenknop heeft ze van me 

7^d!“ 

„Nu, wij zullen eens zien of ze ons geen zoen 
geeft als wij met een prachtige pop aankomen!“ 

„Ik vind het niet mooi van je Thérèse!“ zei het 
negertje. „Mooi ? Neen zelfs héél onbeleefd !“ hij zag 
er zeer ernstig uit, zóó ernstig, dat het eenvoudige kind 
hem geloofde. Zij had van Gérard een beschuit met 
suiker gekregen, en stond die nu dicht bij hem op 
te eten. 

„Is *t waar meneer? Dat zal ik eens aan móétje 
vragen.“ 

Het kwam er zoo koppig en naïef uit, dat zij geen 
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van all-en een „óchl“ konden bedwingen. „Ik wou 
dat ze mijn zusje was!“ zei Nol. „Als zij professor 
was, ging ik trouw naar de Poort!“ zuchtte een deken 
van het gilde der pretmakers. 

„Dat hoef je niet te vragen Thérèse!“ vervolgde 
de West-Indiër, „want het is al een eeuwenoude ge- 
woonte, dat een vrouwelijke kellner omhelsd wordt 
en jij bent een vrouwelijke kellner, niet waar van 
Stenden?“ 

„Vraag me niets, ik ben troosteloos!“ een kolos- 
sale hap deed zijn intocht in oom Louis-mond, op zijn 
doorreis naar oom Louis-maag. 

„Nu!“ zei Gérard, „ik ben zooveel als haar 
voogd . . 

„Minderjarigen kunnen geen voogd zijn !“ 
schreeuwde arme Henk van onder de tafel, waar hij ^ 
het danig benauwd had. 

„Koest beest!“ met een trap, „en ik geef jullie 
dus verlof haar elk een zoen te geven, maar ga zacht 
met haar te 'werk, héél zachte Dolf mag beginnen. 

Ga naar deze heer Janus.“ 

„Ze is van sat f] nl“ riep Dolf geestdriftig. 

„Van fluweel!“ 

„Van dons!“ 

„Wel ja, zet maar een manufactuurwinkel van 
haar op !V riep de student-hond. 

„Als ze volwassen is, huwelijk ik haar uit aan^. - 
mijn kleinzoon!“ riep van Stenden, in zielsverrukking. 

„Ik word jaloers ch!“ klonk het van onder de 
tafel. 

„B 1 i j f 't dan maar.“ 

„Mag die méneer er nu niet uit?“ vroeg Trees 
meewarig. 

„Nee hij heeft straf. Mijne heeren, daar juffrouw 
Thérèse Lande veel braver is dan een van ons allen, 
stel ik voor haar te benoemen tot eerelid van onze 
club !“ 

,Ja ja! Bravo!“ 

, Laten we op haar gezondheid drinken . . .“ 

,Dat kunnen we niet met koffie doen!“ (veront- * 
waardigd.) Benige gedienstige gasten ontvingen elk 
een stomp van Gérard, omdat zij zoo vriendelijk wilden;^/.. 

S^tebCTl&nblft^cS Sefebu^* 9 
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zijn hem de moeite te besparen den wijn uit de kast 
te nemen. 

„Ondank is *s, werelds loon!“ 

„Dat zie je kerel I“ 

De glazen werden gevuld. Zij stonden allen op. 

„Sie lebe hoch! Ad fundum! Julianus verslik 
je niet!“ 

„Dolf jij moet nog leeren drinken!“ met een por 
welke de sherry over Dolfsi vest deed stroornen, waarop 
Dolf dien beer een oorvijg toediende, die klonk. 

. „Moet ze nu pok het poculum niet ledigen, om 
eens heel deftig te spreken?“ 

„Ben je mal, het kind zou boven haar theewater 
raken. Letter G. geef haar een glas water-en-melk, 
en laat haar op een stoel gaan staan om te bedanken.“ 

„Goed,“ hij tilde het kind onder de armen op. 
„Hé, wat een zware meid! Hier is je beker Janus; 
drink niet aan den kant waar die barst is, anders krijg 
je een kloof in je lip, net als Bartha.“ 

„Wat moet ik doen meneer?“ Trees wist niet hoe 
zij het had. 

„Zeg nu : Mijne Heeren, met een hoofdletter, want 
wij zijn geen gewone menschen: ik ledig dit pocu- 
lum . . .“ 

„M e t w a t e r - e n - m e 1 k !“ schreeuwde Henk van 
onder naar boven. 

„Cht . . . met water-en-melk op u . . .“ 

„Ik wensch van die grap verschoond te blijven, 
ik heb een nieuwe jas aan en houd niet van vlek- 
ken!“ riep Julius opstuivend. 

„Wees nou niet heelemaal stapel; die melk is veel 
te goed voor jouw jas. Maar wat hebben wij er aan 
. A. of ze jouw nabrabbelt de Schenk?“ 

„Een improvisatie is veel aardiger. Poesje, begin 
jij maar zelf hoor, met: mijne heeren . Wij zijn 
geheel gehoor. De Ronde, zet nou weer niet zoo’n 
doodgra verstronie op.“ Ze zaten allen heel plechtig, 
‘ met de armen over elkaar, als bij een oratie. 

„Zeg dat je van mij het meest houdt, en dat wij 
altemaal ^rdig zijn!“ 

' „En dat ik je armen m'et die kuiltjes er in nóg 

aardiger vind!“ 
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„Stilte heeren, géén ongepastheden !“ ^ei de gast- . 
heer gestreng. 

„Les moeurs; les moeurs!“ vermaande zedige 
Henk, „al doe je ’t maar voor mäj. Ik ben zoo fijn 
van gevoel.“ Hier kreeg hij van iemand een trap. 

„Licht je hand op, zóól“ zei Gérard, en Trees 
begon stamelend: 

„Mijne , . . mijne heeren ... ik ... ik vind, dat 
u allemaal héél aardige heeren bent en dank u vrien- 
delijk voor het glas water en melk en de beschuit met 
suiker . . . moet ik nog meer zeggen, meneer boven ?“ 

Lieve, kleine Trees, zij had een dankbaar hartje. 

' „Nee!“ zei Gérard, „want Le mieux est Tennemi 
du bien.“ 

Er volgde een onstuimig applaus. 

„Bravo, bravo!“ 

„Het is hier brava! met je verlof.“ 

„Chicaneur dat je bent. Prachtig gedaan Thérèse! 
Subliem !“ 

„Wat een schatje! Ze is om te stelen niet?“ 

„Gérard, ik voorspel je, neen ik bezweér je, 
je een tweeden Gladstone in je huis herbergt.“ 

„Ben je gek, ’t is haar huis; niet ’t zijne!“ 

„Dat bedoel ik.“ 

„Nou, zeg dan wat je bedoelt. Een bedoeling die 
je niet uit, is geen cent waard.“ 

Henk begon nu zoo geweldig te blaffen, dat Hector 
in de woonkamer beneden aansloeg., 

„O dat is je broeder!“ riep Nol. „Hij zingt: 

O broeder, o broeder, in naam onzer moeder, O, laat 
mij niet koud en niet hongerig staan!“ 

„Leve Henk, als hij gesjeesd is voor al' zijn exa-v^v^y,;.^ 
mens, kan ie nog als nagemaakte hond op de kermis- 
sen gaan reizen. Henk, daar drink ik op. Ben je dol? 
ai . . . ai! ber . . . kerel!“ met een schop. „Mijn 
boenen zijn niet van ijzer.“ 

Bartha kraakte hier de trap op en stond weldra 
voor de oogen van de quasi verschrikte heeren, met de 
vraag of die hond zoolang op den zolder mocht, want/-^- 
dat Hector in de huiskamer niet te houden was. 

Een orkanisch gelach volgde ; de heeren stikten 
bijna. 
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„Onbetwistbaar succes! Geen fouri geen 
four! Kom er maar uit AzorI“ allen schreeuwden door 
elkander. Men trok Henk, die volstrekt niet meegaf, 
van onder de tafel; hij scharrelde, met vuurrood ge- 
laat naar Bartha, en Met haar grommend zijn groote 
tanden zien. Men had hem zoo ingepend, dat hij dol 
blij was verlost te zijn, schoon hij toch graag de grap 
had meegemaakt. 

„Heere men ziele!“ 

„Je hoeft ons je ziel niet aan te bevelen, want 
wij houden er geen zielenpakhuis op na hoorl“ 

„En met jouw ziel willen we in het geheel niet 
belast zijn! Je ziel is van slechte qualiteit! Het is 
een lakensche!“ 

„Nee een bombazijn e n !“ gromde Henk, in 
Bartha’s katoenen japonrok bijtend. „Ik bén Cerberus, 
de helhond, daar heb je op het gymnasium zeker wel 
van gehoord.“ 

„Ja praat nou maar toe!“ bromde Bartha en stapte 
naar de deur. „Hei hei !“ riep Julius, „dat gaat zoo 
niet! Oh! permettez mademoiselle qu’on vous ofïre 
Ie bras !“ Hij hield den arm met een sierlijke ronding 
voor haar geopend ; de anderen legden er den haren in, 
met geweld, want zij stribbelde natuurlijk heftig tegen, 
en voort ging het, in’ optocht naar beneden. Henk sloot 
den stoet met een broodje met vleesch in de eene, en 
een flesch sherry in de andere hand. Hij moest zich 
toch schadeloos stellen. 

„Zoo’n schoone dame als u in de keuken?“ 
vroeg de West-Indiër verbaasd. „Een geboren barones 
Hap-maar-toe? Pardon, uw plaats is in het salon!“ 
Hij klopte aan de deur van de huiskamer. „Binnen!“ 
riep grootma, en zij en haar dochter lachten tranen, 
terwijl Gusje de heeren verbaasd aanstaarde. De heeren 
wierpen eerbiedig bewonderende blikken op de aardige 
Tine, en bogen beleefd. Bartha worstelde aan den arm 
van Julius. 

„Mogen we u dit kostbaar juweel overhandigen?“ 
vroeg hij. 

„Heel graag; zij kan meteen de koffietafel af- 
ruimen.“ 

Gérard stelde de heeren voor aan de dames en de 


dames aan de heeren. Toen vertrokken zij, na Trees 
beloofd te hebben morgenavond wat moois voor haar 
mee te brengen. Bartha had hen allen heel gaarne 
zien overrijden of iets dergelijks. Waarschijnlijk was 
zij de gevoelens van den groeten Darwin min of meer 
toegedaan, want ze vergeleek de heeren heel oneer- 
biedig bij apen. CornéUe Noordwal. 

47. „De dienstdoende.“ 

„Wat zonen ze toch van mij willen?“ vraagt hij 
zich halfluid af, den brief nog steeds ongelezen in de 
handen houdende. „De boel is toch in orde, want 
Snorlet weet zijn zaakjes wel !“ 

„Zee je wat Dul ?“ roept juffrouw Dullewijn uit de 
kamer, achter den winkel. 

„Nee niks Sientje, ik dacht zoo maar bij me eigen.“ 

Éindelijk besluit de grutter de enveloppe met den 
grooten schaar, waarmede hij de touwtjes om de^- 
pondszakken afknipt, open te maken, en het groote ' 
papier dat erin zit, 'eruit te halen. Hij slaat een blik 
in den brief, en met de linkerhand moet de zwaarlijvige 
man zich aan de toonbank vastklemmen. 

De kleur van zijn gelaat wisselt af van donker-, 
heel donkerrood tot een lief rozetintje. Groote zweet- 
druppel^ parelen op zijn vollemaansgezicht, en de roode 
zakdoek doet dienst, drukker dan te voren. y. . 

„Sientje!“ gilt hij eindelijk uit, „Sientje, T wordt 
meenes!“ 

„Goeie genade Dul, wat laat je me schrikken! 
Mensch wat heb je!“ 

„’t Wordt meenes Sientje.“ 

„Goeie genadigheid mensch wat zeg je! Oorlog! 

En moet jij mee ! Dat zei niet gebeuren, daar kun je 
staat op maken ! Mijn man mot dood ! doodgespiest in 
den oorlog !“ . 

En juffrouw Dullewijn, net zoo’n schommel als y. 
haar echtgenoot, rolt den winkel binnen en begint te;^.:. 
huilen en te gillen. 

„Doodgeschoten! Vermoord! 0 Dul lieve beste 
Dul! Zeg dat het niet waar is!“ 

„Zoo erg is het niet vrouw. Zoover bennen we 
nog niet. Maar dat er wat achter steekt is zeker!“ 
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„Maar wat is er dan wel Dulletje?“ snikt de dikke 
juffrouw. 

„De schutterij wordt dienstdoend Sientje.“ 
„Dienstdoend!“ stamelt de juffrouw, en herhaalt 
met een holle stem: „dienst — doend!“ 

En dan denkt zij weer aan dien oorlog. 

„En je kindertjes Du I EHe snoepen van kindertjes ! 
Wat mot er van die bloeien worden! Weezenl In een 
weeshuis ! Want ik zei je niet overleven I Dat voel ik ! 
Als ze jou een spies in je lijf ronddraaien, zei ik het 
ook voelen en doodvallen Dul!" 

„Sien, schei nou maar uit met dat huilen. 
Menschlief waar denk jij al niet an. De schutterij wordt 
dienstdoend, en morgen mot ik op ’t bero komen, bij 
den burgemeester. Hou zoolang je wafel, dan zal je 
wel meer van me hooren!“ 


Toen Dullewijn den volgenden dag van het stad- 
huis terugkeerde, waren er diepe voren in zijn voor- 
hoofd. Misschien ook was zijn haar grijs geworden; 
maai dat was niet te zien, omdat zijn haarbos altijd 
grijs zag, van wege het meel en de bloem. 

Maar zijn gang was statiger, cordater, hoewel het 
hoofd, vol gedachten, bp de breede borst neerhing. 

Juffrouw Dullewijn staat hem, trippelend van onge- 
duld, aan de winkeldeur op te wachten. 

„Wat zee de burgemeester?“ riep zij hem al van 
verre toe. 

Maar de grutter hoort haar niet. In zijn hersenen 
woelen en koken de denkbeelden, schuimen en bruisen 
allerlei vage voorstellingen van bloed en vuur, eerbe- 
wijzingen en ridderordes, roem en heldendood. 

Zoo ver zweeft des grutters geest boven zijn dage- 
lijksche sfeer, dat hij zijn wederhelft, die toch om- 
vang genoeg heeft, niet ziet en haar bijna omver loopt. 

„O ben jij het !“ zegt hij verwonderd, na den schok. 

„Dul! je bent toch niet ziek! Wat zee de burge- 
meester?“ 

,,Laat me vrouw.“ 

Juffrouw Dullewijn slaat haar handen en verbazing 
in elkaar. „Laat me vrouw! Hoe deftig is dat ge- 
zeid! — „Laat me vrouw!“ precies een schoolmeester 1 
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Waar heeft ie dat vandaan ! Daar moet een reden voor 
zijn! Oorlog?“ 

Dullewijn stapt langzaam de grutterij door, maar 
zonder, als anders, een klap te geven op een zak 
hloem, of een handvol erwten tusschen zijn vingers 
door te laten loopen; zonder zijn weegschalen een 
enkelen blik te gunnen, wat hij anders nooit vergeet, 
schrijdt hij voort naar de kamer achter den winkel, ge- 
volgd door zijn wederhelft. 

In de kamer valt hij zwaar neer in den krakenden, 
wijden leunstoel. Hij steunt den rechter elleboog op 
de tafel, en laat het hoofd denkend op de hand rusten. 
„Vertel nu toch eens Dul. Wat doe je vreemd!“ 
„Laat me vrouw, en vraag niets meer.“ 

„Mag ik nou niet eens vragen wat er gebeurd is? 
Och toe Dul zeg het nou maar,“ fleemt juffrouw Dul- 
lewijn. 

„Vrouw, er zijn dingen, die van zoo groot belang 
zijn, dat het hoogverraad is ze te openbaren.“ 

„Maar je heb voor mijn toch geen geheimen hè 
Dul ! Ik vertel jou ook alles. Och toe Dul !“ 

„Amtsgeheimen vrouw. Gewichtige geheimen, 
die . . .“ 

„Kom Dul, wat kan ér nou geheiras zijn an je 
schutterij ? Die wordt dienstdoend. Is het dat soms?“ 
„Ja vrouw, de schutterij wordt dienstdoend.“ 
„Bedoelt dat dat je in de kazerne mot, en dat je 
kemies mot eten? En mbt( je. dan zoo’n slakkesteker 
dragen?“ 

„Een slakkesteker!“ vaart Dullewijn verontwaar- 
digd uit, „een slakkesteker! Neen vrouw, een sabel! 
een heuschelijke sabel!“ 

„Och gut een heuschelijke sabel! Wat zei die 
je goed staan. En éen sjako ook Dul?“ 

„Een sjako ook, en een jas met zilveren knoopen 
en rooie opslagen.“ 

„Rooie opslagen ! Wat zei dat prachtig zijn! Maar 
.een geweer toch niet hè man? zoo’n gevaarlijk ding?“ 
„Natuurlijk niet. Dat hebben alleen de gemeenen.“ 
„Wat zeg je daar Dul ! Die schooiers uit de achter- ^ 
buurt krijgen toch niet allemaal geweren!“ ' 


w wat ben je toch dom ! De gemeenen zijn 
schutters, maar ik ben ofsier, kapitein van 
oende schutterij 1“ 

et een uniformjas I 0 Dul, wat zal' de vrouw 
ager jaloersch zijn! Ze gaat er kapot vanl 
oie jas draag je zeker altijd Zondags I Dat 
jen nieuw pak uithalen I“ 
er vrouw. Je weet nou alles. Het geheim 
'lipt. Ja, ik mot nou een uniform dragen, 
>n kapitein van de dienstdoende schutterij, 
a Snorlet blijven ook luitenant er bij, maar 
ks van hoor! want het is nog geheim, tot de 
in orde is; aan jou alleen heb ik het 
jen.“ 

I er niks van zeggen Dullief, of het most aan 
rrouw wezen.“ , 

niemand vrouw, niemand !“ beveelt Dulle- 
jn betere helft buigt het hoofd, en blijft bij 
lemen. 

'erd onze dienstdoende schutterij geboren. 
Dullewijn kapitein-commandant er van, en 
gtglas en Snorlets zijn luitenants. 


uit de verte zie ik een verward hoopje zit* 
liggende schutters. De kapitein Dullewijn 
• om heen met getrokken sabel, als een 
t, en telkens struikelende over zijn nasle* 
de. 

i Dullewijn me ziet, schiet hij op me af. 
luist als hij mij genaderd is, komt de hup- 
itterende schee tusschen zijn korte beentjes, 
re man valt me met al- zijn gewicht in de 
e liggen beiden tegen den grond, de kapi- 
op me ; en een zwaar vrachtje is ’t. 
lid proesten ,en lachen klinkt uit het zoodje 
UI een dozijn handen plukken aan den supe* 
■ekken hem heen en weer door het gras, en 
rereind. Daardoor kan ik ook opstaan. Dul- 
t te snuiven en te hijgen te midden van zijn 
3 een pleizier hebben van belang. Een van 
ie kapitein z’n. pet vast, een ander zijn sabel, 
g bij den val aan zijn hand is ontschoten. 


Anders was ik misschien op weinig eervolte manier 
door zijn hand gesneefd. 

„Allo jonges,“ hijgt Dullowijn na een poosje, „nou 
maar weer aan de tiërie!“ 

„Hier is je pet baas,“ zegt de een. 

„Zei ik ’m der maar weer in steken?“ stelt e&m 
ander voor, op den sabel doelende. 

„Zeer gedaan? Nee hè? Je rolt nog al zacht als^ 
je valt hè?“ vraagt een derde vol deelneming. 

„Wil jullie wel eens gauw hier kommen,“ 
schreeuwt nU Blommers, de instructeur, uit de verte, 

„Wie het jullie permissie gegeven om weg te 
loopen hè !“ 

„We hfiosten den jcapitein toch helpen!“ roepen 
enkele terug. 

„Wel allemachtig! kommen jullie of kommea 
jullie niet!“ 

„Hou je gemak man! We kommen hoor!“ 

„Dat zou ik meenen!“ 

De behulpzame schutters legeren zich weer om 
Blommers heen, terwijl Dullewijn en ik, ons wat af- 
kloppen. 

„Een raar geval hè!“ zegt de kapitein, nog vuur- 
rood. „We bennen an de tiërie. Daar mOt je eens^ 
naar luisteren, meneer de luitenant.“ 

We 'naderen nu te zamen, Dullewijn met opge- 
stoken zwaard, waarvan hij ’t gevest krampachtig om- 
klemd houdt, het groepje schutters, in ’t midden waar- 
van Blommers heeft plaats genomen op een omgekeer- 
den emmer, zeker geleend uit de nabijzijnde suiker- 
fabriek. 

„Nou zeilen we,“ hoor ik hem beginnen, nadat er 
een einde is gekomen aan het gegichel, „eens tiërie 
houwen over je geweren jongens. Zeg jij eens Stuf,, 
waarom bennen de achterlaaiers uitgevonden?“ 

Stuf, op wien de oogen van alfen zich, vol inge- 
houden lachen, richten, kijkt wezenloos eens naar de 
lucht, spuwt eens voor zich uit, kijkt nog eens naar 
den blauwen hemel, en zegt niets. 

„Weet je het niet? Jij dan maar Dons!“ 

Dons voelt naar zijn tabaksdoos, en zegt ook niets,. 


Zoo gaat het den kring rond, maar een algemeen 
volkomen stilzwijgen volgt op Blommers-z’n vraag. 

„Dan zei ik ’t je maar weer eens zeggen, maar dan 
mot je het eens zien te onthouen. De achterlaaiers,“ 
en Blommers draagt het antwoord op zijn eigen vraag 
voor, met groot gewicht en een groote vertooning van 
weten, „de achterlaaiers zijn uitgevonden om den oor- 
log in de koude klematen.“ 

Dit maakt niet den minsten indruk op de schutters, 
Zloowel de achterlaaiers^ als de kouwe klematen kunnen 
hun blijkbaar geen zier schelen. 

„En nou,“ isl Blommers-lz'n tweede vraag, „waarom 
zijn de achterlaaiers uitgevonden voor den oortog in 
de kouwe klematen? Die ’t weet mot het maar zeggen.“ 
Niemand schijnt het te weten. Allen kijken lod- 
derig voor zich uit. 

Eindelijk schijnt een schutter een poging te willen 
wagen om het raadsel voor me op te lossen. 

„Van wegens de beeren,“ oppert hij. 

„Zoo,“ bromt Blommers, de instructeur-veldwach- 
ter, „jij bent zeker een strooper in je vrijen tijd. Als 
ik je snap, ben je derbij mannetje!“ 

„’k Heb nog nooit een geweer in mijn fikken ge- 
had,“ protesteert de ander. „En as je me nou nog 
eens strooper noemt, zei ik je verklagen. Ik ben een 
eerlijk man hoor! en mijn broodje verdien ik met m’n 
zweet, en al is het maar vijftien stuivers per dag, dan 
heb ik nog niet noodig om . . .“ 

„Nou ja, doe jé menageklep nou maar dicht. Ik 
zee het zoo maar voor de mop.“ 

„Hou jij dan je flauwe moppen maar voor je hoor ! 
Een fesoendelijk mensch voor dief uit te schelden!“ 
De man windt zich meer en mieer op. „Dat is gemeen ! 
Als alle menschen net zoo eerlijk waren als ik ! Maar 
ik ken der wel die net doen of ze heel wat bennen, 
maar als je je oogen niet iti| je zak hebt, dan zie je 
ook wel, dat , . .“ 

„Desciplien!“ buldert de kapitein, en maakt daar- 
door een einde aan de twistrede, hoewel enkelen die 
wakker geworden zijn, nog zoo iets brommen van : „ge- 
meen om een mensch zijn goeien naam te veraffron- 
leeren,“ enz. 



Bloiïimers, die erg rood is geworden, en inziet dat 
liij zich vergaloppeerd heeft, maakt van de halve stilte 
gebruik, om weer terug te keeren tot de „tiërie“. 

„Nou, as niemand van jullie weet, waarom de 
achterlaaiers 'zijn uitgevonden voor den oortog in de 
kouwe klematen, zei ik het jullie vertellen, dan weet 
je het ook. Als onze menark (Blommers tikt tegen de 
klep van zijn pet) oorlog krijgt met den menark van 
Rusland, dan mot jullie daarnaar toe, dat begrijp je. 
Nou, daar in dat Rusland! is het zoo verschrikkelijk 
koud, dat als jullie pooten van je korpes afvriezen, de 
lui daar zeggen „een lekker daggie weer vandaag hè !“ 
Nou is onze menark (weer een tik tegen Blommers 
hoofddeksel) een goeie menark, en omdat hij nou weet, 
dat het daar zoo weerlichsj koud is, geeft hij jullie 
dikke wanten mee, weet je, van die fijne groene, 
zooals de burgemeester ze draagt. Nou, en daarin 
zit ’em nou de kneep. Als' je met dikke wanten in 
je tasch na^ar een slaghoedje moest zoeken, dan zou 
je het niet vinden. Is 't waar of niet?“ 

„Gelijk heb je,“ meent een van de schutters te 
moeten verklaren. 

„Zoo’n klein miserabel slaghoedje zou je niet 
kennen vatten, en 'daarom het nou onze menark (weer 
een tik) de achterlaaiers laten uitvinden. Dan heb je 
geen slaghoedjes noodig, en zoo’ri patroon kan je wel 
te pakken krijgen. Nou weet je ’tl“ ' 


„’k Zou voor vandaag maar uitscheien met die 
tiërie Blommers; ’t is al wel genogt geweest denk ik.“ 
„Wil ik dan nog maar eens appel houwen ka- 
pitein?“ 

„Dat is goed. Maar weet je wat, dat zei ik zelf 
doen. Ik heb toch de lijst bij me.“ 

„Opstaan jonges!“ roept Blommers. „Zeg Bruins, 
word jij eens wakker! ’t Is gedaan!“ 

Dit laatste doortrilt allen als met een electri sehen 
schok. 

De slapers worden wakker; de een geeuwt nog 
eens naar hartelust, een ander rekt zich uit, en lang- 
zamerhand kruipen allen overeind, elkaar stompende 
en duwende, onder 'elkaar lachende en brommende. 
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,,Op twee rijen!“ roept Dnllewijn. 

„Op twee gelederen hè!“ buldert Blommers. 

„Hij het alweer gelijk,“ mompelt de kapitein. „Bij 
’t militaar bieten' dat gelederen ! Bij mijn in den winkel 
noem ik het rijen. Enfin, ik zei *t nog wel leeren, as 
Blommers der m^ax bij blijft.“ 

Al de schutters toonen een' bizondere voorliefde 
voor het achterste gelid. Ze kruipen achter elkaar, of 
duwen een ander weer voor zich', maar dezen willen 
nu weer achter genen gaan staan. Daardoor ontstaat 
een gegooi en gedring en een gestomp en geduw, 
waarin allen eindelijk een heele pret gaan vinden, zoo-^ 
dat ze er een lolletje van maken. Sommigen krijgen 
een duw dat ze vooruit vliegen, of op hun neus 
terecht komen; anderen verweren zich met waren 
mannenmoed tegen een stuk of drie kameraads, die hen 
in *t voorste gelid willen dringen. 

Met groote verbazing sla ik dit militaire schouw- 
spel gade. Dullewijn staat naast me en stompt mè ia 
de lendenen : 

„Net jonge veulens hè ! Zoo is ’t non haast altijd; 
maar ’t bennen jongelui mot je denken. Als het mo-^ 
belesasie is, zei ’t wel anders' wezen; voor ’t vader- 
land, zie je!“ 

Blommers bijt op de punten van zijn knevel', en' 
staat binnensmonds te Vloeken. Eindelijk barst hij uitr 

„Als jullie klaar bent hè! Flauwe kerels! Wil 
jullie nou wel eens fesoendelijk antrejen, zooals ik je 
geleerd heb! Jullie bént net zoo’n troep jonge honden! 
Dat zeg ik!“ 

„Nou zeg, hou jij je maar gedekt hoor! Als je te 
schelden heb dan doe je het mlaar een ander! Wij 
kommen hier ook niet voor ons plezier!“ schreeuwt 
er een. 

„Ouwe mop !“ roept een ander. 

„Vort hond !“ klinkt het uit een troepje, en een luid 
gelach volgt. 

Nu meent de kapitein dat zijn tusschenkomst 
noodig is. 

„Desciplien!“ roept hij, met een rood gezicht, ter- 
wijl hij zijn sabel trekt, zeker om meer kracht bij te 
zetten aan zijn commando. , , 
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De schutters schareu zich nu langzaam op twee 
gelederen, schots en scheef door elkaar. De afgevallen 
sjako’s worden opgeraapt, de scheef staande recht ge- 
zet en de koppels wat opgehaald. 

Blommers stopt zich een versehe pruim achter de 
kiezen, welk voorbeeld' do«or de anderen wordt gevolgd. 

Gesterkt door dezen nieuwen aanvoer, comman- 
deert Blommers : „Reks richt je !“ 

Van den rechtervleugel komt nu een douw, die zich 
stérker en sterker, naar links voortplant. De hoofden 
schieten onder de sjako’s uit, zoodat die alle scheef 
staan. De schutters trappen elkaar op de enkels, dat 
menige uitroep als: „Kijk toch waar je je pooten zet!“ 
of iets dergelijks, uitlokt. De linkervleugelman, een 
korporaal, krijgt zoo’n douw, de resultante van al de 
andere, dat hij op zij valt; wat weer aanleiding geeft 
tot een algemeen gejuich. 

Blommers verliest zijn geduld, pakt er een paar 
bij hun jassen, rammelt ze wat door mekaar, en zet 
ze op hun plaats ; trekt een tweetal- dat in het ach- 
terste gelid te veel is, in het voorste, en roept : „Staat!“ 


„Nummer je!“ commandeert Blommers. 

Met allerlei stemmen, hoog en laag, schreeuwerig 
en lijmerig, hard en zacht, wordt afgeteld. 

„Een! twee! drie! vier! vijf! zes! zeuven! acht! 
negen! tien! boer! vrouw! . . .?“ 

„Zeg! houwen jullie me voor den gek!“ schreeuwt 
Blommers fe midden van het gegichel. „Over!“ 

Er wordt overgeteld, en nu gaat het goed met uit- 
zondering van enkele, die niet voldoende op de hoogte 
zijn van ons talstelsel boven de tien, en dus maar 
zwijgen. Na eenige keeren: „nou jij!“ en „je hebt 
vijftien!“ komt dat echter in orde. 

Dullewijn heeft ondertusschen de sabel onder den 
arm genomen en zijn jas los geknoopt. Mijn verbazing 
over dit laatste is groot, doch het te voorschijn komen 
van des kapiteins eeuwige kaarten en papieren, van 
onder de overslagen van zijn uniformjas, leeren me de 
oorzaak kennen van die handeling. 

Dullewijn zoekt uit den rommel een groot lajig 
papier, bergt de rest weer op, en knoopt de jas dicht. 
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Daarop slaat hij het papier open, neemt zijn sabel in 
de rechter- en het papier in de linkerhand en begint, 
met een groot vertoon van waardigheid, appèl te 
houden. 

„Bruins !“ 

„Ja^wel !“ 

„Lammers !“ 

„Hier!“ 

„Stuf!“ 

„Ho!“ 

,,Ga4menI“ 

.„Persent!“ 

Zoo gaat het voort, terwijl de schutters de po- 
sitie van „op de plaats rust“ op eigen initiatief hebben 
aangenomen, en druk staan te spuwen en onder elkaar 
te praten en te lachen. 

„Mooij !“ 

„Jawel baas!“ roept Dullewijn’s knecht. 
„Kapitein hè!“ schreeuwt de kapitein verbolgen. 
„Nou kaptein dan?“ 

„Zie je,“ wendt Dullewijn zich tot me. „’t Is 
wel eens goed, dat je het zelf doet. Dan leeren ze 
respect voor der superieurs!“ 

„Du ... du ... wat drommel wat staat daar I 
Een rare naam hoor! Zeg meneer de luitenant, ken 
jij die ook lezen? Onduidelijk geschreven, vin-je 
niet?“ 

„Duchatel kapitein.“ 

„Dusjatel !“ 

„In de griebes!“ roept er een. 

„Zoo, hm, zoo ! Wat is dat Blommèrs?“ 
„Dronken geweest kaptein, en gevochten. Acht 
dagen pot.“ 

„Zoo, pot! hm! Boeschoten!“ 

Niemand antwoordt. 

„Boeschoten!!“ 

Nog niets. 

„Boeschoten!!!“ 

„Zeg, ken jij je snater niet open doen hè !“ snauwt 
Blommèrs. 

„Ik dacht dat uwes me wel zag,“ klinkt het nu 
uit het achterste gelid. 
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,,Nou, laat je dan. maar eens hooren ook!“ 
„Hier,“ schreeuwt Boeschoten met alle kracht. 
Éindelijk is het appel afgeloopen. De lijst wordt 
weer weggeborgen, en de sabel opgestoketi, 

„Nou,“ zegt Dullewijn, zijn buikje vooruitste- 
kende, en met de hand op het gevest van zijn sabel,, 
en zijn linkerbeen vooriii {geplaatst, met groote deftig- 
heid: 

„Nou zei ik jullie eens wat zeggen jongesl *t 
Is voor heden gedaan. Voor heden,“ herhaalt hij,, 
blijde met die mooie uitdrukking. „Keer naar uwe 
haardsteden terug, naar vrouw en kinderen, net as 
ik. Deze dag is niet verloren. Als *t mobelesasie is,., 
zei de koning ons vinden, pal staande voor vorst en. 
vaderland! Hiep, — hiep, — hiep!“ 

„Hoera!“ volgt het clubje mét groot misbaar. 

„En nou zei ik jullie ook nog eens wat zeggen!*^ 
schreeuwt Blommers, aJs het leven wat gedaan' is. 
„Als jullie van avond dronken bent, en straatschan-^ 
daal maakt, reken ik je in! Dat weet je al vast!“ 
„Ingerukt, mars!“ 

Geen schooner woord dan dit, voor de schutters,, 
die zingende het exercitieveld verlaten. 

„Nog iets van je orders kaptein?“ 

„Dankje Blommers, van avond niks.“ 


Daar klinken uit de verte een half hoorbaar hoera 
en de zachte, verwijderde toonen van blaasinstru- 
menten. 

Dullewijn begint zenuwachtig in zijn stoel heen 
en weer te draaien; zijn gezicht is donkerrood. De- 
pluim op zijn sjako wiegelt heen en weer, en met 
bevende vingers grijpt hij het papier dat voor hem ligt. 

„Ze kommen!“ roept hij zenuwachtig. 

„Ze kommen!“ galmt het achter ons, en alle 
bezoekers dringen naar voren, over ons heen, zoodat 
we in een heete, benauwde atmosfeer zitten. 

De muziek wordt luider en luider, en het gedrang 
op straat grooter en grooter. 

„Vrouw!“ roept Dullewijn met ontroerde stem.. 

„Och manlief hou je toch bedaard! Asjeblieft I 
Het is schoon! ja al te schoon!“ En juffrouw Dulle- 
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wija dringt door allen heen, en vlijdt snikkend haar 
hoofd tegen Dullewijn’s breede borst. 

„Hier is mijn maneskript. Wees verstandig vrouw. 
/-> — / ontroering en zeg me voor, als 

jrder ken.“ 

luziek nadert. Een roode gloed verlicht de 
n de overzijde der straat, 
komen ze aan I 

>p een troep schreeuwende joi^ensl Dan 
in groot ornaat, en achter hem! drie dien- 
heb vergeten te vertellen, dat de politie- 
s uitgebreid tot acht dienders, sedert de op- 
ran de „dienstdoende“. Achter Blommers 
•awanten de tamboer en de muziek van de 
, omgeven door acht fakkeldragers, met drui- 
lokende toortsen. 

luziek zwenkt zooajs zij alleen dat kan, en 
sich voor Dullewijn’s huis. Dat geschiedt, 
^er de muziek aangaat, in de diepste stilte, 
maakt met zijn ondergeschikten ruim baan. 
rende roode licht van de toortsen schijnt in 
, en speelt op Dullewijns trotsch gelaat, 
angstige stilte volgt, afgebroken door uit- 
,it de volksmenigte, als „Vooruit Gerrit!“ 
{in nou maarl“ enz. 

waait de kapelmeester, de organist van de 
rk, zijn stok, en de Marseillaise klinkt door 
daarop: God save the Queen, en dan: Heil 
sgerkranz. 

onen vaji de muziek versterven; een luid 
en „lang zal' hij leven!“ barst los, en ’t is 
De menigte staat in gespannen verwach- 
boven te kijken. 

verheft zich Dullewijn uit zijn zetel. Hij 
1 de sjako vaster op het hoofd en trekt zijn 

apitein zal het volk toespreken, 
unen zijn zoo hoog mogelijk opgeschoven. 
1 moet de kapitein, om verstaan te kunnen 
'oorover uit het raam buigen, met de beide 
en steunende op het kozijn. 
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Zóó, met zijn lange pluimen vooruit, spreekt hij 
de verzamelden op de straat, van zijn hooge stand- 
plaats toe. 

„0 o ol“ snikt juffrouw Dullewijn. 

„Stil!“ roept Snorlet. „Hij begint! Denkt aan 
^t voorzeggen! 

„Mannen! broeders!“ begint de kapitein, ©enigs- 
zins stamelend van zenuwachtigheid, „mannen! broe- 
ders! schutters!!“ 

„Hoera!“ klinkt *et van de straat. 

„Ik ben verrast! Deze ovasie had ik niet durven 
verwachten! Wapenbroeders! ik gevoel me diep be- 
wogen door uw geestdrift, zich uitende in zoo schoone 
tonen, die gij zóo even aan uwe instrumenten hebt 
ontlokt! Ik . . . ik . . .“ 

Dullewijn komt in verwarring, wordt rood als 
een kreeft, en kijkt om: maar zijn Souffleuse. Maar 
vergetende, dat hij buiten het raam is, stoot hij zijn 
gepluimd hopfddeksel af, dat naar beneden tuimelt, 
onder luid gejuich van de vergaderde menigte op de 
straat. 

„Daar komt zijn brandemmertje !“ schreeuwt er 
een uit de troep. 

„En zijn plemootje!“ 

Dullewijn wordt hoe langer hoe zenuwachtiger, 
vooral daar zijn geheugen hem nu heelemaal in den 
steek laat. En juffrouw Dullewijn zit strak te staren 
op haar papier, maar kan de goede plaats niet vinden. 

„Met stalen ijver,“ ontcijfert ze eindelijk, en 
fluistert het haren heer gemaal toe. 

Dullewijn schreeuwt nu boven het rumoer en het 
gejuich uit, den gordiaanschen knoop kloek doorhak- 
kende : 

„Stalen ijver! — — — vaderland! ko- 

ning ! — oorlog ! mobelesasie ! 

Schutterij ! — — — Hoezee !“ en trekt zijn hoofd 
binnen, en smijt het raam dicht. 

De muziek stemt een fanfare aan, het volk joelt 
en schreeuwt, en Dullewijn zit achter in zijn stoel, 
blazende en hijgende, en het zweet van zijn gelaat af- 
wisschende . . . 

De deur van de kamer werd opengesmeten en het 
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muziekkorps drong binnen, om zijn loon in wijn en 
appelbollen te komen halen. 

En juffrouw Dullewijn zat te snikken. 

Maar de kapitein stond op, omhelsde den eersU 
binnenkomende, den trombonist, met instrument en 
al . . . Conrad van de Liede. 

4$. De arme edelman en de rijke koopman. 

(Uit: De arme Edelman.) 

Het was omtrent twee uren, toen een prachtige 
koets, door schoone Engelsche paarden gevoerd, den 
Grinselhof binnenreed en voor de steenen trap des 
huizes standhield. 

De edelman verwelkomde zijne gasten met de 
waardige minzaamheid, die hem eigen was, en sprak 
eenige losse woorden tot den jongeling, terwijl de koop- 
man aan zijne knechts bevelen gaf, om met de koets 
te vijf uren juist hem te komen afhalen, dewijl hij 
nog dien avond voor onuitstelbare zaken in de stad 
moest zijn. 

Mijiiheer de Necker was een zwaarlijvig man, 
wiens kleeding, alhoewel zeer rijk, evenwel met in- 
zicht scheen verzuimd te zijn, om er eenen toon van 
onafhankelijkheid aan te geven. Overigens was zijn 
gelaat niet zeer beduidend; het sprak wet van zekere 
slimheid, doch tevens van eene groote goedheid des 
harten, die misschien wel al te zeer door onverschillig- 
heid was gematigd. 

Edeler was het voorkomen van zijnen neef Gus- 
taaf, die, bij eene schoone gestalte en een fier, manne- 
lijk aangezicht, de fijnheid eener uitgelezene opvoeding, 
voegde en in kiescheid van vormen en woorden den 
edelman bijna evenaarde. Zijne blonde haren en diep- 
blauwe oogen drukten iets dichterlijks op zijne wezens- 
trekken, terwijl zijn vaste blik en de aangeduide rim- 
pelen op zijn voorhoofd deden vermoeden, dat hij in 
ruime maat met denkingskracht en met gevoel was 
begaafd. 

Tusschen de gewone plichtplegingen bracht mijn- 
heer van Vlierbeke zijne gasten in de benedenzaiü, 
waar zijne dochter zich bevond. De koopman groette 
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haar met vriendelijken lach en riep met ware verwon- 
dering : 

„Zoo schoon en zoo bekoorlijk zijn! En in den 
somberen Grinselhof verborgen blijven I Ah, heer van 
Vlierbeke, het is niet wel!“ 

Intusschen ging Gustaaf tot bij de jonkvrouw 
en mompelde eene onverstaanbare groetenis. Het rood 
beklom beider voorhoofd; zij sloegen schier bevend 
de oogen nederwaarts, totdat de jongeling zich uit 
deze ontroering losrukte en meer verstaanbaar tot Le- 
nora sprak. 

De koopman deed de zonderlinge aandoening der 
jonge lieden aan mijnheer van Vlierbeke opmerken en 
zeide hem in het oor : 

„Ziet gij niet, wat daar gebeurt? Ik wel. Mijn 
neef wordt duizelig in het hoofd; de jonkvrouw steekt 
hem de oogen uit. Ik weet niet, hoe verre de genegen- 
heid reeds tusschen beiden bestaat; maar indien gij 
niet gaarne hebt, dat dit gevoel aangroeie en misschien 
ongeneesbaar worde, zoo' neem in tijds uwe voorzorgen. 
Het mocht anders spoedig te laat zijn ; want, ik zeg het 
u, mijn neef, met zijn stil gelaat, is geen jongen, om 
voor eenen hinderpaal te blijven staan. — Zie nu maar 
eens; daar zijn ze reeds aan het vertellen; de schrik 
is al weg 1“ 

Diep geschokt werd mijnheer van Vlierbeke door 
de woorden des koopmans, die zijne laatste hoop op. 
redding staafden; doch hij liet niets daarvan blijken 
en antwoordde : 

„Gij lacht, heer de Necker ; er is geen kwaad bij. 
Zij zijn beiden jong; geen wonder, dat er eenige ge- 
negenheid tusschen hen zich openbare, doch het heeft 
geen’ ernst.“ 

En den blik naar de tafel keerende, sprak hij met 
luider stemme : 

„Komt, Mijnheeren, men heeft opgediend. Aan 
tafel, aan tafel!“ 

Met schuchterheid bood Gustaaf zijnen arm aan 
Lenora, die hem bevend en blozend aanvaardde. 
Beiden schenen beschaamd, en evenwel straalde er 
eene hemelsche vreugde uit hunne oogen en jaagden 
hunne boezems van onzeglijke blijdschap. 
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De oom stak dea vinger tot zijnen neef uit en 
dreigde hem schertsend, alsof hij zeggen wilde : „Ik zie 
wel, wat er omgaat!“ 

Dit teeken deed het rood nog hooger op des jonge- 
lings voorhoofd klimmen, ofschoon de schijnbare toe- 
stemming zijns ooms hem het hart met zoete hoop 
vervulde. Daarenboven, Lenora had gelukkiglijk de 
scherts niet gemerkt. 

Men ging aan tafel ; de edelman nam plaats over 
mijnheer de Necker, nevens Gustaaf, die tegenover de 
jonkvrouw gezeten was. 

De pachteresse bracht de spijzen op; haar zoon, 
in livrei, diende de tafel. Tamelijk goed waren de ge- 
rechten bereid, en meer dan eens betuigde de koopman 
2]jne voldoening. Hij stond verwonderd over de goede 
keus en over de rijkheid zelfs der spijzen; want hij 
had zich óp een zeer mager middagmaal verwacht, aan- 
gezien mijnheer van Vlierbeke in de omstreken gekend 
was voor een rijken vrek, van voorbeeldelooze gierig- 
heid en spaarzucht. 

Intusschen was de samenspraak algemeen ge- 
worden, en daar Lrenora nu dikwijls op de eene of 
andere vraag van haren gebuur, den koopman, te ant- 
woorden had, gevoelde zij zich vrijer, en verbaasde 
hare beide aanhoorders niet weinig door de blijken van 
hooge rede en van geleerdheid, die zij aan den dag 
legde. Anders was hét er mede, wanneer zij recht- 
streeks het woord tot Gustaaf te sturen had ; alsdan 
scheen alle verstand haar te verlaten, en slechts met 
neêrgeslagene oogen dorst zij hem een gebroken en 
onbeduidend antwoord geven. Het ging* den jongeling 
niet veel beter, en, alhoewel beiden in het hart ge- 
lukkig waren, schenen zij zich niet zeer te vermaken. 

Mijnheer van Vlierbeke leidde intusschen de 
samenspraak op allerlei voorwerpen, welke hij dacht 
zijnen gasten aangenaam te kunnen zijn. Met onbe- 
perkte toegevendheid volgde hij de redenen des koop- 
mans in en verschafte hem gelegenheid, om ook al met 
eenen toon van overheid van dingen te spreken, welke 
hij, als hatideldrijver, bijzonderlijk moest kennen. Zijn 
gast doorgrondde deze minzaamheid en was den edel- 
man er innerlijk dankbaar over. De koopman voelde 
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zich door eeii waar gevoel van vriendschap tot mijn^ 
heer van Vlierbeke getogen en deed geweld, om jegens, 
hem in gulle hoffelijkheid niet achteruit te blijven. 

Zoo ging alles dan wel: iéder was over de an- 
derenen over zich zelven tevreden; bovenal verheugde 
het den edelman, dat de pachteresse en, haar zoon 
hunnen dienst zoo goed verstonden en de gebruikte 
lepels en borden zoo rap en zoo snel wisten weg te 
nemen en weder zuiver terug te brengen, dat het on- 
mogelijk ware geweest te merken, dat het getal dezer 
voorwerpen ontoereikend was. 

Slechts ééne opmerking begon den edelman eene 
diepe bekommernis te veroorzaken. Hij zag met angst^ 
dat mijnheer de Necker tusschen de redekaveling het 
eene glas wjjn na het andere ledigde: de jongeling 
spoorde, uit beleefdheid of om eene reden tot spraak 
te hebben, Lenora onophoudend ^aan, om toch eenen 
roemer te drinken, en zoo gebeurde het, dat, kort na 
den 'aanvang van’ het maal, de eerste flesch reeds haren 
bodem door den wijn vertoonde. 

De edelman zag somwijlen met verborgene blikken 
naar het vocht, dat in de flesch overbleef en sidderde 
nu in zijn binnenste, telkens dat de koopman zijnen 
roemer ledig dronk. De tweede flesch werd op bevel 
door den knecht opgehaald; mijnheer van Vlierbeke, 
om den dorst van zijnen gast te matigen, begon al- 
lengskens de redekaveling te laten vallen; want hij 
had opgemerkt, dat de koopman niet lang kon spreken, 
zonder naar het glas te grijpen. Evenwel, hij zag 
zich bedrogen; want nu bracht de heer de Necker de 
samenspraak op den wijn zelven, begon het edel nat 
hemelhoog te prijzen en gaf zijne verwondering: over 
de onbegrijpelijke matigheid des edelmans te kennen. 
Ondertusschen dronk hij nog meer dan te voren en 
werd, alhoewel' in geringe maat, hier in door Gustaaf 
geholpen. 

De angst des edelmans groeide met elke teug, die 
de koopman aan zijne lippen bracht, en, alhoewel hem 
dit groote spijt veroorzaakte, weêrhield hij zich van 
zijnen gast bescheid te doen, en werd ten minste hierin 
onbeleefd, uit vreeze van grootere schaamte. 

Ook de tweede flesch was welhaast geledigd; de 
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Koopman zeide losselijt tot mijnheer van \lierbeke, 
die met beklemd hart, evenwel in schijn immer vroolijk 
en lachend, zijne gebaren angstig naspeurde : 

„Sa, hwr van Vlierbeke, die wijn is oud en uit- 
muntend, ik beke<n het ; doch in zake van drinken moet 
men al eens veranderen, pf de smaak verloopt. Ik 
moet gelooven, dat gij eenen goeden kelder hebt, zoo 
ik bij de eerste proeve oordeelen mag, Laat zien, doe 
ons een© flesch Chäteau-Margaux opdienen, en, 
hebben wij den tijd, zoo zullen wij onze bijeenkomst 
met eene teug Hochheimer sluiten; Chanüpagne 
drink ik nooit: het is een slechte wijn voor ware lief- 
hebbers." 

Bij de laatste woorden des koopmans spreidde 
eene plotselinge bleekheid zich over het gelaat van 
mijnheer van Vlierbeke ; maar, om die aandoening vair 
schrik te verbergen, wreef hij zich eene wijl over voor- 
hoofd en oogen, met vluchtige inspanning des Ver- 
stands nadenkende, hoe hij zich nog uit de verlegen- 
heid redden mocht. 

Toen zijn gast ophield van spreken, ontdekte hij 
zijn aangezicht ; eenen kalmen lach alleen kon men er 
op banerken. 

„Chäteau-Margaux?“ vroeg hij. „Gelijk gij 
wilt, heer de Necker," Ea zich tot den knecht keerende, 
gebood hij : 

„Jan, eene flesch Chäteau-Margauxl Links, 
in den derden bak. 

De boerenjongen zag zijn meester gapend aan, als 
hadde men hem in eene onbekende taal aangesproken, 
en morde eenige onverstaanbare woorden. 

„Verontschuldig mij,“ zeide de edelman opstaande, 
„hij zal het niet vinden, Een oogenblik!“ 

Hij daalde de trap af en trad in de keuken, waar 
de derde flessche, die gereed stond, van den vloer 
opnam en er mede in den kelder ging. 

Hier alleen zijnde, bleef hij st^n en schepte adem, 
terwijl hij tot zich zelven zeide: 

„Chäteau-Margaux! Hochheimer! Cham- 
pagne! Niets in huis dan die laatste flesch Bor- 
deaux! Wat gedaan? Geen tijd tot denken. Het lot 
is geworpen: dat God mij heipe!“ 
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Hij klom de trap op en verscheen glimlachend in 
de eetzaal, met den kurketrekker op de stop der eenige 
flessche. Onderwijl had Lenora de roemers doen ver- 
wisselen. 

„Wel twintig jaar oud is deze wijn; ik hoop, dat 
hij u zal bevallen,“ sprak de edelman, terwijl hij de 
glazen volschonk en bevend, van ter zijde, het uit- 
werksel zijner daad op het aangezicht des koopmans 
afspiedde. 

Deze had nauwelijks de lippen aan het glas ge- 
l>racht, of hij trok het terug en riep met ontevreden 
gelaat : 

„Hier is eert misgreep begaan ; het is dezelfde wijn 1“ 

Met de uitdrukking des twijfels proefde de heer 
van Vlierbeke insgelijks het vocht en zeide als verrast : 

„Inderdaad, ik heb mij vergist. Nu is de flesch 
ontstopt; indien wij ze maar voorts ledigen? Wij 
hebben tijds genoeg.“ 

„Gelijk het u belieft,“ antwoordde de koopman, 
„op voorwaarde dat gij mij wat beter helpet. Wij 
zullen oils een weinig spoeden.“ 

Zoo verminderde de wijn allengskens in de derde 
flessche, totdat er nog een paar roemers in overig 
bleven. 

De edelman kon zijne ontsteltenis niet langer ver- 
bergen; hij wendde wel het gezicht van de flesch af, 
doch telkens keerde zijn blik er met dieperen angst 
op terug. In zijn oor bromde reeds het schrikkelijk 
woord Chateau-Margaux, dat hem pnet schaamte 
moest overladen. Het koude zweet brak hem uit; de 
kleur zijns aangezichts veranderde menigmaal in een 
oogenblik; doch hij was nog niet ten einde van mid- 
delen en streed als een] moedig soldaat tegen de na- 
kende vernedering. Met de handen en den neusdoek 
zich over voorhoofd en waingen wrijvende, met hoesten, 
met zich om te keeren, alsof hij niezen wilde, ontsnapte 
hij nog eene wijl aan de opmerkzaamheid zijner gasten, 
totdat mijnheer de Necker de flesch aanvatte, om den 
laatsten wijn uit te schenken. Bij het gezicht dezer 
daad greep eene huivering den edelman aan ; doodsche 
bleekheid ontverfde zijn gelaat, en met eenen zucht liet 
hij het hoofd tegen den stoel vallen. 
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Was het eeae geveinsde bezwijming ? of wel, nam 
de arme edelman zijne ware ontsteltenis te baat, om 
droeve verlegenheid te geraken? 
ïn sprongen recht; Lenora liet eenen gil en 
iet kommervolle blikken bij haren vader staan, 
■ogde te glimlachen en zeide, terwijl hij lang> 
istond : 

}t is niets, de lucht benauwt mij hier, laat mij 
;enblik in den hof gaan, ik zal spoedig her- 
n.“ 

. deze woorden richtte hij zich tot de deur en 
angs de steenen trap in den tuin. Lenora had 
den arm gevat en wilde hem leiden, ofschoon 
! zorg niet behoefde. Mijnheer- de Necker en 
f volgden hem insgelijks met bewijzen van diep- 
e belangsfelling. Hfndrik ConseUnce. 

49. Meimorgen. 

(Uit; Zomerland.) 

. groen was allentheiien schielijk uitgeschoten, 
oemen bloeiden vol den nieuwen tuin. De zon 
gedoken ievers achter de boomen en de hemel 
luchter en rein zijn schel azuur over een jongen 
e versehe wind kwam met wellustige koelte, 
zoete adem den berg afgewaaid. De vogels 
ien lustig in de bebloemde boomen overal rond 
nen huizeke, dat heel begroend en diepe ge- 
a ’t hout stil lijk vergroeid stond, 
het luidruchtig huwelijksfeest was Lander met 
. naar hier verzeild om er alleen en gerust te 
Zij hadden moeder achter gelaten en al de 
m de mederaenschen van ’t dorp ; ontvlucht al 
I eigen, rijk geluk zou kunnen storen. Deuren 
ters stonden wagenwijd open en Ria was vroeg 
iar buiten bij de bloemen en de vogels; Lander 
’t water zijn netten gaan heffen. Maar hij 
n wijle droomoogend slaan wachten en omdat 
■ zoo blauw gerust blikspiegelde en koele 
kreeg hij lust om; te baden. Hij wierp zijn 
af, diep den groenen oever neer en plonsde. De 
ig doorliep zijn naakte lijf, ’t bloed joeg op en 
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hij voelde zich wel omwonden van ’t lauwe diepwater. 
Zijn leden strekte hij vlak uit, sloeg met armen en 
boenen, hief den kop en zoo roeide hij voort over den 
stroom. De blauwe spiegel deinde vlakvloers uit vóór 
zijne oogen en tenden wiegden de gele waterlelies en 
wipten de groene blaren op de waterkringen tegen den 
oever. Hij kletste al' feller met de handen, zoodat de 
druppels helder opperelden tegen de lucht en neer 
vielen in zijn donkerhaarden kop. Hij wendde, keerde, 
dompelde diep in de onderste wa,terlagen, dook veel 
verder weer boven, dartelde rond, speelde met de kab- 
belkringen die om hem uitwijdden, tot hij m»oe ge- 
vochten, zich drijven liet en dreelen van den vloed. 
Hij lag nu op den rug uitgestrekt als een verdronken 
lijk, maar de oogen liet hij gaan in den hoog blauwen 
hemel boven, ’t Water was zoo zilverklaar, zoo blauw, 
zoo deugdoende versch in den morgen, en hij voelde 
de nattige wrijving over zijn vel gaan als een vriende- 
lijke streelhand. Als hij zóo lang den vloed was neer- 
geslierd, wendde hij zich plots op den buik en, in eene 
opbruisching van levenszat geweld, spartelde en wrocht 
hij stroom-óp tot bij zijn huis, sprong gezwind op den 
oever en schudde de nattigheid van zijfi vel. Hij 
kleedde zich aan en kwam op de gersing vóór de deur 
liggen rusten en verzonnen. 

De boomen rankten hun takken zwaar van blDe- 
semsneeuw lijk kransen over de lanen tot bij den grond. 
Andere staken de witte pracht hoog in rechte sprietels 
op tegen ’t blauw yan den hemel, en het uchtendzon- 
neke speelde daarin met glinsterende schichten. Boven 
de kruinen danste het gouden stofmeel uit als die 
bloemen. Tenden wandelde Ria’s lang rilde gestalte 
tusschen den wegel lijk een witte zwaan over ’t water ; 
nu reikte zij hoog de armen naax een tros roode jas- 
mijnen en dan neigde zij weer smijdig neer om’ een 
viooltje voor haar mei. Om ende om staken de ranke 
leliestalen hun opgesnoerde heerlijke bloesems in open 
kelken op. De vogels schaterden onverpoosd. 

Lander rechtte zich en riep in blijden schreeuvr 
zijn wellust uit: „Rial“ 

Ria wendde blij verrast het hoofd en tusschen haar 
handen galmde zij een Lander!“ Die namen smeten 
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zij herhaaldelijk weg en weer, zangerig, blij als het 
spel van een verren weergalm. Dat zong hen in de 
Goren aJs al het schoone en *t zoete, dat ze elkaar met 
veel woorden zeggen konden. Heur zonnige oogen 
keerkleurden bij eiken nieuwen blik; hoe schoon heur 
goudblond baar verwandelend in ’t lichtspelen van de 
zon en heur monkelende mond! En heel dat wezen 
wisselde en verlijnde bij elke beweging veelvoudig van 
vorm mét altijd nieuwe aanminnigheid. En zij, ze zag 
mijmerend naar hem en kende maar heur man’s flrnk- 
plooiende sterke lijf, zijn. donkeren kroezelkop en den 
goeden blik uit zijne diepe oogen, waar zij naar han- 
kerde. Ze waren gierig van elkanders schoonheid en 
al hel zonnespel en de bloemen rondom dienden maar 
om hun beeld op te luisteren en te vermooien. 

Zooveel dagen reeds duurde dat geluk en z’en 
waren nog niet bekomen uit htm weelde van *t innig 
samenzijn. Heel de' wereld was weg uit hun gedachten 
en elkeen liet hen vrij het vreedzaam leven zwelgen. In 
dat overdanig genot en voldaanheid en verlaagden zij 
niets van ’t geen buiten *t ommuurde klein gedoen 
woekerde, en ze meenden zich voor altijd ontdaan van 
al het ruwgezinde volk. De dagen wendden en altijd 
was er iets te veranderen, te schikken in huis of buiten 
aan de boomen, ’t Werd altijd te vroeg donker en te 
gauw klaar, en de tijd liep te dapper, om,dat ze elke 
stonde wilden doen blijven staan. Lander zijn roer 
hing vergeten achter de schouw en de onstuimige 
jager van weleer zette nu zijn strikken achter ’t huis 
en lag er lui bij te loeren in de tronken naar ’t wild 
of naar visch die in de netten zou komen verloopen. 

Ria zong al werkend aan *t eten, aan de kleeren 
of aan de groenten buiten, ’s Avonds zaten zij bijeen, 
op de bank en keken zwijgend, hoe de dingen versmol- 
ten in de deemstering en overgoten wierden met een 
zweem van honing en maneschijn ; dat kwam hen innig 
omsluiten in een geurende lucht, nu daar zoo dicht, 
rond hen, de groene rozelaren in stilte haar rozen ston- 
den te maken. 

— Hoor hem* doen, hoe zoete! zei Ria, als de 
nachtegaal zoo traag zijn keeltonen uitwierp. 

Lander streelde zacht heur lokken of speelde met 


155 


zija vingers tusscheti de hare. Lijk twee voldane 
kinders waren zij in een lusthof en onwetend van ’t 
stille ongestoord geluk,' waarin zij leefden. De tijd ging 
zonder nagaan. De stroom voerde zijn water voort 
en altijd nieuwe wind kwam met koelte de warme 
lucht ververschen. De witte bloemen vlokten uitge- 
plukt ueêr lijk ongeroerde sneeuw. 


50. In den voorwinter. 

(Uit: Lenteleven.) 

Eerst waren ze bleek geworden, doodsch bleek; 
later wierden ze geluwbruin, en dan gingen ze aan ’t 
zwemelen, en aan ’t .wikkelen, zoo aardig, zoo slak, 
gelijk vlerken van stervende vogels; en rekewijs wier- 
den zij, still^es neêrewaards dansende, te vallen, bij 
beele zwerms. Ze wervelden rond in de lucht, wierden 
meegedreven met den wind, en eindelinge vielen ze 
dood en vaste ievers in ’t slijk. 

Geen mensch en was er te zien, en de huizekens, 
die dichte bij de eerde gehurkt zaten, bleven toe en 
gesloten; de rook uit de kaven gaf alleene nog teeken 
van leven. 

De groene dreve stond nu kaal, blak; twee reken 
rechte stammen, die verminderend wegdoken in den 
blauwen mist. 

’t Komt ginder iets afgetrakeld ... en gedaante- 
loos dingen, gelijk twee zwarte striepkes, met nog 
iets — en ’t nadert . . . 

’t Worden ten langen laatsten, uit die striepkes. 
een man en een wijf; en uit het andere een draaiorgel 
op . een steekkarreke met eenen hond tusschen de 
wielen. 

Heel ’t getrek zag er versleten uit. ’t Ventje ging 
gebogen tusschen de tramen en ’t trok; ’t wijveke heur 
magere armen staken tegen de orgelkasse; en het gerit 
klotste alzoovoort, over de wagenslagen, de dreve 
deure, en de wijde baalje binnen van een herberg- 
zame hofstee. 

Een bende zwarte kraaien dreef deur de lucht. 
De wind zoefde in de naakte kruinen; de smoor klom, 
en de dingen verdunden in een blamvendigen wasem; 
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ze verdwenen en ’t wierd, doodtraag, donkerzwarte 
nacht. 

Man, vrouwe en hond, ze kropen alle drie hooge 
en diepe op den dilte, in ’t hooi, en ze djoezelden weg^ 
gelijk aJ ’t andere buiten en rond hen. Warm dat ze 
daar lagen! En droomen dat ze deden, van de koude, 
van den donkeren, en van den droefkreunenden wind I 

’s Morgens vroeg, voor den heldren dag was ’t ge- 
trek aJ op weg, over de brake velden en versmoord in 
een eendelijke zee van dikke blauwe lucht. Ze sleur- 
den al dat ze kosten; ’t ventje in de tramen, ’t wijveke 
achter de steekkarre, en de hond met zijnen kop tegen 
de eerde, om verder. 

Daar brak een roode gloed uit het oosten en ’t 
helderde een nieuwe dag. ’t Was alles wit, sneeuwwit, 
alsof de blauwe smoor gebleekt, gesmolten en vastge- 
steven ware op de zwarte velden, op de halfverslunste 
najaarsvruchten en op ’t duister wissewerk van de 
boomen. Daar leekten groote druppels van de takken. 

Van onder zijn kleppe loerde de vent, met zijn 
ééne ooge, in de verte, en hij wierd huizen geware . . .. 
en een kerke. Men trok daar naartoe. 

’t Waren leeggedekte huttekens, en witberijmde; 
hier en daar stond er één, en dan heele reken, dichte 
tegeneengedrumd : een strate. 

Ze waren in ’t dorp. 

Eenzaam, stille gelijk een begijnhof. Hier een 
vrouwke, dat diepe in heuren kapmantel gedoken, langs 
de huizen naar de kerke kroop, daar een smidshamer 
die klopte . . . en ’t kteen klokske, dat tjinkte alover 
de huizen. 

Ze hielden stille. De hond zette hem op zijn zet 
te kijken, ’t Ventje wierp zijn schoereband af, trok 
zijn klakke wat dieper, en tastte, onder ’t rost o-rgel- 
kleed, achter de wrange. Het keek eens wel naar de 
huizen, die vóór hem stonden, het neep zijnen inge- 
vallen mond toe, ’t vaagde met den zoom' van zijne 
mouwe over zijn aanzichte, en ’t draaide. Halfverr 
doofde klanken kwamen van onder ’t orgelkleed in de 
kille strate gevallen: een treurig — weleer danswek- 
kend liedje misschien, dat nu, vervalscht, vertraagd 
en heel verwrongen, geleek aan een onduidelijk ge- 
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wemel van denreen gedraaide klanken; de eeiie kwamen 
te vroeg, de andere te late, gelijk in ’nen lästigen droom, 
en daartusschen een gezucht en een gekriep, dat van 
heel diepe kwam, alle drie, vier fceerea draaiens, en 
dat seffens weer doodgegaan, in die altijd weerkeerende 
grove orgelklanken, of meegesleept en verdoofd wierd 
in een zotten rondedans, ’t Was lijk een arm gedoken 
zielke, dat kloeg in een geharrewar van ruwe en luide 
straatschreeuwers. 

De hond had, bij ’t aanvangen van ’t liedje, ook 
beginnen huilen. 

’t Wijveke had heuren hoofddoék rechte getrok- 
ken, boven haar fijn pudewijfs gezichte; en, de eene 
hand in heuren schortezak, en met de andere een 
blikken pintje vooruitstekende, ging ;zij nu van deure 
tot deure: „Voor den armen blinden man . . . God 
zal ’t u loonen.“ En dat door heel de strate, en ver- 
der, naar de boerenhoven, van de eene tot de andere, 
heel den dag, tot dat het weerom avond wierd en dat 
die zelfste dikke smoor alles kwam dekken in zijnen 
grauwen duisteren asemtocht. 

En weerom doolden zij, deur een dreve, naar een 
hofstêe, en in ’t hooi. 

— „De hond heeft jongen,“ zei ’t wijveke, en ze 
schudde heuren man. 

— „Jongen . . .?“ 

En hij keerde in zijnen polk, hij duwde met zijn 
hoofd dieper in ’t hooi, en hij dommelde voort. Hij 
droomde van honden, en van jongen, en van orgels, 
en van oorverdoovend gejank en gehuil. 

De hond lag in een schoon rond nestje, ineen ge- 
draaid te kriepen. En hij keek zoo. lodderlijk welge- 
zind in ’t wijveke heure oogen; en hij lekte, altijd 
lekken, aan zijne jongskes. ’t Waren lijk drie bruin- 
roste mollen met elk een dikken kop; ze wroetelden 
hun vette lijvekesi denreen, en ze zochten en ze piepten. 

Als ze hun roggen stuite en hunnen schotel pap 
binnen hadden, gingen ze voort, naar elders, ’t Ventje 
trok, ’t wijveke stak en, tusschen de wielen, hongen de 
hónden in ’nen vijgekorf te schommelen. Zoo gingen 
ze, van dorp tot dorp, deur de wnjde wereld bedelen; 
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twee oude menscheii, met hunnen orgel; en een hond 
met zijn drie jongskens. 

Veel later. 

De dikke smoor was in klaarblinkende dauwdrup* 
pels veranderd, en de zonne gloeide hooge in den 
hemel. Nu lagen er vier honden aan ’t wagentje, vier 
bruin roste honden. En, jals de wrange draaide en als 
’t orgeltje speelde, zoo staken alle viere die honden 
hunne muil omhooge en ze huilden leelijk. 

Van binnen, diepe verscholen onder het orgel* 
kleed, zat het zielke, het geheimzinnig, het schamel 
orgelzielke, geheel heersch geworden, en haast niet 
meer hoorbaar. sujn Streuvels. 

51. Het najaar was nu over ’t land. 

(Uit hel Stille Gesternte.) 

Het najaar was nu over ’t land. Allentwege was 
’t loof geel en rossig, en heel ’t geluchte was vol dulle 
blaren, in den tocht van den bruischenden wind opge* 
jaagd. Ze warrelden onder lage hemelen, in benden 
thoopgeschaard of wipten omhoog alteenegare. Ze 
werden seffens door een plotselingen ruk van ’t wissel- 
vallig gewaai uiteengesmeten en wirrelden, elk op zijn 
eentje in ’t grijze ruim, en sloegen hun koddeken 
ommendomme, al kwinkeleerend lijk joepsteertjes. Een. 
wispelturigheid bracht ze weer te zamen, en ze vlogen 
een endeken tegen den grond, en vielen meteen dood. 
in een wagenslag of een vore of een natte gracht. An- 
dere rolden op den platten steenweg en deden gedurig 
geweld om op te geraken en ’t gezwier te herbeginnen; 
ze liepen altmets lijk wielkens over de kasseide en 
kwikten subiet zijwaarts omverre en schokten nader- 
hand terug recht. Andere voeren in schare over ’t 
dalende veld en bereikten een boerenwoonste. Ze 
sloegen hun schamele lenden tegen den muur, ha- 
perden er een tij deken, en rezen in snokskens naar be- 
neden, al takend de hoekige baksteenen met hun ras- 
pige randen. Ze lagen dan roerloos nevenseen ; maar 
de wind drong tot hier en zweepte, met een groot ge- 
baar de lucht in, zoodat ze nu zonder uitkomst rond- 
draaiden in een opgaanden kring al zeerder en zeerder, 
en ze zoefden stillekens en nijdig en dansten van ra- 
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zernij. De vlage schopte ze hooger uiteen, boven heL 
dak en ze stormden nu vrij in de luidelijke wijdte, tot 
ze ievers den wind niet meer opvolgen konden en 
neerwaggelden in noésche richting. Er was er een,, 
dat breed en licht genoeg was en zoo hooge gerankte, 
dat het een leeuwerik teek — een puntje arets in de- 
doffe wolkenlaag. Het dook weg in de lage verte . . . 

En taltenkajit werden de patodders te velde ont- 
graven en geschud en in manden geraapt en op drij- 
wielkarren uitgegoten. En de droge struiken werden 
ixx hoopkens saamgereekt en verbrand. Over ’t wijden 
dal lagen al die vuurkeus uitgestrooid. De blauwe 
dampen stegen hemelwaarts, volgens de radelooze 
buien van ’t herfstgewaai. Sommige krulden keerse- 
recht op en verbreedden hun bleekwordende flankem 
onderwege, stilte uitservend daarboven, waar ’t grijze 
geluchte in hun doode tinten versmolt. Sommige 
sleepten hunnen steert langsheen den donkeren grond, 
en hieven schuchter htinnen bollen kop omhooge. Maar 
de wind viel erop en verplette heel die kruipende, 
werking, en aan flarden schoten de blauwe rooken 
uiteen, in scheuren en gerokken riemen en varende 
palullen. Sommige, alginds, rezen schuins naar een 
rote branken toe, en verwijlden in het blaarioos getak, 
lijk watte brokkelend aan iederen twijg. De wind 
kwam ze daar ook verdrijven en, met e3u klets van 
zijn wapperende manen, spatten ze door ’t luchtige 
ruim en bibberden weg in stervende verven . . . 

Na den noen begonnen de zwaluwen te tjilpen eu 
vlogen in groote drukte voorbij. Boven den kerktoren 
kwamen ze te gare, en daar fladderden ze dooreen al 
piepend en kwetterend. Ze waren honderden en hon-^ 
derden, en gedurig kwamen nieuwe reizigers erbij. 
De eene daalden van de opdeinende Modderodde en 
schoven langs ’t grauwe land naar de prochie. Ze 
miekep. onderwege altemets een vluggen kring zij- 
waarts, al grabbelend naar een late vliege. En over 
de huizen wipten ze eu stegen dan schuins, langs ’t 
blauwe schaliëndak der kerk, naar den koperen hane op^ 
De overige vlerkten heel hoog in ’t geluchte, kwamen 
van verre, van den Boschkant, van den Muziekberg, van 
alle vier de kruiselingsche hemelstralen, en bereikten in 
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hoopkens de roepende bende. De vesperstonde naakte 
en ze waren nu een dichte krioeling, een beweeglijke 
wolk, al bibberende puntjes saainvloeiend tot een aan- 
zienlijke donkerte. * Ze vertrokken tegelijk. De hooge 
schaduw verplaatste zich, neeg naar ’t Zuiden en 
schoof onder ’t grijze gewelf heen, trage en ontzaglijk. 
Een koppel achterblijvers spoedden zich even, en 
weldra was die massa verdwenen, heel wijd en staag, 
onder de eerde ... 

De kinderen, na schooltijd, bleven kijken naar die 
geweldige doening, en ze voelden zich zoo nietig onder 
’t endeloos ruim en ze hadden plezier. Elkendeen 
beloerde een belangrijk zicht, en elk zicht was ver- 
schillend. Ze riepen hun leute luit, en klapten in hunne 
handen, en meenden, al blozend van vreugd, veel la- 
waai te maken — maar de wind blies over hunne 
stemmekens, en ze stonden zich nutteloos te weren. 

— He! He! Hoevele! Hoevele! 

— Drij duizend! 

— Honderd duizend! Aai-Heere toch! 

— Ze gaan naar ’t Fransch’ . . . 

— Naar Rome, Lowieken! 

— • Ons-lieven-Heerken bezoeken! . . . 

Daar was er een, die vertelde dat het, ginder verre, 
nu volle zomer was, dat het daar zonnig oogstgetije 
was, en dat daarbinst de winter alhier over zou komen, 
naar gewente. Ze kregen lust in ’t wilde spel van ’t 
geluchte, en gingen papierkens halen en lieten ze op- 
gaan met den stuivenden wind. Ze liepen en kleu- 
terden langs de barmen en over de grauwe weiden, en 
struikelden in ’t gras, en rolden overhoop al lachend. 
Ze waren uitermatelijk pertig en botsten tegen mal- 
kander aan. En de wind, zonder vermoeienis, draafde 
met hen mee, sprong over de grachten en gooide hun 
klakke achterover, en deed, lijk een groot kind, de 
papierkens dansen en bijzen en wirrelen, van* links 
naar rechts en ommentweer. 




Herman Teirlinck. 


Poëzie. 


1. De Paaw, de Nachtegaal en de Spree 
„Wel, Nachtegaaltje!" sprak een Pauw 
„Wat zijn uw veeren vaal en grauw ! 
Bestrooi je ze ook met stof en asch? 

Ba, ik, eens zoo leelijk was! 

Vindt gij met mij niet, beste maat, 

Dat mij mijn pluimbos beter staat? 

Bezie me rondom maar eens goed, 

Wat kleur, niet waar? Wat glans en gloe 
’k Zeg ’t niet tot uw vernedering, 

’k Zeg ’t niet tot eigen lof, klein ding I 
-Maar zulk een dos . . . veel liever kaal !“ 
Dus eindigde zijn trotsch gesmaal. 

Een spreeuw had pas dien schimp gehoor 
■Of hij nam dadelijk het woord, 

En zei: „Ge hebt gelijk, heer Pauw! 

De Nachtegaal is vaal en grauw. 

Hij heeft uw fraaie veeren niet, 

Wien elk met recht bewondring biedt. 
Doch iets heeft hij, wat gij niet hebt, 

Iets, waarin elk behagen schept: 

De schoonste stem, die slechts behoort 
Aan vogels van zijn slag en soort. 

Ei, neem er eens een proefje van. 

Wie uwer ’t mooiste zingen kan. 

Ge weet toch, vriend ! op uw geluid 
Roept iedereen: „schei uit! schei uit! ‘ 
En stopt terstond, geheel ontsticht. 

Voor ’t schel geschreeuw zijne ooren dicl 
Maar klinkt het liefelijk gekweel 


Filomeeltjes tooverkeel, 
is verrukt en één gehoor, 
imeekt: zing door! lief dierl zing doori“ 

, Pauw ! nu ’t meest wel de aandacht wekt : 
mooie kleedje, dat u dekt, 

, heerlijk lied, de zoete taal 
d’ onvolprezen ^'achtegaal ?“ 

^auw trok af en stre^ zijn staart, 

;ei : ,,Zoo’n stem — geen stuiver waard I“ 
r uit den boomtop klonk nog lang 
hartverheffende avondzang, 
eder luistert; jong en oud 
)t: „Dal’s de koningin van ’t woud.“ 

L. Schippen 

2 . De elk en het riet. 

venheugende eik, wiens kroon van frissche 
blaad’rea 

en, drijvend door het luchtruim, scheen te 
naad’ren, 

Dtsch de streek in ’t rond,- die hij zijn scha- 
duw bood. 

s,‘‘ zoo riep hij uit, „als ik zoo sterk en groot? 
ilend pluimgediert’ geniet mijn zegeningen 
1 kiest mijn looverdak ter woon; 
seht het smeltend lied, en ’k hoor mijn lof 
bezingen : 

Vat is hij grootl wat is hij schoonl“ 
leedrig kreupelhout met eerbied mij begroeten,. 
Wijl ik het in mijn hoede nam. 

De klimop klemt zich aan mijn stam, 
lüw verkwikt het groen, dat opluikt aan mijn 
voeten. 

enk allen mild mijn gunst, maar dat veracht* 
lijk riet, 

it op de zandige oeverzoomen 
! wieglen staat langs gindsche strooraen. 
Verleen ik mijn bescherming niet.“ 

lij spreekt,' giert, eensklaps losgebroken, 
ste stormwind rond en komt ook d’ eik be- 
, stoken ; 
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Al hoog en hooger steeg de nood. 

Toen, schoon hij stout en trotsch den vijand weer- 
stand, bood. 

Viel plotseling zijn kruin met blad en twijgen neder. 
Daar stond hij, kaal en dor, van al zijn schoon 
beroofd ; 

Hel riet, door hem veracht, boog nederig het hoofd 
En hief, na ’t stormgeloei, zijn donzen pluimen weder. 

Gij grooten dezer aard, veracht de broed’ren niet. 
Die. onder ’t schamel kleed, in need’righeid zich voeden; 
Licht treft u wreeder lot 1 God moge uw val verhoeden I 
Denkt aan den Eik en aan het Rietl 

L. F. J Hassele. 

3. Ooedkoop reizen. 

Wat is ’t vermaaklijk, aan den haard 
De wijde wereld rond te reizen! 

Des avonds ais ons vuurtje brandt, 

Te kruisen langs ’t uitheemsche strand, 

Te zwerven door het verste land 
In hutten en. paleizen! 

Den chocolaadkop aan den mond. 

Beschouwen we allerlei tooneelen; 

Wij zien de vreemste volken aan, 

Ontelbre mijlen hier vandaan; 

Wij zien hun vallen en hun staan 
In alle werelddeelen. 

Wij zien de werken der natuur, 

Gebergten, zeeën, rotsen, stranden. 

Gewrochten van Gods wondermacht. 

En wat de sluwe mensch bedacht. 

Wat kunst en vlijt heeft voortgebracht 
Met honderdduizend handen. 

En ’t kost ons niets, hoe ver we gaan. 

Dat alles zien en onderzoeken; 

Wij zitten thuis op ons gemak, 

Wij houden ’t reisgeld in den zak; 

Niets is er noodig dan een pak 
Met prenten en met boeken. h. Tollens Cz. 
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De drie bröederkens. 

’t Was ’t uur vau ’t avondpratea, 

Drie arme kinders zaten 
Voor hunne leemen woning: 

„Zoo ’k rijk ware als de Koning, 

Ik zoude langs de harde baan 
Altijd met holleblokskens gaan, 

Zoo ’k rijk ware als de Koning!“ 

„Koni, deel uw wensch ons piedel“ 

Zei de oudste tot den tweede, 

Voor hunne leemen wóning. 

„Zoo ’k rijk ware als de Koning, 

Ik hoedde, voor geen wolf vervaard, 

Mijn koetjelief altijd te paard. 

Zoo ’k rijk ware als de Koning!“ 

„Wat wenschtet gij, o kleine?“ 

Én teeder zei de kleine. 

Voor hunne leemen woning : 

„Zoo ’k rijk ware als de Koning ! 

Mijn Moeder mist een zondagsrok, 

’k Verkocht voor hem en paard en blok. 

Een kus waar’ mijn belooning!“ 

Prudens van Duyse. 


5. Door het woud. 

Gij, breede lanen van het woud. 

Pilaren, die ’t verwulfsel torst 
Van levend groen en levend goud. 

Wel noemde u Neerlands dichtrenvorst : 
„Een kerk van ongekorven hout!“ 

Want de adem Gods doorzweeft uw bogen. 
En ’t lofgezang vaU ’t voog’lenheer 
Daalt uit de diepe nissen neer; 

En reukwerk stijgt er naar den hoogen 
Uit al de bloemen wijd en zijd. 

Die schittren in het mostapijt. 

0! wie daar eenzaam dwalen moog’, 

Hoe streng beproefd, hoe zwaar bedrukt. 
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Hij hefie ’t roodgekreten oog, 

Hij hefie ’t hoofd, zoo lang gebukt, 

Naar dien doorluchten tempelboog! 

Dan voelt hij op zich nederdalen 
Des Heeren gunst, des Heeren vree; 

Dan zal zijn ziel, in dank en beê. 

Van nooitgekenden troost verhalen . . . 

0, tempel Gods, o, ruischend woud, 

0, kerk van ongekorven hout! 

J, P. Heije^ 


6. Een spar. 

Een spar stond diep in ’t stille woud. 

Ver van ’t gewoel der menschen, 

De zonneschijn en regendrop 
Vervulden zijne wenschen. 

En braken somtijds vlagen los. 

Die .huivering verwekten. 

Hij had verwanten om zich heen. 

Dié hem beschermend dekten. 

Maar, eens genaakte hem een mensch. 
Schreef op zijn stam een nommer; 

Dat was, — ofschoon de spar ’t niet wist, 
’t Begin van strijd en kommer. 

Hij werd van ’t plekje weggehaald, 

Hem dierder thans dan immer; 

Hij moest de wijde wereld in: 

Hij ging, en — keerde nimmer. 

Niet lang, daar stond de spar als mast. 

Van want en ra omgeven; 

Die ’t eens zoo rustig had en stil. 

Begon nu ’t zwerversleven. 

Ver van de zijnen reist hij rond, 

Omsingeld van gevaren; 

Eens stond hij in den bodem vast» 

Nu schomm’len hem de baren. 


167 


Dan enkel huis en have en goed: 
Help!, helpt! het vuur wint voet ai 
De hulp snelt toe van allerwegen; 

’t Gevaar ontgloeit den moed te mee 
De nokken worden opgeslegcn. 

Het brandend dakhoiit ploft terneer; 
De ladders worden toegestoken. 

De waterputsen leeggeplast; 

Geen staldeur blijft onopgebroken. 
Geen slagboom op de schaapskooi ^ 
Goddank, gered is allen ’t leven! 

De vuurwolf mist zijn besten buit ; 
’t Ontwaakt gezin kwam veilig iiit. 
Het laatste rund werd uitgedreven; 

En woester loeit en bruist de vla' 
En grijpt en golft langs nok en wande 
Alsof ze grainmer sloeg aan ’t branden, 
Omdat het kostbaarst haar onlkwau 
Een zee van vonken stuift naar bove:i. 
Een laaie vuurklomp gloeit en blaak 
Hoe knettert alles, knapt en kraakt 
’t Is, of de brand niet uit zal dooveii. 
Voor alle hout tot asch verstoven 
En alle steen is puin gemaakt. 

En met gevouwen handen slaat 
De nijvre landman 't aan te staren. 
Hoe alle vrucht van zooveel jaren. 

Van zooveel vlijt in rook vergaat. 

’t Was zuur verdiend en traag verkre 
Wat daar zoo eensklaps wordt verni 
Hoeveel hem God ook nog behield. 
Hij kan niet danken voor dien zegen. 

Hij staat als roerloos en verdoofd 
En aan zijn plek als vastgeklonkeii. 

En cijfert na, wat in die vonken 
Opnieuw hem telkens word! ontro ) 
’t Is, of hij 't hart zich toe voelt nijpe 
Ais hij een rookwolk op ziet gaan 
En weer een vlam naar buiten slaai 
Maar, hoe hem ’t schouwspel ain niau 
Toch wil zijn oog er niet Vxandaan. 
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Óp eens ... daar stijgt een schrille kreet! 

„Zijn al de kindren ’t wel ontkomen? 

Ik heb er twee slechts meegenomen: 

Spreek, spreek, wie van mijn andren weetl *^ 

— „God !“ roept met schrik en huivrend beven 
De ontstelde vader : „’k Heb alleen 
Den oudste bij mij, anders geen! 

Waar, waar zijn de andren dan gebleven?“ 

— „Hier!“ roept een stem van uit de schaar? 
„Ik heb er nog een uitgedragen, 

Hoe snel de vlam ons na mocht jagen; 

Het kind verkeerde in doodsgevaar.“ 

„Maar dan mijn vijfde ...? Wie mag t* weten? 
Ik had er vijf! Heb medelij!“ 

Zoo kreet de moeder. „God! sta bij! 

Is dan mijn vijfde toch vergeten?“ 

Men zoekt, men roept: „Waar is ’t? waar is ’t?‘ 
Mén luistert, of zich niets laat hooren; 

Maar alles zwijgt, geen mensch, die ’t wist! 

Men gaf de laatste hoop verloren: 

Het vijfde was en bleef vermist. 

•r 

De vader wringt in zelverwijt, 

In radeloozen angst de handen. 

Laat alles nu tot asch verbranden ! 

Hij is nu meer dan alles kwijt. 

Een koortskou huivert door zijn aren; 

Het vreeslijk denkbeeld stolt zijn bloed: 

Het kind in huis -en ’t huis in gloed ! 

Het doodszweet druppelt van zijn haren, 

En als verwilderd en ontzind, 

In woeste wanhoop losgestoven. 

Gilt, jammert hij en huilt naar boven: 

„0 God! mijn kind! mijn dierbaar kind!“ 

Een oogenblik . . . hij is besloten ! 

Hij wil terug, terug in ’t huis. 

Al moet gezocht in ’t gloeiend gruis 
En ’t leven erbij ingeschoten; 

Hij wil terug, hij hoort geen raad; 

Hij stoot hen af, die hem omringen; 

Hij wil den vuurpoel binnen dringen, 

Hij vliegt erheen ... hij komt te laat. 


Hij komt te laat, want uit een regen 
Van vonken, uit een wolk van smook. 

Uit, door de kolen en den rook, 

De moeder met het kind hem tegen. 

Zij had geweifeld noch vertraagd ; 

Zij was de menigt’ doorgevlogen, 

Toen nog gegist en overw<^en 

En rondgezocht werd en gevraagd. 

Zij was ia ’t brandend huis verdwenen, 

En voor de vlammen onverschrikt, 

Had ze in die hel van vuur geblikt 
En rondgegrepen om zich henen. 

Ze zocht, ze riep ... En hemel ! hoor I 
Is dat geen stem? . . . Haar polsen jagen; 

De siddrende armen uitgeslagen. 

Dringt zij al diep en dieper door. 

En, of haar vlam en hitte stuiten, 

En of het vuur en vonken spat, 

Daar heeft ze, o God ! haar kind gevat 
En vlucht er gillend mee naar buiten. 

Met open hals en vliegend haar 
Zijgt ze uitgeput en machtloos neder . . . 

Rondom haar henen dringt de schaar . . . 

Als uit een droom ontwaakt ze weder, 

En elk wil' weten hoe? en waar? 

Ze zwijgt, ze kan geen antwoord geven; 

Ze wist niet waar, ze wisrt niet hoe: 

God had haar ’t kind aan ’t Itórt gedreven . . . 
Dat voorrecht kwam een moeder toe. 

H. Tollens Ct. 

8. Het kind en de bedelaar. 

Hoe mat en krank door al haar löên. 

Lang hield zij ’t slepend op de been. 

Of haar gezondheid keeren zou — 

Margreta, de arme weduwvrouw. 

Maar eindlijk zonk ze op ’t leger neer: 

De koorts nam toe, zij kon niet meer. 

Eén kind slechts had zij. ’t Was een zoon; 
Twee roosjes bloeiden op zijn koon; 

Zijn oogen waren vriendlijk blauw, 

Twee korenbloempjes nat van dauw, 


170 


1 ’t krullend haar was blond en zacht, 
;lijk de witste lammervaeht. 
lijn kindi“ dus riep zij droef te moe 
}t blij ontwakend knaapje toe. 

•en ze, afgetobd, den langen nacht 
eer slapeloos had doorgebrachl : 
k ben te ziek om op te staan, 

1 kan niet uit het hutje gaan, 
lar in de Ia ligt kopergeld, 

)or mij nog gist’ren nageteld; 

;em dat, daar gij vast hong’rig zijt, 

I koop u brood voor uw ontbijt." 

}t knaapje, als altijd rad ter been, 

•rong hupp’Iend naar het dorpje heen. 
ng zingend langs de dorenheg. 

I telde ’t geld na onderweg; 
lar aan de beek, bij ’t molenrad, 
lar stond een beed’Iaar op zijn pad. 
;kromd van leên en hoogbejaard, 
it kale kruin en zilv’ren baard, 

;t houten stelt — zijn been was stuk — 
I onder ieder arm een kruk. 

.ief kind," sprak hem de beed’Iaar aan, 
\'ees met mijn droevig lot begaan! 

Is welkom, wat uw hand mij biedt! 
at vandaag en gist'ren niet. 

Zie, in uw ving’ren glinstert wat, 

;h, kunt gij ’t missen, geef mij dat I“ 
ït knaapje voelt eens naar zijn maag: 
;zond en jong maakt dubbel gr.aag. 

I is hij al dat koper kwijl, 

eg is dan ’t brood, weg zijn ontbijt! 

it warme brood! Alsof de geur 

t ’s bakkers open winkeldeur 

*eds prikk’lend in zijn neusje drong — 

ló smakte ’t knaapje met zijn tong, 

»ar als hij ’t neergslagen oog 

eer naar den beed’Iaar hief oinbong. 

e daar zoo hong'rig stond en bleek, 

•en werd hem 't kiiulerharle week. 

I met één zuchtje, met één sprong, 
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Die *t prutt’len van zijn nuag bsdwang, 
Reikt hij het handje, en ’t kopergeld. 

Dat zulk een warm ontbijt voorspelt. 

— Schoon hij van honger watertand! — 
Glijdt in des beed’laars maag’re hand. 

„God- loone u!“ sprak toen de arme man 
„Meer dan u de arme loonen kan!‘‘ 

En ijlings over struik en heg 
Smijt hij zijn stelt en krukken weg. 

Zijn beed’laarspak, in lichtgewaad 
Veranderd, blonk als zijn gelaat, 

En zulk een glans der majesteit 
Lag over ’t voorhoofd heengespreid, 

Dat hij, daar statig aangetreèn. 

Een Heilige of een Engel scheen. « 

Hij hief het knaap jen aan zijn borst, 

Dat nauwlijks hem meer naad’ren dorst, 
En fluisterde met zoete stem. 

Zijn lokken streelend, zacht tot he:n, 
„Gezegend zijt gij, dierbaar kind, 

Door God en de Eng’len vroeg bemind, 

U wacht een ’s Hemels gloriekroon. 

Maar ook op de aarde ’t heerlijksl lo > i. 
Gezegend zij die kleine hand, 

Die vroeg ellende en smart verbant, 

Zij strooi’, waar gij op aard zult treèn. 
Slechts balsemdrupp’len om zich heen I 
Wat zij ook aanroert, ziekte of pijn 
Zal voor die hand gevloden zijn! 

Smaak zóó, terwijl gij vréugd verspreidt, 
Van ’t weldoen al de zaligheid!“ 

Hij kust het kind nog keer op keer;. 

Dit voelt van vreugd geen honger meer, 
Maar huppelt blij en eens zoo vlug 
Naar moeders kluisje in ’t dal terug. 

En klimmend op haar legerstee, 

Deelt hij haar zijne ontmoeting mee. 

En strengelt de armpjes om haar vast; 

Zij drukt aan ’t hart zóó lief een last, 

En geeft het jongske zoen op. zoen: 
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Wat sprak de zieke moeder toen? — 

Zij weent en snikt van blijdschap luid, 

En roept, hem weer omhelzend, uit : 

„Wat frisch gevoel doorstroomt mijn bloed 1 
Ik heb weer kracht om op te staan 
I En met u naar het dorp te gaan. 

Gij gaaft, geloofd zij God de Heer! 

Uw moeder haar gezondheid weer!“ 

„Is dat nu waarlijk zóó geschied?“ 

Óch, kleine wijsneus, vraag dat niet! 

Hoe ’t knaapje, toen het ouder was. 

Een keizer, een prinses genas. 

En schatten naliet, rijk en groot. 

En nog bleef weldoen na zijn dood. 

Daar menig godshuis en gesticht 
Werd van die schatten opgericht — 

Staat nog in ’t oud verhaal daarbij. 

„Maar zou het waar zijn?“ vraagt ge mij: 

Een sprookjen is ’t van ’d ouden dag. 

Waarbij men niet veel vragen mag; 

Doch menig sprookje, rijk van zin. 

Sluit Christendeugd en wijsheid in; 

Ook ’t sprookje, dat ik hier vertel. 

En wat het leert, onthoud dat wel: 
„Milddadigheid, die eed’le deugd. 

Vlecht, waar ze in ’t hart woont van de jeugd. 
Om blonde slapen reeds een kroon, 

In ’t oog van God en de Eng’Ien schoon! 

Zij vindt hier ’t heerlijkst loon bereid. 

Want wèl 4e doen is zaligheid ! 

Wie troost brengt in der armen kluis. 

Draagt vreugde en zegen mee naar huis!“ 

En twijfelt ge, of in ’t beed’taarspak 
Een Heilige of een Engel stak — 

Denk: waar ik leed verzacht of pijn. 

Kan ik een zeeg’nende Engel zijn! b. Ter Haar. 

9. Morgen in ’t Vaderland. 

Rijk met Oost-Indië’s schatten belaan. 

Stevent de schoener op Nederland aan; 
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’t Gaat vóór den wind. Als de wimpel niet draait, 
En ’t nog een poosje uit het regennest waait. 

Zal met den ochtend de Rembrand van Rijn 
Morgen behouden in ’t Vaderland zijn. 

De oude denkt: „Morgen in ’t Vaderland. 

Dat is voorspoedig en mag in de krant: 

Zeventig dagen, ik noem het een reis; 

Wie er niet bij was, dien maakt men ’t niet wijs; 
Aanstaanden J^ndag bij moeder de vrouw“ — 
Wordt daar de lucht in het Westen niet grauw? 
Stuurman denkt: „Morgen in ’t Vaderland. 

Dan dient van daag nog de rommel aan kant, 

Alles geschrobd en geboend vóór den nacht; 

’k Ben toch benieuwd, of mijn Klaartje me al wacht.“ 
Zoo denkt de stuurman en neuriet een lied. — 
Ziet ge die wolken daar ginds in ’t verschiet? 

Janmaat denkt: „Morgen in ’t Vaderland. 

'Geld in den buidel en Grootje uit den brand; 

’t Oudje leed zeker wel honger en kou. 

Maar ’t is voorbij, want we zijn er nu gauw; 
Grootje, ge krijgt ’reis een stevigen duit.“ — 
Hoort ge den wind ? Hoe hij giert, hoe hij fluit I 

’t Maatje denkt: „Morgen in ’t Vaderland.“ 

Ziet Moeders huisje reeds vóór zich aan ’t strand. 
Waar zij hem wacht met een lach en een traan: 
Vrienden en kennissen houden hem a;an; 

Hij wil naar Moeder, hij brengt haar wat mee — 
Was dat de bliksem, die neerschoot in zee? 

Noodweer op zee! en de woedende orkaan 
Rafelde ’t zeildoek, brak steng en bezaan. 
Maakte d’ ontredderden koopvaarder prijs, 
Monsterde ’t volk Voor een andere reis — 
Eindlijk was ’t morgen; de schoener gestrand; 
Janmaat in ’t vreemde, ’t oninevelde land! 

F. L. Hemkes. 

10. De eiber van Egmond. 

’s Voorjaars keeren de eibers weder 
Van Egypte’s vruchtbaar strand; 
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Want ze minnen trouw en teeder 
’t Gras- en vischrijk Nederland. 

Huibert kwam, bedrukt van zinnen, 

’t Oog gevestigd op den grond, 

Moeder Duifken’s woning binnen. 

Daar hij nergens troost meer vond: 

En hij zong het vroolijk lied, 

’t Vroolijk lied des eibers niet. 

’s Voorjaars, enz, 

„Moeder! (sprak hij, diep bewogen,) 

’k Zie de hoop op Klaartje’s echt 
Als een schaduw mij ontvlogen; 

Folpert is zij toegezegd. 

De arme Huibert waagt het niet. 

Dat hij haar zijn liefde bied’.“ 

’s \ oorjaars, enz. 

„Folpert zal haar hand verwerven, 
Folpert, rijk in geld en goed! 

Moeder! ’k zal van wanhoop sterven. 

Nu ik Klaartje missen moet. 

Als het voorjaar keert in ’t land. 
Schenkt hem Andries Klaartje’s hand.“ 
’s Voorjaars, enz. 

Moeder Duifken, diep bewogen, 

Wil vergeefs vertroosting biên. 

Kust de tranen uit zijne oogen. 

Die haar teêrheid niet mag zien, 

Wen een kreet, schoon flauw gehoord, 
’t Droevig onderhoud verstoort. 

’s Voorjaars, enz. 

Sinds onheugelijke jaren 
Was het welgevlochten nest 
Van een koppel adebaren 

Op de hut der weeuw gevest. 

Aan de weduw, aan haar zoon 
Was het vogelpaar gewoon. 

’s Voorjaars, enz. 


De ooievaar pleegt heil te brengen 
Aan de kluis, die hem beschut. 
Folpertbuur kan niet gehengen, 

Dat zijn medevrijers hut 
Ooit de zegening geniet, 

Die *t verblijf eens eibers biedt. 

’s Voorjaars, enz. 

„’k Zal hun ramp voor welvaart geven,“ 
Roept hij uit, met nijdig, oog. 

En zijn pijl, met kracht gedreven, < 

Snort reeds van den taaien boog ; 

De- oude vogel stort gewond 
Uit het nest en op den grond. 

’s Voorjaars, enz. 

Huibert, ijlings toegevlogen, 

Vindt den vogel in zijn bloed. 

„Hemel! kost gij *t feit gedoogen?“ 
Roept de jong’ling fel verwoed. 

„Hemel 1 (krijt de ontstelde vrouw) 
Dreigt ons dan nog meerder rouw?“ — 
’s Voorjaars, enz. 

Huibert draagt den eiber binnen. 

Moeder wascht en zalft de wond. 

Die zij voorts met zuiver linnen 
Stevig zwachtelde en verbond. 

Huibert, met zijn lot begaan. 

Brengt hem ’t daaglijksch voedsel aan. 
’s Voorjaars, enz. 

Eind’lijk is de wond genezen: 

En hersteld vliegt de eiber uit. 

Slaakt, klapwiekend opgerezen, 

’t Dankbaar knett’rend vreugdgeluid. 
En begeeft zicji, snel ter vlucht. 

Naar een zoeler Zuiderlucht. 

’s Voorjaars, enz. 


’s Voorjaars wordt, bij Egmonds slooten, 
Duifken’s eiber weer aanschouwd. 
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stgektield met bei zijn pooten, 

^^oert het dier een vlammend hout, 
ïn het zweeft, ter kwader uur, 
ïoveo. Folpert’s vooraadschuur. 
Voorjaars, enz. 

ur en vensters uitgebroken, 

Stijgt de felle vlam omhoog: 
mei I de eiber is gewroken, 

Die reeds juichend opwaarts vloog: 
t Was de vogel, die op ’t riet 
t Smeulend blokje vallen liet. 
Voorjaars, enz. 

eiber zocht nu, heengevlogen, 
Duifken’s ouden schoorsteentop, 
voor moeders starende eogen, 
Sperde hij den snavel op; 

En een steen viel op den grond, 

Voor de plaats, waar Duifken stond. 
Voorjaars, enz. 

ifken weet niet wat te denken 
Van dien steen zoo rijk in gloed, 
n die vre^de wijs van schenken. 
En bepeinst dit lang en goed. 

Tot ze in ’t eind, na rijp beraad, 
Naar den Abt van Egmond gaat. 
Voorjaars, enz. 

«I verhaalt zij, nog bewogen, 

Hoe haar eiber werd gewond, 
te zij ’t dier uit mededoogen, 
Vriendlijk koesterde en verbond, 

En hoe de eiber haar bedacht. 

En deez’ steen had meegebracht. 
Voorjaars, enz. 

ït een zonderling bevremeii 
Moest de vrome kloosterheer 
Wonderbaar verhaal vernemen: 

Hij verbleekte keer op keer. 
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Doch, de prijs werd oaderzocht. 

Voor de Abdij de steea gdcocht. 

’s Voorjaaxs, eoz. 

*t Eêl gesteeat, waarraa ’t gefonkel 
Aller oogen hield geboeid, 

Was een kostb’re puikkarbonkel, 

Aan Afrijke’s stroom ontvloeid : — 

Duizend kronen wichtig geld 
Werden Duifken toegeteld. 

’s Voorjaars, wiz. 

Folpertbuur moest Klaartje derven; 

Want verbrand was al zijn schat. 

Huibert mocht haar hand verwerven. 

Die thans geld en goed bezat. 

Toen het voorjaar keerde in ’t land 
Schonk hem Andries Klaartje’s hand. 

’s Voorjaars, enz. 

Maar ’t gesteente, welks gelijken 
Vorst of Heer nooit Imd aanschouwd. 
Moest op ’t heilig outer prijken. 

Rijk gevat in louter goud. 

Ieder kwam er offers biên. 

Om des eibers gift te zien. 

’s Voorjaars, enz. 

- Maar als onheil zou gmaken. 

Als em vijand nader kwam; 

Hield de puiksteen op met blaken. 

En verloor zijn gloed en vlam. 

Tot een hlijder tijd het leed 
Weer van Egmond wijken deed. 

J.van Lenntp, 


11. De noorderrens. 

Kort’lings kwam zich hier vermeien 
Een ongure gast, een reus. 

Hel van oogen, paars van neus 
En met vuisten, Mrd als keien. 

Wie hem onvoorziens ontmoet. 

Voelt een rilling door het bloed. 

SUcberlftiibif^cS Scfcbutb* 12 
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’t Is een toov’raar, (of hij toovert I) ' 

’t Woud ontdaan van lominerpracht. 
Heeft hij flink in éénen nacht 
Tak en twijgen versch omlooverd, 

En (het mooisfe van geval l) 
Zilverloof is ’t ovetal. 


Tevens blies hij langs de stroomen. 

En, ziedaar! een 'glazen schel 
Flikkert op de waterwel : 

Wil een baars eens bovenkomen, 
Ingekerkerd in den plas, 

Stoot hij, bons! zijn neus aan "t glas. 

Zelfs de Maas, die !t zócht te ontslippen 
Loos vergauwd,. stond ijzend pal, 
Qverkorst mot . blank kristaL 

Narren rink’len, sleetjes glippen. 

Schaatsers wieg’len, drom bij drom, * 
Waar fregat en kotter zwom. 

Wis! de vent doet wond’re dingen; 
Jammer maar, hij is zoo wreed; 

’t Raakt hem; niet, al sticht hij leed: 

Krijten baat noch handenwringen. 

Waar’ hij baas, ik wed, dat ras 
De Aarde een groote sneeuwbal was. 

En (vai\ .al zijn kwaad het grootste!) 
Wie het minst hem kan weerstaan. 
Dien juist randt hij ’t vinnigst aan; 

Zwakte en armoe pijnt hij ’t snoodste: 
Waar hij kracht en weelde ziet, 

Is hij lang zoo dapper niet. 

Doch, gelijkt hij ’t broed der wouden, 
Fel als zij, ook schuw als zij. 

Waagt hij zich geen vlam nabij; 

Wie niiaar vuur heeft, is behouden; 

Aan een goedgegloeiden haard 
Schuilt men wonderwel bewaard. 
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’t Is mij eens in ’t oor gebeten, 

Dat, waar bloed ons hart doorzweeft. 

Hij een ijsklomp zitten heeft, 

En hij doodsmolt, ging hij zweeten : 

Als ook ’t Lenteluwtje naakt, 

Of hij haastig beenen maakt ! 

Doch, nu ’t middel blijkt gevonden, 

Dat den woestaard temmen kan. 

Past het {zeg ik) alleman, 

Paal te zetten aan zijn zonden. 

„Arme stakker zonder vuur, 

„Hierl kom even in mijn schuur! 

„Schonk het Lot mij kool en turven, 

,,'k Wil niet, als ik d’ onverlaat 
„Uitlach bij mijn kachelplaat, 

„Dat hij u zal folt’ren durven : 

„Vul uw mand, stook vlammen thuis, 

„Jéiag den vijand uit uw kluis 1 

„Maar, ook buiten, moet ge u weren, 

„Wen hij däär u lagen legt; 

„Naakt en hong’iig kampt men slecht; 
„Neem! dit is voor kost en kleeren: 

„Schut er u en de uwen mee : 

„Dank niet, stumper! ga in vree!" 

De arme bloed hupt vroolijk henenl — 

O, wat brandt mijn vuurtje goed! 
Avondteug, wat smaakt gij zoet 1 
Nimmer heeft met blijder gloed 
't Lampjen in mijn cel geschenen. 

Noorderreus, brul nog zoo boos. 

Ik zal slapen als een roos 1 

Mr. A. Bogaera. 

12. Pieter Spa bij het kroningsfeest van Victoria. 

Men hoorde weer ’t kanongeknal 
En ’t schetterend bazuingeschal. 

Die aan het volk de kondschap deden. 

Dat Groot-Brittanje’s rijksvorstin 

18» 
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Gekroond was, dat de koningin 
Van ’t kerkgebouw was afgereden. 

Hoog steeg de spanning nu van Spa: 

Het denkbeeld, dat Victoria 
Plechtstatig hem voorbij aou rijden, 

Deed nu met moed de kmart hem lijden. 

Dat hij zoo nauw gedrongen stond; 

Dat hij geen oogenblik zelfs vond 
Om van ’t gedrang zich los te woelen. 

Al Mid en luider werd het joelen 
Der menigt’, dat van verre klonk. 

Dat nu de zekerheid hem schonk. 

Dat hij de machtigste aller vrouwen. 

Ter kroon gehuldigd, zou aanschouwen; 

En dat ze al na en nader kwam. 

Zei hem ’t gejuich, dat hij vernam; 

Hij hoorde ’t trapplen der genetten 
Alree van ’t ruiter-eskadron. 

Waar ’t feestprogramma mee b^on: 

Hij reikhalsde om den stoet te zien; 

Daar hief op eens een tal trompetten 

Het volkslied aan. — „God savß the Qmen t 
Juichte ieder mee, het hoofd ontbloot, 

De geestdrift was bij allen groot. 

Spa, die de hoofden zag ontdekken. 

Wilde uit beleefdheid en fatsoen, 

Ook mee met JBritsche comfort doen: 

Maar toen hij de eerste poging deed. 

Om naar het hoofd de hand te strekken. 
Toén zag hij, tot zijn grievend leed. 

Dat hij die poging op moest geven; 

Verstikt, verdrongen en verplet. 

Scheen de arm hem aan het lijf te kleven. 
Daar zag hij d’aanvang van den stoet. 

En luider werd de vreugdegroet. 

En scheller klonk ’t: „God save the Queen! 
Pull off that hat! dus riep men weer; 
Doch Spa zag voor zich stijf en strak 
Naar ’t schoon begin des treins, en brak 
Met dat geschreeuw het hoofd niet meer; 
En zeker deed de man verstandig: 

De drang maakte immers hem onhandig; 
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Eo, om zijn nood te doen verstaan, 

Was ’t moeite tevergeefs gedaan, 

Wijl 't bleek, dat niemand in bet rond 
Een enkel Hollandsch woord verst<Hid. 

Hij liet dus wijs de schreeuwers schreeuwen, 
B^reunde zich niet om die spreeuwen, 

Maar keek noch omwaarts noch ter zij ; 
Want van den onafzienb'ren trein. 

Die aantoog van ’t Westminsterplein, 

Trok de eerste staatsi^oets voorbij. 

Doch noodlot I bron van Hef en leed, 
Waarom! toch waart ge op Spa zoo wreed? 
Was ’t h^ in ’t minst dan niet ve^ond. 
Om' op deez’ reis een enklen stond 
Eens ongestoord genot te smaken? 

Waarom moest ge elke vreugde wraken, 

Die Spa gekocht had of gepand. 

En waarom moest uw lo<^en band 
Zoo onverpoosd, zoo wreed hem' kwellen, 
Door al zijn hoop teleur te stellen? 

Daar beft op eenmaal de euvelmoed 
Zijne ijzren vuist omhoog, en doet 
Haar nederbonsen op Spa's hoed, 

Die om het hoofd niet sluitend scheen ; 
Want toen de slag werd toegebracht, 
Verkeerde hem de dag in nacht: 

De hoed gleed eensklaps naar beneên, 

Hem over neus en lippen heen, 

En, tot de kin erin gedoken. 

Was ’s mans gelaat in ’t vilt gestoken. 

„Dat ’s satans slecht I dat ’s fielterij 1“ 

Riép Spa, „ik kreeg dit fooitje van 
Dien uitgedroogden Engelschman . . . 

Wat wil die lange slier van mij? 

Maar menschen, gaat eens wat op zij. 

En geeft me toch mijn handen vrij, 

Om zoo mijn hoed van ’t hoofd te lichten 1 
Doch hemel, zou uw deernis zwichten? 

Ge schijnt te spotten met mijn leed I 
Ik hoor u sch^trenl gij vergeet. 

Dat ik als gij, bardvochte U^l 
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Ook graag de staatsie wel wou zien! 

Help, hemel! help! je drukt me dood! 

Ach, ’k smeek, verlost mij uit den nood, 
Mijn goede, lieve, heste menschen! 

’k Ben half reeds in mijn hoed versmoord. 
Maar hoe kanalje, lach je voort? 

Men zou je vloeken of verwenschen !“ 

Zoo smeekte, schold en tierde Spa — 

Maar vond ontferming noch gena; 

Hoe meer de man geraakte in vuur, 

Hoe meer men lachte om ’t mal figuur. 

Dat hij gedrongen was te maken. 

Ja, schoon voor hem een ongenucht, 

Voor andren was ’t een vreemde klucht. 
Waarin de spotzucht vreugd mocht smaken. 
Intusschen werd de attentie van 
Den door het lot geslagen man 
Weer afgetrokken naar de .staatsie. 

Wier oogverblindb’re praal en pracht 
Te hoven ging, wat kracht en macht 
Hier immer tot glorificatie. 

Het schitterendst had uitgedacht. — 

Daar stond hij, moede en afgemat, 

Door ’t rustloos prangen van den druk. 
Wanhopend, wijl het ongeluk 
Hem ongemoeid geteisterd had. 

Hij hoorde ’t jubelen der menigt. 

Haar vuur’ge kreten, saam vereenigd, 
Ontboezemd blij van ziel en zin. 

Doch pruilde bij ’t gejoel der blijheid; 

Want, schoon ook dicht in haar nabijheid. 
Hij zag geen koningin, geen stoet. 

Maar keek met gif en gal in ’t bloed, 
Naar ’t binnenleder van zijn hoed ! 1 ! 

Hij ondervond een foltering. 

Die alles ver te boven ging. 

Wat ooit op ’t wisslend levenspad 
Hem smartelijk gevallen had. — ’ 

Nog enkle vreeslijke oogenblikken 
Verliepen in dien' bangen nood; 

Nog bleef de drang der menigt’ groot, 
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Ja, eindelijk dacht Spa te stikken; 

Doch, waar de nood ten toppunt is, 

Schenkt vaak het lot verlichtenis. 

Daar voelt hij eindlijk minder drukking; 

Hij woelt zich los, o wat verrukking! 

Hij voelt zijn beide handen vrij . . . 

Hij schuift vol drift den hoed omhoog ; 

Mjiar hemel! wat ontwaart zijn oog? ... 

De heerlijke optocht is voorbij. 

ff'. J. ran Ztggelen. 

13. De visschersweeuw. 

De golven bruisen weer en zwellen 
En gulpen over ’t slibbrig strand, 

Er kabblen plassen in het zand, 

Er borlen schuim en waterbellen. 

Het anker spant weer aan den reep ; 

De vloed zet op, de pinken rijzen, 

En naar wat stredr de wimpels wijzen, 

De visschermannen klaut’ren scheep. 

’t Is vol op d’ oever. Vrouwen dragen 
En kindren zeulen, elk zijn vracht. 

De nooddruft wordt aan boord gebracht. 
Wie weet voor hoeveel bange dagen 1 
Het zeil gaat op, het zwaard valt neer, 

En of de golven dreigend koken, 

De pinken zijn in zee gestoken. 

En vrouw en kindren keeren weer. 

Eén keerde niet. Zij zit te staren. - - 
Zij kwam het eerst, zij blijft het löst; 

Zij houdt den strakken blik gevest 
Op ’t rustloos tuimlen van de barbn. - 
Een knaapje drentelt af en aan- 
En vult haar schoot met schelp en horeti . . . 
Zij laat in ’t nlijmren zich niet storen; ' 
Zoolang de zon in zee blijft staan. - ' ’ 

Helaas, wat was voor lüttel weken • 

Haar ’t jeugdig leven aoet eil schoon'l- 
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Op ’t hoofd em bea, aan ’t hart een zooni 
Toen mocht zij mee van zegen spreken I 
Wat schreed zij kloek en moedig voort, 

Ms weer de vischvloot zee ging bouwen, 

En bracht, zoo goed als andre vrouwen, 

Den leeftocht voor haar man aan boordt 

Maar ’t was wel vreemd, bij ’t liaatste schelden. 
Dat hij zoo dof zag en zoo bleek. 

Zoo vaak zijn kind langs de oogjes streek 
'^.n telkens de armen sloeg om beiden. 

Wat was hij stil in al' ’t gewoel 
>n neergedrukt bij ’t afscheid-geven 1 
Zijn hand sche^ in haar hand te beven ... 

Dat was gewis een voorgevoel. 

En zij, — al had ze ’t stil gezwegen - 
Zij had het nooit zoo kwaad gehad: 

H^r oogen werden telkens nat, 

Hoe mMiigmaal zij ze af mocht vegen. 

En ’t lieve kind, als wilde ’t mee, 

Het klemde zich aan vaders kleejFëh; 

Het schreide luid bij ’t wederkeeren 
En zag gedurig om naar zee. 

Het voorspook loog niet. Wilde vlagen 
En holle vloeden beukten 't schip; 

Het stiet en brijzelde op een klip 
En splinterde, uit elkaar geslagen. 

De golven kaatsten met het want; 

’t Geflenterd zeildoek woei in ’t ronde; 

Het wrak ging, volgeplast, te gronde 
En ’t lijk des visschers dreef aan landl 

Zij weende niet. Zij kon niet weenen: 

Die laatste laafnis in den rouw 
Was niet gegund aan de arme vrouw: 

Zij staarde droogoogs om zich henen. 

Als marmer koud en stervensbleek, 

Kwam ze in haar stulpje ’s avonds weder. 

En zat in doffe mijmring neder. 

Tot weer de lange nacht verstreek. 
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Maar als weer ’t Oostea op ging klaren 
En de ochtend schemerde over ’t meer, 
Zat ze op het eenzaam' zeestrand weer 
En rolde ’t oog weer langs de baren. 

En na ze lijdzaam' had gewacht 
En unr «an weer was verloopen, 

Sloot zij haar kluis weer ’s avcmds open 
Zoo slijt zij sedert dag en nacht. 

Doch als een pink weer af zal steken 
En vrouw en kind weer zeult en draagt. 
Dan is ze onrustig m gejaagd, 

Dan dreigt het zweet haar uit te br^en. 

Zij wenkt — zij wuift — zij roept ben a 
Zij bidt ontferming voor de vrouwen; 

Zij wil de mannoi tegenhouên 
En raden, niet in zee te gaan. 

Soms ziet, met deernis en bewogen. 

Een vreemdling, die verwijlt aan strand, 
De jonge vrouw, .gehurkt in ’t zand, 

Met altoos rechtuit starende oogen. 

Hij spreekt haar troost toe in haar wee; 
Hij lokt haar uit haar nood te klag^ . . . 
Zij geeft geen antwoord op zijn vragen, 
Maar ’t spelend knaapje wijst naar zee. 

B. TeU« 

14. De beste Triend. 

Ik heb een vriend met ijz’ren hiuid 
En koel gebiedend oog; 

Met recht gevoel en kloek verstand, 
Doch vaak wel norsch en droog. 

Zijn woord voor mij, zijn wil is wet, 

Zijn wenken is gebod; 

Weel zoo mijn ziele zich verzet: 

Hij rooft mij elk genot. 

Hij stoort mij soms in ’t zaligst uur, 

Bij lust en feest en lied; 

Als in de weelde der natuur 
Mijn droomend hart geniet. 
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Hij jaagt mij van de liefste plek, 

Hoe zoet de morgen lacht, 

En sluit mij op in ’t eng vertrek, . 

Daar lastige arbeid wacht. ’ 

Hij dwingt mij kalm te zijn en sterk, 

Terwijl mij ^t harte bloedt;- • 

En als ik ween, dan zegt hij : werk 1 
Als ik niet kan: gij moet! 

Hij baart mij strijd, hij geeft mij rust 
In zorg of zweet verdiend;* 

Hij is mijn last, hij is mijn Ltist, 

Mijn Plaag en toch — mijn Vriend, 

* * » 

Want volg ik hem, dan rondom mij 
Schept hij mij vrede en licht, 

En stemt mij ’t hart zoo ruim, zoo vrij . , . 
Hoe is zijn naam? — De Plicht. 

P. A. de Genestet, 


15. Stemmen in de natuur. 

Hoe zoet te luistren 
Naar d” Uchtendstqnd 1 
Een inurmlend fluistren 

t 

Gaat heimlijk rond. 

De koeltjes suizen, 

De .takken ruiscben, , 

En tikklend spat . 

In zware drupplen 
pe dauw. van ’t blad, 

En biggelt op ’t mos, waar de krekels hupplen. 
En ’t hietjen,. al momlend, de reis hervat! 
En half nog droomend . 

Door zandbed stroomend, ^ 

Ontwaakt de vliet.; ♦ . 

En zingt andante 
'Heur morgenlied, ‘‘ 

Terwijl vast de pluimige waterplante 
In ’t golfje zich baadt ■ 

En wiegt op de 'maat. • . ’ , 
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En uit de zode, 

Die ritslend bewoog, 

Stijgt de uchtendbode, 

De leeuwrik, omhoog. 

En fluit zijn zangen 
Met blij geschal. 

En blijft tusschen Hemel en Aarde hangen, 
Ohwis, wie van,, beiden hij kiezen zal 1 

En nu ook Herleven, op berg, in dal 
De vooglenheren, 

En kwinkeleeren 

En schudden de wiek. 

Als strooiden ze al zacht met de donzen veeren 
De lucht vol muziek! 

En lustig loeien 
In *t klaverveld 

De grazende runders, de blanke koeien, 

Wien de uier zwelt; 

Terwijl roept snuivend, 

De manen wuivend, 

Het ros overluid. 

Daar ’t hinnikt en stampvoet, zijn vrijheid uit! 
Maar dompig nadert • 

Het Middaguur. 

Het zwerk vergadert 

Zijn wolken, en slingert een straal van vuur. 
Dat is het teeken. 

Waarop de Orkaan 

In *t Heiligdom Gods de bazuin zal' steken, 

Nu heffen de donders hün psalmen aan! 

De wouden buigen 
Eerbiedig ’t hoofd, 

De Zee speelt haar orgel, de golven juichen, 

De bergen weerkaatsen: „God zij geloofd!“ 
En als nu *t Amen 
Daarhenen rolt, 

Daar is ’t, of de jubel dier stemmen samen 
Óp eens tot een juichend allegro smolt. 
Een maische regen * 

Ruischt van omhoog; 

En boven dé Schepping, die vloeit van zegen, * 
De Vredeboog! 


188 


Tot — de Avond baar ruiscbrad ^rdijn doet dalen. 
En, vol genot, 

Den lentenacht laI^; alle nachtegalen 
’t Refrein herbalen: 

„Geloofd zij Godl“ 

J. J. L. ten 1 


16. De Arabier. 

Zijn hand is tegen all 
Geen menschlijk bondgenoot, die hem to beui 
vallen. 

Het dier slechts in zijn dienst 1 geen koutertrekken« 
Geen jacht- of huishond maar zijn kemel en zijt 

Zijn kemel 1 — ’t Levend schip, dat door de 
zeebai 

Zijn koers houdt, rijk bevracht met keur van 0 
waren, 

’t Woestijnpaard,. dat in ’t zaal, hem door natui 
wroc 

Zijn ruiter rustig voert door d’ eindeloozen tocht. 
Hem knidend tdwerpt en weer opvangt, en, wa 

oo( 

Vergeefs een waterdrop als uit te lokken pogen, 
De karavane met zijn reuk t^ dienste stalat. 

En wellen opspoort, die nc^ laven. Op de maat 
Van dat de zon herrijst, vervolgt het dier te vre< 
Met onvertraagde vaart, met onverhaasten trred 
Gelijk de kloknaald, tikt, zijn weg, tenzij zich ’i 
Versnelle, waar hij ook gevoelig ’t oor aan bied 
De klaagzang, niet altijd eentonig, van den drijv< 
Of wel, de lofpsalm van den pelgrim, vol' van ijv 
Maar lijdzaam, die aan ’t eind van 't onverkwikk^i 
Jeruzalem zal' zien, de onsterfelijke stad. 

Zijn ros 1 — de roem vanouds, de vriend van 
berijd 

Dat ros steeds, waar de spreuk van d’ Idumeef 

lij( 

Ter eer zijns Gods van zong : „Wie gaf het paare 
' krac 


„Zijn heldenhart? Wie heeft zijn hale 

„Van manen, golvende op den wind? ï 

„Gelijk een sprinkhaan bij de bliksemen« 
;,De pijlen, rootlend in hun koker, m he 
„Dat flikkert in zijn oog, voor galm no< 


„Een wolk gaat opwaarts van zijn snuivei 

„Verslindt hij ’t slagveld of bij trappelt he 
„En ijlt het harnas te g«noet, of schuim 
„Terwijl hij aan ’t gebit zijn krijgsdhft M' 
^Jln antwoordt brieschend den d<md 

„Waarbij de vaandelen zich in bewegii^ 


17. Dorpsdans. 

De vedel zingt, waar roos en wii^ertrai 
Verliefd ombeken ’t huis des akker 
En gloeien in den avondpurpurglans 
En twintig menschen rijzen bij die k] 

Het avondmaal heeft uit; van disch en 
Verdween der jonkheid blij geschaai 
De vlugge voeten reien zich ten dan 
En de arm buigt om de leesten heen, d 

Daar trippelen zij en stampen naar d 
Terwijl de kroezmi op den disch rinkin 
En naar de wangen stijgt het vroolijk 

Den oude, die daar op den dorpel si 
Ziet men de vreugd uit lachende oogei 
Tevreden, «lat hij leeft, en leven doe 


18. Ik ween om bloemen in den kno| 
Ik ween om bloemen in den 'knop gebro! 

En v«3ór den uchtend van haar bloei v 
Ik ween om liefde, die niet is ontloken. 
En om mijn harte dat niet werd versh 
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Gij kwaamt, en/k wist — gij zijt weer heengegaan ... 

Ik heb het nauw gezien, geen woord gesproken: 

Ik zat weer , roerloos na dien korten waan 

In de eeuwge schaduw van mijn smart gedoken: 

Zoo als een vogel in den stillen nacht 

Op ééns ontwaakt,^ omdat de hemel gloeit, 

En denkt, ’t is dag, en heft het kopje en fluit. 

Maar eer *t zijn Vaakrige oogjes gansch ontsluit, 
Is het weer donker,- en slechts doevig vloeit 
Door ’t sluimerend geblaarte een zwakke klacht. 

WiUem Kloos^ 

19. Maar ’t allerzoetst . . . 

Mijn kunst is als een fijn-geslepen kelk 
Van klaar krystal, waarin een purpren wijn 
Als vol robijnen fonkelt . , . Zie, wanneer 
Mijn lippen, laafziek' licht den rand van ’t glas 
Beroeren, koost de smaak mij. als een kus . . . 

Nog zoeter dan zijn smaak is mij de aroom 
Des wijns, wen ze, als de geur dier roode bloem. 
Aan ’t'glas ontwelt, en mij bezwijmlen wil ... 
Maar ’t allerzoetst is tnij die beker, zoo 
Daar, siddrend, drupplen lichts in trillen . . . Dan 
Beroer ik niet mijn glas, en staar het toe, 

En smacht het tegen, en geniet, geniet 

Meer in itiijn wenschen, dan voldoening ’t nooit 

Verlangensmoê ooit geven zou ... 

Zoo is mijn kunst, Svanneer ik, zwakke, schep, 
Een ander in zijn schepping nageniet. 

Of, scheppingloos, in onmacht me vermijmer . . . 

Louis Couperus. 

20. Nu is mijn ziel de weidsche kathedraal. 

Nu is mijn ziel de weidsche kathedraal, 
waar gansch een woud van purporfieren pijlers 
oprijzen, hoog, in trotschen beuk bij beuk, 
des grilligen loofwerks tooverfantazie : 
gebeeldhouwd wonderlied, waar lotusbloemen, 
lelies en rozen, vogelijns en eekhoorns 
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’t stramien van. zijn, uitspannend, als een droom, 
versteeund in de ijle lucht. 

En in dien tempel 
was ’t nacht, zooeven nog. In alle hoeken, 
rond al de vensters, rond kolom en outer, 
hokten te za^, . hun donkre vleermuisvlerken 
wijd open„ zwijgend-nare sehaduwen, 
en in het gansche trotsche schip weerklonken 
stemmen noch schreden, — enkel dof gezucht 
van stilte en schaduw, enkel — uur na uur — 
de trage, droeve stap des yliênden tijds, 
niets meer, niets meer . . . 

Toen kiemde, wonderzacht, 
de dag in ’t grauwend Oosten. Blankgevlerkte 
luchtboden zweefden, dwars door muur en venster, 
den tempel binnen, en --- terwijl hun vleugelen, 
uit zonnegoud geweven, gloeiend groeiden, 
joegen zij uit hun schuilhoek al die schimmen, 
scheppend met hunner zwaarden zonnig staal, 
alom — alom, éen stijgend, zwellend tij 
van louter licht en klaarheid ... 

Nu ontwaakten 

in eiken muur en boven ieder outer 
bemaalde vensterruiten, zalig zingend 
in wondre kleur-vizioenen, rein-mystieke 
legenden van Maria en het Kindje 
oplijnend, slank en wit, hét boomken Jesse, 
dragend de wondre Lelie, waarin ’t Kindje 
geboren wordt, en die blanke Duif 
des Parakleet warm overlommerd houdt. 

En over de outers, langs de zuilen, ónder 
de beuken gaat en staat liu ’t volk der beelden, 
zwaaiend onwelkbre palmen, op hun hoofden 
dragend de gouden kroon der Matólaren, 
toonend in borst of knieën bloedige wonden . . . 
En — wijl op eens, steeds hooger opgerezen, 
de zonne zelf, schuin boven ’t hoogaltaar, 
den gouden wimpel losvouwt, siddren plotseling 
klaatrende beiaardklokken, klingelklangelend 
wakker als leeuwriksliederen; gaat het orgel, 
brullend uit honderd pijpen, plots aan ’t psalmen, 
en slaat de bronzen hoofdUok, bons op bons. 


feesuijk aan ’t hiien, ’t Licht tot eer en roem, 
het licht, mijn licht, — U zelf, mijn Uef, mijn Zon I 

M de Mont. 

31. Zomernacht. 

De sterren bloeiden in den zomernacht; 

De zuidewind suisde in de boomen zacht. 

Op de oude huizen trilde manelicht. 

Hun oogen loken stil de zwanen dicht. 

Die straks nog dreven op de donkre gracht. 

De sterren bloeiden in hun flonkerpracht. 

Wij togen droomend door de stratan been, . 

— De erinnring troost me als ik verlaten ween — 

In kalmen sluimer lag de stille stad. 

De maan dreef langzaam langs haar zilvren pad 
En langzaam togen we over de oude brng. 

— Die oude erinnring komt zoo trouw terug 1 — 

— „En zoekt ge een rots waarop ge leunen moogt? 
O neem mijn arm, die u te steunen poogt I 

En zoekt ge een warme, vaak dooi^riefde borst? 

0 neem de mijne en stil uw liefdedorsti 

En zoekt ge een ziel die z^ge : — „Doode, ontwaak I** 

0 neem de mijne voor die godetaaki“ 

En jaren vloden na dien zomernacht. 

Weer ruischt een koeltje door de boomen zacht. 

Ik zie die oogen, blauw in 't sterrenlicht. 

Die stille stad, als in een vergezicht. 

En ’t woord ^t mij zijn liefde gai, dien nacht. 

Dat zal ik hooren in mijn graf . . . heel' zacht. 

Hélhte Lapidoth-SwartK 

32. Rouw om het jaar. 

Maanden, komt, brengt bloemen aan, 

De lucht is bleek met de laatste maan, 

En het jaar, het jaar is doodt 
Het is een koud, dood man in huis, 

En ik wil het begraven met zang en gedruisch , 
Van vallende bloemen ... 

1 Het jaar, ach ’t jaar is dood I . . . , 


Blijde maanden van ’t doode jaar, 
Vollegt zachter achter d© baar 
Dan toen gij volgdet na elkaar, 

Armvollen dragend van blijde bloemei 
Eerste en laatste maanden, treedt 

Lahgs de baar met sleepend kleed — 

Uw preev’Iende lippen noemen 
Spelend den naam van ’t jaar. 

Ach, ’t schoone jaar is dood ! . . . 

Maanden, die als maagden zijt, 

Strooit rondóm hem bloeraen en kruid, 
Hij was een schoon, groot man in zijn ti 
Draagt hem met zangen en klagen uit 
Bloemen liggen om ’t schoone hoofd, 
Bloemen over de baar — 

Maar het licht, ach het licht is gedoofd 
In de oogen van ’t doode jaar. 

Gaat nog eenmaal rond de baar 
Komt dan wéér . . . 

Ziet nog eens naaj ’t doode jaar, 
Dan niet meer . . . 

Zoete Mei, die altijd liacht, 

Ween niet meer met hai^^d haar — 
Gij zijt de schoonst© van ieder jaar, 
Ween niet meer, maar wacht: 

Wacht met uw zusters ter [wederzij. 
Hand in hand : 

Ik hoor op mijn drempel gelach en gevl 
■’t Is het nieuwe jaar en de blijde Mei 
Wenkt het met bloemen naderbij — 
De koude maand schuilt weg aan den wa 
’t Nieuwjaar gaat haar voorbij . . . 

Alben 

23. Toen bliezen de poortwachters 
Toen bliezen de poortwachters op gouden h< 
buiten daar spartelde het licht op ’t ijs, 
toen fonkelden de hooge boometorens, 
blinkende sloeg de Oostewind de zeis. 


Uw voeten schopten het witte sneeuwseï, 
nw oogen brandden de blauwe hemellucht, 
liw haren waren een goudgespannen weefsel, 
tiw zwierende handen een roóvogelvldcht, 

De oogen in u die fonkelden jong-goude, 
het bloed in u vloog wentel-roowiekend om, 
de oogen der lucht die ahtwoordden zoo goude, 
boven dreven ijsschuimwolken om. 

Ijskoud was het — lagen de waters bezijen 
klinkklaar van ijs niet, spiegelend onder zon, 
schreeuwde het heete licht niet bij ’t overglijen, 
omdat het snelvoetig de kou niet lijen kon. 

De bolle blauwwangige lucht blies in zijn gouden 
horenen omgespannen met zijn vuist — 
de lucht kon ’t wijd weerklinken niet meer houden,, 
berstte en brak en blauwe sneeuw vloog vergruisd. 

De wereld was een blauwe en witte zale, 
daar stond een sneeuwbed tintelsneeuwi midde’ in, 
uw goudhoofd naar zwaanveeren ging te dalen, — 
lachende laagt ge, over het veld, handblanke, blank- 

tande, trantele koningin. 

Herman Gorter^ 


24. Voor de liefste. 

In zachte klanken saamgebracht 
heb ik uw zoeten naam. gedacht 
o mijn lief uitverkoren! 
die ’t liefst mij aller dingen zijt, 
die ik mijn hart heb ingeleid 
en eeuwig zal behooren. 

Dit lied is voor de liefste mijn, . 
dus zal ’t als mijne liejde zijn, 
als een gesmeedde keten, 
va!n rijm. aan rijm aaneengehecht 
en om twee harten heen^elegd 
die vain geen scheiden weten. 
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Ik zoek ia ’s harten innigheid, 
herdenkend uw aanminnigheid 
naar rijmen uitgelezen, 
die ’k schoon als bloemen binden zal 
en rond uw lief hoofd winden zal 
dat ’t zal geheiligd wezen. 

Want mijn arm hart was zwerveling 
dat dikmaaJs ten verderve ging 

waar ’t niet door ’t Lief behouden. 
Nu laat dit hart zijn zwerven na 
en ik zal, tot ik sterven ga, 
op U, mijn Lief, vertrouwen. 

Schoon blinkt nog wat voor jarea was 
toen in uw donkre haren was 
’t wit, dat de bruiden dragen. 

In mij blijft na dien staatsie-schijn 
gelijke veneratie zijn 

tot ’t einde mijner dagen. 

Mijn ziel heeft zich verheven zeer 
en wil niet zooveel geven meer 
om ’t hoogst in menschen^oogen. 

0 ziel, hoe gij hoogmoedig zijt, 
toch ligt gij in ootmoedigheid 
voor mijn rein Lief gebogen. 

Zij ’t menschenlot aJ‘ ongewis, 

’k heb haar die hier bezongen is, 
die mij nooit zal begeven, — 
een kerk van blank albast gewijd, 
een wonder vati standvastigheid 
in ’t onstandvastig leven. 

Deemoedig in dien tempelhal 
neerknielend op den drempel zal 
ik ’t hoog Lief geven eere. — 

Der kindren beden stijgen niet, 
der heirgen harten neigen niet 
inniger tot hun Heere. 
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Bleek handje leunt op het vens 
Bleek kopje zoekt ten hoogen 
Naar hemelblauw en wolkenbl; 
Naai de koestrende zonne ... ei 
Is haar in ’t hart gevlogen I 

26. Lischbloei 

Liscbbloem, die bloeit aan den 
Hoog op een vorstelijke schilde 
Als door een lijfwacht van sper 
Troont gij te midden van 

Over het veld ruischt een lied 
Kostlijk als harpspel van zilver« 
Brengen, bezield door het koelt, 
ü met den morgen haar 

Schijnt ,u het leven geen heerli 
Zachtkens op ’t zuidelijk windjt 
Eeuwig uw sierlijke bloemkroon 
- In ’t kristallijn van den i 

Straks in den rüstigen, heiliger 
Komen u duizende sterren beg 
Blinken op ’t hemelsblauw schil 
Buigen zich neer voor u' 


27. Nacht. 

Een loome Nacht. Alom is ’t lai 
Een wacht van olmen teefcent oj 
Haar donkre toppen af : hoog, b: 
Geruischloos glijdt de stroom r 
In ’t tladd’ren zwenkend zweeft 
Een enkle vleermuis langs de d> 

De maan heeft langzaam ’t blai 
In grijzen sluier, en baar bleei 
Staart droomrig neer op ’t glinst 
In doffe neevlen deinzend, nau 
Verliest allengs ’t gesternt zijn 
En heel den hemel dekt een val 
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Tot matte, krachtelooze sluimring sust 
• Een grootsche, moede, lauwe stilte T Al ; 

En in die stilte slaapt de loome Nacht . . . 

Alleen de menschenziele vindt geen rust. 

Voelt zich bekneld in ’t eindeloos Heelal, 

Terwijl ze in angstig hiistren waakt en \^acht . . . 

W. G. van Nouhuijs, 


28 , Beethoven, 

I. 

0 vader, die door ’t leven mij geleidde 
Op T stille pad dat staag zich wond omhoog, 

Daar prijkt nu de aard voor mij, één lichte boog. 
En ’t juichend harte mist u aan zijn zijde. 

Eens schouwde uw oog zoo innig in mijn oog. 

En om mijn ziele, ïiefdegloeiend, breidde 
Uw schoonheid ’t waas, dat heel de wereld wijdde. 

Waaruit zij onbewust haar schoonheid zoog. 

• 

Waarom ontweekt ge, nu mijn ziele blaakt 
Van liedrenlust, verrukt haar schoon te zingen? 
Komt dan van u niet ’t heil dat mij genaakt. 
Straalt dan uit u niet de aureool der dingen? 

En zal ’k, van u vervreemd, u blijven derven. 

En hooit mijn woord iets van uw schoonheid erven? 

II. 

Adagio. 

Meedoogend glijdt een zachte melodie 
Rond de aardsche dingen, treurend van verlangen, 
En schouwt die dingen aan met oogen, die 
Vol tranen van een diep meê-lijden hangen. 

En nogmaals keert zij zoo terug ; tot drie 
Maal heeft haar deining mild hun leed omvangen ; 
En zwaar gedragen op hun harmonie. 

Komt ’t weemoedsvolle lied u ’t hart omprangen. 
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]Viaar schielijk rijst het op ; in licht gebaad 
Ontplooit het statig ’t aetherblauw gewaad. 
Waarin de tranen nu als starren gloren. 

En ^t al aanbidt, gelooft en \^1 weer hopen, 

En komt de moede ziel in u herdoopen, 

O ideaal, uit Iteed der aard geboren. 

Alfred Uegenscheidt, 

29. Morgenwinden. 

De morgengeesten treên voorbij 
in tragen heuschen stoet, 
met ’t lichte lange kleed, dat sleept 
door ’t veld en op den vl'oed. 

Zij treden door het nesche groen 
met lichten winden-voet, 
zoo dat de voet geen wonde derdt 
noch ’t kruideke zeer en doet; 
en rollend van de kleederpracht 
uit koninklijken stoet, 
de diamant, die nedervalt, 
de halmen tintten doet. 

In rijk harmoniesch waaigeruisch 
hun stemme, heimelijk zoet, 
aan boom en blad, al buigen, biedt 
beleefd den morgengroet; 
in stralende oogen brengen zij 
den rooden gulden gloed 
naar ’t blij gestroomi van ’t water, dat 
hun rimpelt te gemoet. 

Zoo gaat met heuschen tragen tred 
die koninklijke stoet, 
en voert op ’t prachtig stralend hoofd 
een lichten wolkenhoed ... 

Ik sta aan de open venster en 
beschouw met blij gemoed 
den rijken uchtend, waarin ik 
de morgenwinden groet. 

Hugo Nestor Ve^* riest, 

30. Sprookje. 

Kent gij het sprookje van den leekebroeder, 
den ha]d?;elaar, die schrijven kon noch tezen 
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•en van wiens vroomheid ons een heel oud boek 
in simple woorden ’t schoone exempel meldt? 

— Zoon van zeer slechte luidjes, arme boertjes, 
vazallen van het rijke klooster, was hij 

van in zijn prilste jeugd aan handenarbeid 
in stal en schuur, op veld en wei gewend, 
en was eerst laat, vast na zijn dertigst jaar, 
na *t sterven zijner ouders, — tot een almoes 
uit medelij aanvaard in ’t weidsch konvent 
en met de zorg voor vee en stal belast. 

Was hij aJ leekebroer, — toch in zijn leven, 
was niets veranderd — dan eenvoudig "t kleed. 

De monnikspij verving het werkmanspak 

— al ’t andere bleef als ’t was. De broeder spaaide 
en egde en rolde, zaaide, beerde en oogstte, 

molk schaap en koe, bracht paard en muil ter wei, 
haalde uit den stal* den mest, en wrocht en slaafde 
zijn vingers krom, zijn knieën lam en stram; 
gelijk voorheen . . . 

En zie, geen zang of bede, 
geen juichend Lauda Sion, geen hartroerend 
Rorate Coeli, zelfs geen Onze Vader 
had de arme sukklaar, als niet éen hardleersch, 
onthouden kunnen . . . Van al 't kerkgezang, 
dat hij bewonderend, met open mond, 
in Mis en Lof aanhoorde, was hem nimmer 
meer bij gebleven dan dit arm paar woorden: 

„Ave Maria / “ — 

j Ave, dus Latijn, 

dus onverstaanbaar voor zijn arm verstand. 

Maria echter klonk hem als muziek, 
de naam der Lieve Vrouw, die, op het outer 
van ’t kerkje prijkte, houdend in de éen hand 
een witte lelie, dragend óp haar andre 
een heel klein wichtje, Jezus, Grod en Mensch I 
En nimmer trad hij uit of in zijn kooi, 
ophangend aan den zilten muur der stalling^ 
en nimmer trof hij, óp zijn weg naar veld 
of klooster, reiziger of monnik aan, 
en nimmer hoorde hij, bij nacht of dag. 
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in ’t kerkje of Qp den akker, ’t zilvrig klokje- 
het nur verkonden, of hij boog het hoofd, 
dacht aan het beeldje op ’t outer in de kerk, 
en als een liefdezucht steeg van zijn lippen : 
,,Ave Maria'% zacht, tot driemaal toe. — 

De hakklaar stierf. Dicht bij den outermuür 
dolf men zijn graf, doch lei geen zerk daarop, 
vermeldend naam en deugden ... — 

Dit geschiedde 

in ’t vroege Najaar. Doch toen Lente weder 
het kerkhof groenen deed, toen shoot, o wonder- 
den zevenvoudige lelie uit het graf 
des armen broeders, en bp ieder bladje 
van elk dier zeven lelies blonk, in letters 
van bloedrood goud, zijn eenige zielebeê: 

„Ave Maria /“ 


Lief, hoe komt het toch? 

Kunt Gij mij zeggen, hoe het komt, mijn lief, 
dat ik mij voorkom als die leekebroeder, 

:zoo vaak uw naam mij van de lippen rolt? 

Pol de MontU 


31. Mensch zijn. 

Waar mensch den mensche wolf is. 
Waar volk den volke vee; 

Waar huilend, wie maar golf is. 

Wil schuimen boven zee; 

Daar perst men paarl uit traan en bloed. 
Heet zwakheid kracht, en lafheid moed. 

En wie een hals drukt met den voet, 
Nékplooit gedwee 1 

Moet eerlijk altijd arm zijn? 

En machtig altijd slecht? 

Vijandig hoofd op arm zijn. 

En ’t leven een gevecht ? 

Zal nooit, in grootsche harmonie. 

Het men^schdom — kracht, gevoel, genie — 
Al, maa bij man, en knie aan knie, 
Réchtsaan voor Recht? . 
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Zie, de aarde is aller moeder I 
Zij wil noch slaaf noch heer, 

Haar kind te zijn, o broeder, 

Is de eerste en de opperste eer. 
Want heilig is haar sdhoot genoeg. 

Haar handen breken brood genoeg, 

Wij zijn, en dat is groot genoeg, 

Mensch, mensch, niets meer! 

Sené de 


32. Avond-Park. 

Door donkei^roen kantanjeloover kantanjelaren 
met kegelbloesems, wit en rozerood, 
sterft, in oranjegouden straalgetoover 
de schoone meizon heur gerasten d>ood. 

Op lange lichtstralen geroeid, drijft over 
fijn-blauwe Ihchtzee witte woljes-vloot; 
zacht-zingend windje, koelte- en rustbelover, 
fluistert vlei-streelend aan, en klaar en groot 

tusschen ruizlende blaren, vonkt éen sterre, 
eenzame droomster, die den. stillen groet 
van meinachts gouden naadring brengen moet 

Langs sluimrende avondlanen zingt, heel vern 
hupplend op luchtge voetjes van geluid, 
kindergespeel, en sterft weemoedig uit ... 

Richard de C 

33. De oude vrouwkens. 

Ach, de oude vrouwkens, wachtend naar den di 
zitten nu stil in strenge kloosterzaal. 
Bloedlooze lippen, eenmaal zwellend rood, 
prevelen druk vrome gebedentaai. 

Diep-weelijke oogen, waaruit leven vlood, 
staren door ’t raam naar vroolijk zongestra^l'; 
uit kranken geest gebaard in bangen nood, 
wringen zich woorden tot een vreemd verhaa. 


Ziet — ho© daar eene als kind aan *t schreien gaat; 
eene andre lacht, met zielloos, dwaas gelaat, 
en stramme vingren, wekkend droomgeruisch, 

trekken wat pluksels, langzaam, lusteloos ; 
en, op haar neder, tragisch, staart altoos 
de bleeke, steenen Christus aan zijn kruis. 

Richard de Cneudt. 

34. Een avondlandschap. 

Langzaam galmde ’t getamp 

der beêklok over de velden. 

Die, volzalig, in *t goud 

van de avondzonne zich baadden. 
Plechtig-roerende stond! 

als in ’t dorp elk moederken, eensklaps 
Stakende *t snorren van *t wiel, 

met het toeken des kruises zich zegent, 

Wijl op den akker de boer, 

zijne dampende rossen weerhoudend. 

Achter de ploeg zich ’t hoofd 

ontbloot om een Ave te preevlen. 
Plechtig-roerende stond 1 

als de klok, die *t einde der dagtaak 
Wijd en zijde verkondt, 

die krachtige, druipende hoofden 
Neer doet buigen voor Hem, 

die het zweet in de voor laat gedijen! 

Ook den Kunstnaar, die ginds, 

op de helling des lommrigen heuvels, 

Reeds van vroeg in den dag 

zoo druk heeft zitten te schildren, 

Klonk nu de Angelusklok 

als een aftochtsteeken. Hij wischte 
Traag penseel en palet, 

die hij borg in de draagkas. 

Vouwde zijn veldstoel dicht, 

en daalde, al droomende, *t pad af. 

Dat door *t bloemrijk dal 

zacht-kronkelend leidt naar het dorpken. 

Doch, hoe dikwijls, eer hij 

beneden de delling bereikt had. 
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Stil-glimlachende zag nu 

de Schilder, van achter de heesters, 

Over de hobblige baan 

het getier traag verder zich slingrén. 

„Ja, — zoo mompelde hij, — 

„ja, *t moet daar boven den Heere 
Liefelijk klinken het blijde 

gejuich, waarmede die harten 
Zoo eenvoudig htin dank 

uitstorten, bij ’t zaamlen der laatste 
Vruchten, die Hij elk jaar 

volop uit hun zwoegen laat rijpen. 

Jal want *t schoonste gebed 

van eenvoud en onschuld is vreugde l‘^ 

En dus mijmrend aan *t kalme 

en diepe genot, dat de ziele 
Smaakt op ’t veld, of nog ééns 

gansch 't heerlijk tafreel van daar even 
Met zijnen kunstenaarsgeest 

opbouwende in stille verrukking. 

Kwam hij, zonder het zelf 

te bemerken, in ’t dorpken geslenterd. 

Reeds was ’t purptir en geel 

tot grijs in ’t Westen verzwonden. 

En in ’t Oosten verrees, 

vlak neven het kerksen, de volle 
Koperkleurige schijf 

der maan, van dampen omschemerd, 

Toen hij trad in de Zwaan, 

de afspanning, alwaar hij te huis lag. 

Jan van Beers^ 


36. Tot de zonne. 

Zonne, als ’k in mijn groene blaren 
en vol waterpeerlen sta 
en dat gij komt uitgevaren, 
schouwt mijn bloeiend herte u na. 
Throonend op den throon gezeten 
van den rooden dageraad, 
wilt het blomke niet vergeten, 
dat naar u te wachten staal. 
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Langs die hooge- hemelpaden, 
zonne, nimmer klemmens moe, 
volge ik u, van zoo *k mijn bladen 
met den morgen opendoe: 
komt en zoekt mijn her te en vindt het, 
u behoort het, te alder tijd, 
h verwacht het, u bemint het, 
die mijn hemelminnaar zijt. 

’s Avonds, als het wordt te donkeren, 
als ge in *t gloeiend westen daalt, 
schouw ik naar uw; laatste vonkelen, 
izinkend met u nederwaard. 

Hangende op mijn staal gebogen, 
weene ik toen den nacht rondom, 
vlan u niet te aanschouwen mogen: 
kom toch weêre, o zonne, kom! 

Chiido Gazelle^ 


36. O Lied. 

0 Lied! o Lied, 
gij helpt de sneert 
wanneer de rampen kraken, 
gij kimt, o Lied, de wonde in ^t hert, 
de wonde in ’t hert vermaken ! 

0 Lied! o Lied! 
gij laaft den dorst, 
gij bluscht het brandend blaken, 
gij kunt, o Lied, de drooge borst 
en ’t wee daarvan doen staken. 

0 Lied! o Lied, 
het zwijgend nat 
dat leekt nu langs mijn kaken, 
gij kunt het, en uw kunst is dat, 
gij kunt het honing maken . . . 

O Lied! o Li^! 

Guido Gazelle^ 


37. Hoe zeere vallen ze af! 

Hoe zeere vallen ze ai, 
de zieke zomerblaren; 
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hoe zinken ze, altemaal, 
die eer zoo groene waren, 
té grondewaard 1 
Hoe deerlijk zijt gij ook 
nu, boomen al, bedegen; 

Tioe schamel, die weleer 
des aardrijks, allerwegen, 
de 'Schoonste waart! 

Daar valt er nog een blad ; 

het wentelt, onder 't vallen, 
den alderlaatsten keer, 

en *t gaat de duizendtallen 
vervoegen thans: 

Zoo zullen ze, een voor een, 
daarin de winden bliezen 
• vol Mider blijdzaamheid, 
nu tonge en tasal verliezen, 
en zwijgen gansch. 

Hoe zeere vallen ze af, 
onhoorbaar in de lochten, 
en schier onzichtbaar, in 
de natte nevelvochten 
der droeve maand, 
die *t ijzervaste speur, 
ontembaar ingetreden, 
die al de onvruchtbaarheid, 
die al de onvriendlijkheden 
des Winters baant! 

Daar valt er nog een blad, 
daar liog een, uit de bogen 
der hooge boomenhalle, 

en ’t dwerscht den onbewogen 
octobermist : 

^t en roert geen wind, geen een^ 
maar ’t leken, ’t leken tranen, 
die mén gevallen zou > 
uit weenende oogen waneh : 
één kerkhof is ’t! 
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Gij, blaren, rust in vreê, 

't en zal geen een verloren, 
geen een te kwiste gaan 
voor altijd: hergeboren, 
die dood nu zijt, 
zal elk van u, dat viel, 
de zonne weer ontwekken, 
zal met uw’ groenen dracht 
de groene boomen dekken, 
te zomertijd. 

O Zomer ! . . . Ik zal eens 
ook Adams zonde boeten 
gevallen en verdord 

in ’s Winters grafsteê moeten; 
maar, ’s levens geest, 
dien gij gesteken hebt 

in mijn gestorven longen, 
dien zult gij mij voor goed 
niet laten afgedwongen, 
die ’t graf ontreest! 

Guido Oezelle, 


38. Kom e keer hier. 

„Kom e’ keer hier, fliefflodderke 
’k hebbe u, ’k hebbe u zoo lief!“ 

Maar ’t wipte, ’t wupte, ’t en wachtte niet, 
en ’t liet mij alleene zijn. 

’t Was wel van dat lief fliefflodderke, 
want, hadde ik het eens genaakt, 
ik hadde ’t, het lief fliefflodderke, 

’k en wete niet wat gemaakt: 
geen hand van ’nen mensche ’n mocht ’et ooit 
genaken zijn lieve kleed, 
of ’t was en het wierd ’t fliefflodderke, 
het was en het wierd hem leed; 
de hand van die ’t miek alleene mag 
’t genaken en niet beschaan, 
de wind van die ’t miek alleene mag 
er, wandelend, over gaan. 

Dus, wakker en weg, fliefflodderken, 
op planten en bloeiend gers, 
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alwaar dat U Grod geschapen heeft, 
alwaar dat nw woning es! 

En zoekt gij nu, kind, een zin hierin 
’t fliefflodderke, wie dat zij, 
uw herte is het, alderliefste mijn, 
ai, wat zou het anders zijn! 

God miek het u, maakt dat God all^n 
kan zeggen: I3it herte is mijn, 
zoo zal het, en naders en zal* ’t, o neen, 
het uw’ noch gelukkig zijn! 

2k)o zong hij, die lang en lusteloos 
gezeten had, eenen dag, 
wanneer hij, op de eerste lenteroos, 
het eerste fliefflodderken zag. 

Guido Gezette, 


39. Kleengedichtjes. 

Als de ziele luistert, 
spreekt het al een taal- dat leeft, 

’t lijzigste gefluister 
ook een taal en teeken heeft: 
blaren van de boomen 
kouten met malkaar gezwind, 
baren in de stroomen 
klappen luide en welgezind, 
wind en weer en wolken, 
wegelen van Gods heiligen voet, 
talen en vertolken 
’t diep gedoken Woord zoo zoet . . • 
als de ziele luistert! 


o Vrije, vlaamsche poësis, 
gij sprankel van de dichterziel, 
die brandend uit den hemel viel, 
gij blomme en blinkend veldgewas, 
gij orgeltaaJ-, gij wierooktas, 
gij ... al dat ik niet zeggen tan en, 
men kent u niet in ’t eigen land 
der vrije, vlaamsche poësis ! 
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Baar li«p een dichtje 
en ’k wilde ’t aan 
aar, niet te doen, het 
mij plagen, als i 
en nu is mijn g< 
’t dichtje is ’k weel 
vergeefs gezocht, 
en vinde noch rijm r 


De vlaamsche tale is 
voor die heur geen g 
maar rusten laat in ’ 
ze onmondig leefde ei 
t dat ze, eens wakkei 
monde uitgaat heur 
Wat verruwprachtig 1 
wat zielverrukkend 
vlaamsche tale, uw’ . 

wanneer zij ’t al v 
en vol onzegbaar sch 
lijk wolken wier< 
uit uw zoet w 



Derjei^ms pmifdfer IDörter mit ben 
entffirec^enben nie&er[änbi{(^en tDörtein unb bei 
überfe^yng. 


afgetrakeld <= langzaam aanga* 
sukkeld langfam an9ffc^I(ni»m 
fomitirn 

aUenthefien se aan alle kanten 
en ailtn Setltn 
atlentu-egen = overal nbrrall 
aUrenrgare = allegaar insgefamt 
arets = ziedaar! fiebe bal 
baaljt = invang (Einaan^ 
hedegen <= gegroeid aeoai:^ien 
bijten = achoramelen fdjanftln 
blak = bloot t>lo§ 
blauicendigen = blauwachligen 
blSoItden 

bronlrm — takken ÜIjie 
detmittring = schemering Z>Sm> 
mrtung 

deur (de lucht) = door bnrc^ 
dille ~ zolder Sobtn 
dingen - voorwerp ®eaenftanb 
djoetelden = dommelden biifelten 
dreeien s= streeleii, aaien liebfofen 
(de) drrve deure = door de laan 
I>nr6 bte 21Dee 

eendlijke = benauwende bcflem* 

äkendeen = ieder, elk ein jeber 
eerde = aarde Crbe 
fliefflodderke — vlinder 5<t)metter> 
hm; 

gekriep — gekreun ®eS<b.;e 
gerit = wagentje fleines fu^ripetf 
gereing = gras ®ras 
getrek = wagentje fleines juljr« 
met! 

gewente = gewoonte ®e0ol)nl)eit 


I kankerde = bunkerde Irthjie 1 
'i^hemsck = heesch Reifer 
^huizeke(ne) = huiqe(s) 8<!llS' 
C ierera — ergens irgenbmo 
' jotp^teeifjea = kwikstaartje 
ï^amfKljen 

kaaatide = straatweg Cbaufj 
karen = schouwen 5d)oin^ 
^klokke pet miitie 
klinkena = omvallens nmfal 
'^koddeken = slaarije §5pfd;e 
'•deol = klaproos Klutid;rafe 
koatrn = koi'den ïannirn 
vdcriepen = kreunen Sdijen 
leeggrdekte <= laaggedekte 
niebri9en SSdiern 
lijk (een zoete adem) ss g 
irie, als 

lijzigete = zachtste leifejie 
Lowirken — Louistje £ub 
(lÜTninutio) 

mei = bloemtuil, tuil Sinn 
biifd>el 

I fflteken = maakten matbten 
monkelende = glimlachend 
ld4.tnb 

noeeche = schninsebe fdjtdgi 
ommentu-eer ~ heen en v 
hm nnb Ijer 

ongeroerde = ongerepte unber 
ontwekken — wakker mt 
treden, auftreden 
ovet danig = ovei^iroot fiber; 
palullen =s lappen ,fr^en 
paioddera — aardappelen 1 
toffrin 
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iig = dnrtel ansgelaffen 
k = kuil iSnibe 
kien, sich — zich oprichlen 
crt(rb<n 

w = rijen Beiljen 

•ftsija = bij SI haren in HeUfcn 

ie = slanke id)lanfe 

t = ros tSitidf 

oereband ~ schouderband 

idjnlterbanb 

k SS slap ftblaff 

trdm ~ ti'okken jogen 

w = mist Hebei 

k = sUet pie§ 

■kkarreke = schuif karretje 
■(biebfarten 

ie.pket ss streepjes fleine 

ite — brood Caib 
nd = aanrakend ber&brenb 
rneenjrnfrumi =2 op elkaar ge- 
)ackt jufammengebrangt 


lenden = aan het einde jn Cn 
Ijinken = tjingelen liingcin 
tramen = twetarmige disselboo 
}D(iaimlge Oeid-fel 
tKin hot naar har — van red 
naar links non ted)ls nacb lin 
oatU — siijf feft 
vermaken ~= verbinden nerbinb 
veremoord = gehuld gefüllt 
vervoegen = vermeeMeren im 
mtbren 

iciiveix ~ vrouwtje ^roneben 
«isseicerhe= lakkenmaasaÖeS 
tcrange = knik Stange 
zoefden = suisden faufieti 
zonder nagaan = ongemerkt d 
brmerft 

ztremelm = schommelend ne< 
vallen in Si^ifingungen 
fallen. 
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